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Herzlichen Glickwunsch

zum Kauf dieses hochwertigen SIKU Spielzeugmodelles.
Wir bitten Sie, diese Anleitung vor Inbetriebnahme der
Modelle grindlich durchzulesen. Auf den nachfolgen-
den Seiten werden wir lhnen die notwendigen Sicher-
heitshinweise und Tipps zu Gebrauch und Wartung der
Produkte geben.

Bewahren Sie diese Anleitung zur Information bzw. fur
eventuelle Gewdhrleistungsanspriche sorgféltig auf!

Und nun viel Spaf3 mit SKUFGLIM winscht lhnen

lhr SIKU Team

Wichtige Hinweise

Bitte Uberprifen Sie nach dem Auspacken den Inhalt
auf Vollsténdigkeit und Transportschaden. Sollte etwas
zu beanstanden sein, wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhandler.

SIKUGLIM-Produkte werden nach dem aktuellen
Stand der Sicherheitsvorschriften konstruiert und unter
einer stdndigen Qualitétsiberwachung gefertigt. Die
hieraus gewonnenen Erkenntnisse lassen wir in unsere
Entwicklung einflieBen. Anderungen in Technik und De-
sign behalten wir uns vor.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

@ Erstickungsgefahr auf-

A WARNING: grund von Kleinteilen,
CHOKING HAZARD—Small parts. die verschluckt werden
Not for children under 3 yrs. kénnen. Bei verschluck-
tem Akku unverziglich einen Arzt aufsuchen!

Stellen Sie sicher, dass der Spielbetrieb mit den Mo-
dellen erst aufgenommen wird, nachdem Modelle und
Fernsteuermodule von einer erwachsenen Person kon-
trolliert und in Betrieb genommen worden sind. Obwohl
bei bestimmungsgeméBem Einsatz des Modells Geféhr-
dungen der Kinder weitestgehend ausgeschlossen sind,
sollten Sie den Spielbetrieb beaufsichtigen. Personen mit
eingeschréinkten kdrperlichen, geistigen oder motori-
schen Fahigkeiten oder Wissens- und Erfahrungsliicken,
die mit SIKU-Produkten spielen sollen, missen vor Spiel-
beginn von einer Person, die fir sie verantwortlich ist,
eingewiesen werden.

Achtung! Nicht ge-
eignet fir Kinder unter
36 Monaten (3 Jahren).

Elektronische Bauteile sind vor Ndsse
zu schitzen! Anschlussklemmen dirfen
nicht kurzgeschlossen werden.

Sicherheitshinweise Fahrzeug und Handsender

Die Modelle dirfen nur fir ihren be-
=== stimmungsgemdfBen Zweck verwendet
werden, d. h. als Spielzeug innerhalb
geschlossener und trockener Réume.
Jegliche andere Verwendung (z.B. in der Néhe von Ab-
héngen, Treppen, Straflen, Bahnanlagen, Gewdéssern,
Heizliftern, Pfiitzen, Sandkésten etc.) ist unzuldssig und
méglicherweise mit Gefahren verbunden.
Der Hersteller kann nicht fir Schéden verantwortlich
gemacht werden, die durch einen nicht bestimmungsge-
mé&fBen Gebrauch verursacht werden.
Bitte beachten Sie, dass das Modell niemals vom Boden
hochgenommen wird, solange die Rader noch drehen.
Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Néhe der
Antriebsrader bringen, wenn das Modell eingeschaltet
ist (Betriebsschalter auf ,ON").
Nehmen Sie nach dem Spielbetrieb den Akku aus dem
Fahrzeug heraus.
Leere Batterien missen aus dem Handsender herausge-
nommen werden! Lésen Sie die Schraube an der Unter-
seite des Handsenders um die Batteriefachabdeckung
zu entfernen und entnehmen Sie die Batterien. Beachten
Sie beim Einsetzen neuer Batterien die im Batteriefach
angegebene Polung der Batterien. Fir den Spielbetrieb
muss das Batteriefach wieder verschlossen werden.



Sicherheitshinweise fir Akku und Ladegerit

Der Tausch von Batterien und Akkus, ebenso wie das La-
den der Akkus und das Bedienen des Ladegerdtes darf
nur von erwachsenen Personen durchgefihrt werden.
Das Ladegerdt ist nicht Teil des Spielzeuges und somit
auch nicht Teil der GS Zertifizierung. Bedenken Sie, dass
es durch das natirliche Spielbedirfnis und Tempera-
ment der Benutzer zu unvorhersehbaren Situationen
kommen kann, die eine Verantwortung seitens des Her-
stellers ausschliefen.

Zum Laden des Akkus darf nur das Original-SIKU-La-
degerét verwendet werden. Uberpriifen Sie Ladegerdt
und Akku regelméBig auf Beschadigungen. Defekte Tei-
le dirfen nicht weiter verwendet werden.

Versuchen Sie nie einen
beschadigten Akku zu la-
den oder diesen fir den
Spielgebrauch zu nutzen.
Wahrend des Ladevor-
gangs werden Akku und Ladeger&t warm. Betreiben Sie
das Ladegerét nie auf brennbaren Oberflachen oder
neben leicht entflammbaren Gegenstdnden. Falls der
Akku wéhrend des Ladevorgangs heif3 wird, brechen
Sie den Ladevorgang sofort ab. Beachten Sie aufer-
dem stets die richtige Polung von Akkus und Batterien.
Eine Nichtbeachtung kann zu einer Beschddigung und
zum Auslaufen des Akkus oder der Batterien fihren.
Vermeiden Sie jeglichen Haut- und Augenkontakt mit
dem Inhalt der Zelle.

BB

Durch unsachgeméBe Reparaturen und bauliche Verén-
derungen (Demontage von Origindlteilen, Anbau von
nicht zuldssigen Teilen, Verdnderungen der Elektronik
etc.) erlischt der vollsténdige Gewdhrleistungsanspruch
und es kdnnen Gefahren fiir den Benutzer entstehen.

3. Erklérung der Hauptbestandteile
3.1 Fahrzeuge

Charakteristisch fir die Rennfahrzeuge ist die SIKU-Me-
tallkarosse mit hochwertiger Bedruckung. Zu den tech-
nischen Besonderheiten gehdren das voll gefederte
Chassis mit Differentialgetriebe, die originalgetreue Be-
leuchtung und die neuartige Farbsensortechnik.

3.2 Farbsensor

Auf der Unterseite des Fahrzeugchas-

sis befindet sich im vorderen Bereich

ein Farbsensor, welcher im eingeschal-

teten Zustand permanent die Farbe

der Fahrbahnoberfldche abtastet. Die
Farben der SIKU-Rennbahn sind speziell auf das Fahr-
zeug abgestimmt. Wéhrend der Fahrt erkennt der Sen-
sor die unterschiedlichen Farben und |8st entsprechende
Reaktionen aus.

Beispiele:

Oberfléche grau = Proportionales Fahren
(stufenlos regulierbares
Lenken und Fahren)

Oberfléche blau = Simulation Aquaplaning

(Fahrzeug schlingert)

Oberflache grin = Simulation Grinstreifen
(Fahrzeug wird langsamer)

Oberfléche gelb = Simulation Turbo

(kurzer Turboschub)

(Anderungen vorbehalten)

Befinden sich die Fahrzeuge auf der SIKU-Rennbahn,
kann der Benutzer entscheiden, ob er den Farbsensor
hinzuschalten méchte.

> Kalibrieren des Farbsensors siehe Punkt 7.

3.3 Freies Fahren

Eine Besonderheit der Fahrzeuge

besteht im freien Fahren, dass heift,
dass die SKUIALIME-Modelle auf

vielen unterschiedlichen Untergriin-
den (z. B. Parkett, Laminat) gefahren
werden kdnnen und so die gréfite mégliche Flexibilitat
beim Spielen erméglichen.
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3.4 Reifenwechsel

% N
x Das Fahrverhalten der Rennwa-
/@\ gen kann durch Austausch der
O@Q Réder optimiert werden. Dafir
Q D stehen fir jedes Fahrzeug drei
unterschiedliche Reifensétze zur
Verfigung, welche bereits im Set
enthalten sind. Der farbige Radkranz weist auf die un-
terschiedlichen Hartegrade der Reifen hin.

rot = weich
grin = mittel
blau = hart

Weiche Reifen auf der Vorderachse sorgen besonders
in den Kurven fir mehr Grip. Harte Reifen auf der
Hinterachse bieten die Méglichkeit z.B. auf Parkett zu
driften.

Bei Kombination von Reifen mit unterschiedlichen Hér-
tegraden ergeben sich noch weitere Spielméglichkeiten.
Verwenden Sie zum Wechseln der verschiedenen Rei-
fensétze nur das in der Verpackung mitgelieferte Rad-
kreuz.

> Anleitung zum Reifenwechsel siehe Seite144 /A.
3.5 4-Gangschaltung
Die Modelle verfiigen tber vier Ge-
schwindigkeitsstufen, mit denen die
Geschwindigkeit an die Féhigkeiten

des Fahrers angepasst werden kann.

> Wechseln der Génge siehe Punkt 6.

3.6 Rennbahn

Mit diesem Startset von
—— Skurarmg  wird  die
y—————— Klassische Rennbahn re-
voluhomerf spurungebunden, effektvoll, authentisch,
so kénnen die SKUFMALIME-Modelle auf die Strecke
geschickt werden. Die 40 x 40 cm groflen Fahrbahn-
teile, die leicht zusammengesteckt und mit Leitplanken
versehen werden kénnen, runden den Komplettbetrieb
des neuen Spielsystems ab. Das Material der Rennbahn
ist trittfest, flexibel und robust. Um die Stabilitét der Leit-
planken dauverhaft zu gewéhrleisten, kénnen diese mit
den Halterungsstopfen fixiert werden.

> Aufbau der Rennbahn siehe Seite 144-145 /B + D.
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4. Vor Inbetriebnahme

Vor dem Spielbetrieb missen die Akkus mit dem mitge-
lieferten USB-Kabel im Ladegerat aufgeladen werden.
Optional kénnen die Akkus mittels (wiederaufladbarer)
Batterien des Typs ,AA" geladen werden. Nicht wie-
deraufladbare Batterien dirfen nicht geladen werden.
Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug herauszu-
nehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche Batterie-
typen oder neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht
zusammen verwendet werden.

4.1 Laden des Akkus
> Anleitung zum Laden des Akkus siehe Seite 145 /C.

HINWEIS:

Eine zu geringe Akkuspannung signalisiert das Fahrzeug
durch schnelles Blinken der Beleuchtung. Der Akku muss
dann geladen werden. Aufgrund von Entladung stati-
scher Elekirizitat kann es zur Betriebstérung kommen.
Durch erneutes Betdtigen der Drucktaste am Ladegerat
wird der Ladevorgang normal fortgesetzt.

4.2 Fernsteuermodul

Das Fernsteuermodul arbeitet mit einer 2,4 GHz Funk-
technologie, welche nach heutigen Erkenntnissen bei be-
stimmungsgemé&Bem Gebrauch keine gesundheitlichen
Schéden auslésen kann. Die vom Gesetzgeber maximal
zuldssige Sendeleistung wird bei diesem Modell deutlich
unterschritten.

Die zum Betrieb des Fernsteuermoduls erforderlichen
Batterien/ Batterieakkus (2 x Typ AAA) sind im Liefe-
rumfang nicht enthalten. Bitte beachten Sie die Kenn-
zeichnung zur Anordnung und Lage der Batterien im
Batteriefach.

Kontakte im Fernsteuermodul dirfen nicht kurzgeschlos-
sen werden.

Obwohl das eingesetzte Funk-System sehr sicher gegen
Stérungen ist, kann eine QualitétseinbuBBe des Funk-
signals durch réumliche Gegebenheiten und andere
Funksysteme nie ganz ausgeschlossen werden. Ein nicht
optimales Funksignal kann zu einer Verringerung der
Reichweite fihren.

HINWEIS: Die verwendete Funktechnik ist kompatibel
mit den SIKUIALIML- und SIKUCONTROL32-Model-
len, die mit dem Funkfernsteuer-Modul Art-Nr. #6899
betrieben werden.



5. System-Start

Die in diesen Modellen
verwendete  Funktechnik
ist mit einem automati-
schen  Verbindungsauf-
bau ausgestattet. Das
Fernsteuermodul und die
Modelle verbinden sich
selbststéndig und sind sté-
rungsfrei gegeniber wei-
teren SIKUIALIMG - und
SIKUCONTROL32-Mo-
dellen. Zur Inbetriebnah-
me der Modelle folgen Sie
bitten dem nachstehenden
Ablauf:

—_

. Schalten Sie das Modell ein, indem Sie den Schal-
ter an der Unterseite des Fahrzeugs in die Position
~ON" stellen. Blinkt die Beleuchtung des Fahrzeugs,
ist es bereit zum Verbindungsaufbau.

2. Schalten Sie das Fernsteuermodul durch Driicken der
Taste (D) ein.

3. Die Verbindung zwischen Modell und Fernsteuermo-
dul wird hergestellt. Dieser Vorgang kann bis zu finf
(5) Sekunden dauern.

4. Die Verbindung zwischen Fernsteverung und Fahr-
zeug ist hergestellt, wenn das Fahrlicht an Front
und Heck des Modells und die Kontrollleuchte am
Handsender dauerhaft leuchten. Das Modell ist im
Fernsteuermodul gespeichert und betriebsbereit und
kann nur durch diese gesteuert werden.

5. Der SpielspafB kann beginnen.

HINWEIS: Durch Driicken der Taste () auf dem Fern-
steuermodul, wird die Verbindung von Fernsteuermodul
zu Modell beendet. Das Modell wird dabei aus dem in-
ternen Speicher geldscht. Beim néchsten Systemstart ist
der zuvor beschriebene Verbindungsaufbau beginnend
mit Schritt 1 erneut durchzufihren. Zur Vermeidung ei-
nes unvorhergesehenen Betriebs der Modelle sind Ak-
kus grundsétzlich (geladen/ entladen) nach Beendigung
des Spielbetriebes aus den Modellen zu entfernen.

6. 4-Gangschaltung

Die Gangschaltung verfigt Gber 4 Vorwdrtsgange, die
unterschiedliche Geschwindigkeiten erméglichen. Bei je-
der erneuten Inbetriebnahme ist der 2.Gang voreinge-
stellt. Uber die Tasten % und == am Handsender kdnnen
Sie die Gange wdahlen und somit ihre gewinschte Ge-
schwindigkeit einstellen. Fir die Nutzung des Riickwarts-
ganges missen Sie den Gashebel der Fernsteuerung
von sich wegdriicken.

7. Farbsensor
Farbsensor einschalten

Der Sensor kann wdhrend des laufenden Spielbetriebs
hinzugeschaltet werden. Hierfir dricken Sie bitte die
Taste O am Fernsteuermodul. Die Funktionsbereitschaft
des Sensors erkennen Sie am dauerhaften Aufleuchten
der Leuchtdiode (LED), welche sich direkt vor dem Sen-
sor befindet.

Farbsensor kalibrieren

Sollte der Farbsensor des Modells nicht auf entspre-
chende Farbténe reagieren, besteht die Mdglichkeit
diesen jeweils pro Spielbetrieb 1x auf der grauen Fahr-
bahnfléche wie folgt zu kalibrieren:

1. Driicken Sie gleichzeitig die Tasten X und O bei ein-
geschaltetem Farbsensor (LED leuchtet). Die Beleuch-
tung des Fahrzeugs blinkt nun abwechselnd vorne
und hinten.

N

. Stellen Sie das Fahrzeug mittig auf die grave Fléche
der Fahrbahn und driicken Sie erneut gleichzeitig die

Tasten X und O.

w

. Sobald die Beleuchtung aufhért zu blinken, ist das
Fahrzeug neu kalibriert und kann normal verwendet
werden.

Achtung! Eine Kalibrierung ist nur einmal pro Spielbe-
trieb mdglich. Sollte dies nicht einwandfrei funktionieren,
schalten Sie das Fahrzeug komplett aus (On/ Off-Schal-
ter) und wiederholen Sie den Vorgang.




)

8. Lenkjustierung

Sollte das Modell nicht mehr korrekt geradeausfahren,
kdnnen Sie wie folgt die Lenkung neu justieren:

1. Fahrzeug einschalten, indem Sie den Schalter auf Po-
sition ,,ON” stellen.

2. Tasten X und = am Fernsteuermodul gleichzeitig dri-
cken und gedrickt halten.

3. Fernsteuermodul durch Driicken der Taste (U ein-
schalten.

4. Tasten erst loslassen, wenn Verbindung zwischen Mo-
dell und Fernsteuermodul hergestellt ist (dauerhaftes
Aufleuchten der Scheinwerfer).

5. Jetzt den Geradeauslauf Gber die Tasten O und +
justieren (Tipp: wdhrend des Justierens vorwdrts fahren).

6. Model und Fernsteuermodul ausschalten.

7. Zum normalen Spielgebrauch wie gewohnt wieder
einschalten.

9. Wartung und Reinigung

Verwenden Sie zur Séuberung und Pflege der
SIKU-Produkte ausschlieBBlich trockene und staubfreie
Reinigungsticher.

Um das konstruktiv vorgegebene Sicherheitsniveau die-
ses Modells langfristig garantieren zu kénnen, muss das
Modell regelméBig von einer erwachsenen Person auf
augenscheinliche Beschédigungen berprisft werden.

10. Entsorgung von Altelektrogeréten

Diese Produkte dirfen am Ende ihrer Lebensdauer
nicht Gber den normalen Haushaltsabfall entsorgt wer-
den, sondern missen an einem Sammelpunkt fir das
Recycling von elekirischen und elekironischen Geraten
abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist da-
rauf hin. Die Werkstoffe sind gemaf ihrer Kennzeich-
nung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung,
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der
Verwertung von Altgerdten leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutze unsere Umwelt. Bitte erfragen Sie
bei der Gemeindeverwaltung die zusténdige Entsor-
gungsstelle.
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Congratulations

on your purchase of these high-quality SIKU model toys.
We kindly ask that you read these instructions careful-
ly before using these models for the first time. We will
give you the necessary safety instructions and tips for
use and maintenance of the product on the following
pages.

Keep these instructions safe for future reference or any
warranty claims!

We hope you have fun with SKuracing

Your SIKU Team

Important information

After unpacking, please check the contents for com-
pleteness and transport damage. Please contact your
dedler if you have any complaints.
SIKUFGLIM-Products are designed in accordance with
the latest safety requirements and has been manufac-
tured under constant quality monitoring. We incorpo-
rate the results of this monitoring into our development
process. We reserve the right to make changes in tech-
nology and design.

2. General safety instructions

X
A WARNING:

CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

Caution! Not suita-
ble for children under
36 months (3 years).
Danger of suffoca-
tion due to small parts
which can be swal-
lowed. If a battery is
swallowed, seek immediate medical attention!

Ensure that the models are not played with until after
the models and the remote control module have been
checked and put into operation by an adult. You should
supervise the children’s play even though danger to
children is essentially ruled out if the model is used cor-
rectly. If persons with impaired physical or mental abili-
ties or motor function or with insufficient experience or
knowledge play with SIKU products, they must receive
instruction from a person responsible for them before
play begins.

Electronic components must be protect-
ed from getting wet! Connection termi-
nals may not be short-circuited.

Vehicle and transmitter safety instructions

The models may only be used for the
=== purpose intended, i.e. as a toy in dry
and enclosed rooms.

Any other use (e.g. near slopes, stairs, roads, railroad
tracks, bodies of water, fan heaters, puddles, sand pits,
efc.) is not permitted and may entail danger.
The manufacturer cannot be held responsible for any
damage caused by failure to use the product correctly.
Please make sure that the model is not picked up off
the floor for as long as the wheels are still turning. Do
not bring fingers, hair and loose clothing near the drive
wheels when the model is switched on (operating switch
set to “ON").
Remove the battery from the vehicle when it is not in
use.
Empty batteries must be removed from the transmitter!
Unscrew the screw on the bottom of the transmitter in
order to remove the batter compartment cover and
remove the batteries. When inserting new batteries,
observe the polarity of the batteries specified in the
battery compartment. The battery compartment must
be closed again before use.




Safety instructions for battery and charger

The replacement and charging of batteries, as well as
the operating of the charger may only be performed
by adults.

The charger is not part of the toy and therefore is not
part of the GS certification. Bear in mind that unforesee-
able situations may arise from the natural playful tem-
perament of children for which the manufacturer cannot
be held responsible.

Only use the original SIKU charger to charge the bat-
teries. Check the charger and battery for damage on
a regular basis. Defective parts may no longer be used.
Never attempt to charge a
damaged battery or use it
to operate the toy. The bat-
teries and charger become
warm during the charging
process. Never operate the charger on flammable sur-
faces or easily ignited objects. If the battery becomes
hot during the charging process, discontinue the process
immediately. In addition, always observe the correct po-
larity of batteries. Non-observance can lead to damage
and leakage of the batteries. Avoid any contact of the
skin or eyes with the contents of the battery.

Danger to the user may arise from improper repairs

BOR®

and structural alterations (dismantling of original parts,
attachment of inadmissible parts, changes to the elec-
tronics, etc.) and the warranty is completely voided.
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3. Explanation of the main components
3.1 Vehicles

The SIKU metal body with high-quality graphics is char-
acteristic for the race cars. The technical details include
the full-suspension chassis with differential transmission,
true-to-the-original lighting and innovative colour sen-
sor technology.

3.2 Colour sensor

There is a colour sensor on the bot-

tom of the vehicle chassis towards the

front. When switched on, the sensor

permanent detects the colour of the

road surface. The colours of the SIK
U race track are specially designed for the vehicle. The
sensor recognises the different colours and triggers dif-
ferent reactions during the drive.

Examples:

Grey surface = proportional driving
(infinitely variable
steering and driving)

Blue surface = aquaplaning simulation

(vehicle fishtails)

Green surface = grass simulation
(vehicle becomes slower)

turbo simulation
(brief turbo boost)

Yellow surface

(Changes reserved)

If the vehicles are on the SIKU race track, the user can
decide whether to activate the colour sensor.

> For calibration of the colour sensor, see point 7.

3.3 Free driving

A special feature is the free driving
of the vehicles, which means that the
SIKUMGLIM models can be driven

on a variety of surfaces (e.g. par-
quet, laminate) and thereby enable
the greatest possible flexibility when playing.



3.4 Tyre change
D
N2

The driving behaviour of the race
car can be optimised by changing
the tyres. For this purpose, there
are three different tyre sets avail-
able for each vehicle, which are
dlready included in the set. The
colour of the rim indicates the varying degree of hard-
ness of the tyres.

red = soft

green = medium

blue = hard

Soft tyres on the front axle provide particularly good
grip in the curves. Hard tyres on the rear axle make it
possible to drift on surfaces like parquet.

With a combination of tyres with different degrees of
hardness, there are even more possibilities.

Only use the wheel wrench supplied in the package to
change the different tyre sets.

> For instructions on changing tyres, see page 144/A.

3.5 Four-speed gear system

The models have four to adapt the
speed to the skills of the driver.

> For information on changing gears, see point 6.

3.6 Race track

With this starter set of
Skuracimg the classic
race track is revolution-
ised: unbounded by slots, effective, authentic, making
it possible to precisely guide the SIKUFLIME models
around any course. The 40 x 40 cm track sections, which
fit together easily and can be provided with crash bar-
riers, round out the complete operation of the new play
system. The race track material is tread-resistant, flex-
ible and durable. In order to permanently guarantee
the stability of the crash barriers, they can be fixed with
holding plugs.

> For the layout of the race track, see page 144-145/ B
+D.

4. Before commissioning

Before use, the batteries must be charged in the charg-
er with the supplied USB cable. Optionally, the batter-
ies can be charged by means of (rechargeable) type
"AA" batteries. Non-rechargeable batteries may not be
charged. Rechargeable batteries must be removed from
the toy before being charged. Different battery types
or new and used batteries must not be used together.

4.1 Charging the battery

> For instructions for charging the battery, see page
145/ C.

PLEASE NOTE:

The vehicle indicates when the battery voltage is too
low with a quick flashing of the lights. Then the battery
must be charged. A disruption can occur due to electri-
cal static discharge. By pressing the pushbutton on the
charger again, the charging is resumed in the normal
manner.

4.2 Remote control module

The remote control module operates with 2.4 GHz radio
technology, which does not cause any harmful effects to
the health according to current knowledge. This model is
well below the maximum transmission power permitted
by law.

The rechargeable batteries (2 x type AAA) required to
operate the remote control module are not included in
the scope of supply. Please observe the symbols on the
placement and position of the batteries in the battery
compartment.

Contacts in the remote control module must not be
short-circuited.

Although the radio system used is very fault-resistant,
dips in radio-signal quality due to spatial conditions and
other radio systems can never be completely ruled out.
A less-than-perfect radio signal can lead to a shorter
range.

PLEASE NOTE: The radio technology that is used is com-
patible with the SKUIALIMY and SIKUCONTROL32
models that are operated with the radio remote control
module ltem no. #6899.
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5. System start

The radio technology
used in these models is
equipped with automatic
connection establishment.
The radio control module
and the models connect
automatically and are dis-
ruption-free in relation to
other SKUIALIME - and
SIKUCONTROL32 mod-
els. To start the models
for the first time, please
observe the following se-
quence:

1

. Switch the model on by moving the switch on the bot-
tom of the vehicle to the “ON" position. The vehicle
lighting blinks when it is ready to establish connection.

2. Switch on the remote control module by pressing the

O button.

3. The connection between the model and remote con-
trol module is established. This process can take up to
five (5) seconds.

4. The connection between the remote control and ve-
hicle has been established once the headlight, rear
light, and the control light on the hand-held trans-
mitter shine continuously. The model is saved in the
remote control module and ready for operation and
can only be controlled by this module.

5. Now the fun can begin.

PLEASE NOTE: By pressing the button (1) on the re-
mote control module, the connection between the re-
mote control module and the model is terminated. This
deletes the model from the internal memory. The estab-
lishment of a connection described above and begin-
ning with step one has to be carried out again for the
next system start. In order to prevent the models from
starting up unexpectedly, you should remove the bat-
teries (charged/ discharged) from the models after use.
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6. Four-speed gear system

The gear system has four forward gears which enable
different speeds. Each time the vehicle is restarted, it
automatically switches to 2'¢ gear. You can select the
gears with the button # and = on the transmitter and
thereby adjust your desired speed. To use reverse gear,
you must move the accelerator lever on the remote con-
trol away from you.

7. Colour sensor
Switching on the colour sensor

The colour sensor can be activated during use of the
vehicle. For this purpose, please press O on the remote
control module. The sensor’s readiness for operation
is recognisable from the continuous illumination of the
light-emitting diode (LED), which is positioned directly in
front of the sensor.

Calibrating the colour sensor

If the colour sensor of the model does not react to cor-
responding colour tones, it is possible to calibrated once
per use on the grey track surface as follows:

1. Simultaneously press the buttons X and O with the
colour sensor switched on (LED illuminates). The light-
ing of the vehicle now blinks alternating between
front and rear.

2. Centre the vehicle on the grey surface of the track
and press the buttons X and O simultaneously again.

3 Once the lighting stops blinking the vehicle has been
recalibrated and can be used as normal again.

Attention! It is only possible to calibrate the vehicle
once per use. If it does not function faultlessly, switch
the vehicle completely off (On/ Off switch) and repeat
the process.



8. Steering adjustment

If the model no longer drives straight ahead correctly,
you can adjust the steering as follows:

1. Switch on the vehicle by moving the switch to the
“ON" position.

2. Press and hold the buttons X and = on the remote
control module simultaneously.

3. Switch on the remote control module by pressing the

button (.

4. Release the buttons when a connection between the
model and the remote control module has been es-
tablished (continuous illumination of the headlamps).

5. Now adjust straight-ahead travel via the O and +
buttons. (Tip: drive forward during the adjustment)

6. Switch off the model and remote control module.

7. Switch on the model and remote control again to
resume normal use.

9. Maintenance and cleaning

Use only dry and dust-free cloths to clean and care for
the SIKU products.

In order to guarantee the design-related safety level of
this model in the long term, the model must be checked
regularly for any visible damage by an adult.

10. Disposal of old electric devices

When they have reached the end of its service life, these
products cannot be disposed of with ordinary solid do-
mestic waste. They must be deposited at a collection
point for recycling of electrical and electronic equip-
ment. This is indicated by the symbol on the product, in
the instructions for use or on the packaging. The mate-
rials are recyclable as specified by their identification.
You make a major contribution to the protection of our
environment by recycling, salvaging materials or reus-
ing spent goods in other ways. Please consult your local
authorities about the waste collection point in your area.
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Toutes nos félicitations

pour l'achat de ce modeéle réduit de qualité supérieure
SIKU.

Nous vous prions de lire attentivement ce mode d'em-
ploi avant la mise en service des modéles réduits. Sur les
pages suivantes, nous vous communiquons les consignes
de sécurité et conseils importants pour l'emploi et I'en-
tretien corrects des produits.

Conservez soigneusement cette notice pour la consulter
& tout moment ou pour d'éventuelles réclamations au
titre de la garantie.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec
Sikuracinij.

Votre équipe SIKU

Informations importantes

Vérifiez le contenu de la boite aprés déballage et vé-
rifiez si des éléments sont endommagés suite au trans-
port. Sil existe un motif de réclamation, veuillez vous
adresser & votre revendeur.

Les produits SKUFALIM ont été construits selon ['état
actuel des régles de sécurité et ont été soumis & un
contréle permanent de la qualité durant la fabrication.
Les constats que nous avons faits & cette occasion ont
influencé notre développement. Sous réserve de modifi-
cation de la technique et du design.
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2. Consignes générales de sécurité

@ ans). Risque d'asphyxie

A WARNING: par les petites pieces
CHOKING HAZARD—Small parts. qui peuvent étre ava-
Not for children under 3 yrs. lées. Consultez immé-
diatement un médecin si laccumulateur est avalé !
Avant de permeftre toute utilisation de ces modéles
réduits, assurez-vous que les modéles réduits et la télé-
commande ont été controlés et mis en service par une
personne adulte. Bien que tout risque soit pratiquement
exclu pour les enfants sous réserve d'une utilisation
conforme des modéles réduits, nous vous conseillons de
surveiller leurs jeux. Les personnes aux facultés corpo-
relles, intellectuelles ou motrices réduites ou dont le savoir
et l'expérience sont insuffisants qui veulent jouer avec des
produits SIKU doivent étre formées et instruites par une
personne responsable avant de commencer & jouer.

Attention ! Ne con-
vient pas & des enfants
de moins de 36 mois (3

Protégez les éléments électroniques
contre 'humidité ! Les bornes de bran-
chement ne doivent en aucun cas étre
court-circuitées.

Consignes de sécurité véhicule et télécom-
mande

Ces modeéles réduits doivent étre uti-
@t lisés conformément & leur destination
uniquement, & savoir comme un jouet
a lintérieur de piéces fermées et séches.
Tout autre emploi (& proximité de pentes, d'escaliers, de
rues, de voies ferrées, de cours d'eau, de radiateurs souf-
flants, de flaques d'eau, de bacs a sable, etc.) est interdit
et constitue un emploi abusif éventuellement risquant.
Le fabricant ne saura étre tenu responsable pour les
défauts occasionnés par une utilisation non conforme
a la destination.
Notez que le modéle réduit ne doit jamais étre soulevé
du sol tant que les roues tournent encore. Ne pas ap-
procher les doigts, les cheveux et des vétements amples
des roues motrices tant que le modéle réduit est allumé
(interrupteur principal sur « ON »).
Aprés le jeu, enlevez 'accumulateur du véhicule.
Les piles doivent étre sorties de la télécommande si elles
sont vides | Dévissez & cet effet la vis sur la face infé-
rieure de la télécommande pour ouvrir le couvercle du
compartiment des piles et enlever les piles. En replacant
de nouvelles piles dans le compartiment, assurez-vous
de respecter la polarité indiquée. Le compartiment de
piles doit &tre refermé avant de commencer & jouer.



Consignes de sécurité pour 'accumulateur et
le chargeur

Le remplacement des piles et accumulateur, ainsi que le
chargement des accumulateurs et ['utilisation du char-
geur est strictement réservé aux personnes adultes.

Le chargeur n'est pas partie intégrante du jouet et n'a
donc pas été soumis & la certification GS. Pensez que
I'envie naturelle de jouer de I'enfant et son tempéra-
ment peuvent étre sources de situations imprévisibles
excluant toute responsabilité de la part du fabricant.
Utilisez uniquement le chargeur d'origine SIKU pour
charger 'accumulateur. Inspectez réguliérement le char-
geur et 'accumulateur pour déceler tout dommage
éventuel. Les pieces défectueuses ne doivent plus étre
utilisées.

N'essayez jamais de char-
ger laccumulateur s'il est
endommagé, ne [utilisez
jomais pour jouer. Laccu-
mulateur et le chargeur
chauffent pendant le processus de charge. Nutilisez
jomais le chargeur sur des surfaces combustibles ni
& proximité d'objets facilement inflammables. Si l'ac-
cumulateur chauffe de maniére importante alors qu'il
est rechargé, stoppez immédiatement le processus de
charge. Assurez-vous toujours de la polarité correcte
des accumulateurs et des piles. Le non respect de la po-
larité risque d'endommager I'accumulateur ou les piles,
ou de les faire couler. Evitez tout contact du contenu de
la cellule avec la peau ou les yeux.

BB

En cas de réparations incorrectes et de modifications
structurelles (démontage de piéces d'origine, montage
de pieces non homologuées, modification de I'électro-
nique, etc.), tout recours & la garantie est exclu et des
dangers peuvent menacer lutilisateur.

3. Désignation des principaux éléments
3.1 Voitures

Les voitures de course sont caractérisées par la car-
rosserie SIKU en métal imprimé de qualité supérieure.
Citons parmi les particularités techniques le chéssis &
suspension intégrale avec différentiel, I'éclairage fidéle
a loriginal et la nouvelle technique avec capteur de
couleur.

3.2 Capteur de couleur

Sur la face inférieure du chéssis du

véhicule se trouve & lavant un cap-

teur de couleur qui détecte en continu

la couleur de la chaussée quand il

est allumé. Les couleurs du circuit de
course SIKU ont été spécialement choisies pour le véhi-
cule. Pendant la course, le capteur détecte ainsi les dif-
férentes couleurs, lesquelles déclenchent des réactions
correspondantes.

Exemples :

Surface grise = conduite proportionnelle
(direction et conduite réglables
en continu)

Surface bleue = simulation d'aquaplaning
(le véhicule dérape)

Surface verte = simulation de la bande d'arrét
d'urgence (le véhicule ralentit)

Surface jaune = simulation du turbo
(bréve accélération turbo)

(Sous réserves de modifications)

Quand les véhicules sont sur le circuit de course SIKU, le
joueur peut décider d'utiliser ou non le capteur de couleur.

> Calibrage du capteur de couleur, voir point 7.

3.3 Conduite libre

Une particularité des véhicules réside

dans la libre conduite, ce qui signifie
que les modéles SIKUIALIME sont

indépendants d'un support donné

et peuvent ainsi rouler aussi bien sur
du parquet ou du stratifié, ce qui offre la plus grande
liberté de jeu possible.
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3.4 Changement de pneus
= X
£

le comportement des voitures
de course peut étre amélioré en
@ changeant les roues. Chaque
Q O véhicule est ainsi muni de trois jeux
de pneumatiques différents, déja
compris dans le coffret. La cou-

ronne de couleur indique la dureté des pneus.

rouge = souple
vert = moyenne
bleu = dure

Les pneus souples & I'avant offrent une meilleure ad-
hérence dans les virages notamment. Les pneus durs
& larrigre permettent des dérapages contrélés sur le
parquet.

D'autres possibilités de jeu sont données en combinant
des pneus de différentes duretés.

Pour changer les pneumatiques, utilisez uniquement la
clé & pipes en croix fournie dans le coffret.

> Notice de changement des pneus, voir page 144/A.
3.5 Boite de 4 vitesses
Les modeéles réduits sont équipés de
quatre rapports de vitesses permet-
tant d'adapter la vitesse aux capaci-

tés du conducteur.

> Passer les vitesses, voir point 6.

3.6 Circuit de course

Le kit de démarrage de
Sikuracing constitue
une révolution parmi les
circuits de course classiques : indépendants du support,
avec de nombreux effets authentiques, les voitures
miniatures SIKUFALIAL sont envoyées sur |'asphalte.
Grands de 40 x 40 cm, les troncons de circuit sont
faciles & assembler et peuvent étre pourvus de glissieres
de sécurité pour compléter le nouveau systéme de jeu.
Le matériau du circuit résiste au piétinement, est souple
et robuste. Les glissieres de sécurité peuvent étre fixées
au circuit avec des plots pour assurer leur stabilité.

> Montage du circuit de course, voir page 144-145/
B + D.
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4. Avant la mise en service

Avant de commencer & jouer, chargez les accumulateurs
avec le cable USB dans le chargeur. Les accumulateurs
peuvent aussi &tre chargés par des piles rechargeables
de type « AA ». Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre posées dans le chargeur. Les piles rechar-
geables doivent étre retirées du jouet avant d'étre re-
chargées. Des piles de type différent ou des piles neuves
et usagées ne doivent pas étre utilisées ensemble.

4.1 Charger I'accumulateur
> Notice pour charger 'accumulateur, voir page 145/ C.

REMARQUE :

Le véhicule signale une tension trop faible de I'accu-
mulateur en faisant clignoter rapidement ses feux.
Laccumulateur doit alors étre rechargé. Des dysfonc-
tionnements peuvent survenir en raison de décharges
électriques statiques. Appuyez une deuxiéme fois sur
la touche du chargeur pour reprendre le processus de
chargement normal.

4.2 Télécommande

La télécommande fonctionne avec une technologie ra-
dio 2,4 GHz qui, moyennant une utilisation conforme, ne
présente aucun risque pour la santé selon les connais-
sances scientifiques actuelles. La puissance d'émission
de ce modéle est nettement inférieure & la puissance
d'émission maximale autorisée par la législation.

Les piles jetables/ rechargeables (2 x type AAA) néces-
saires au fonctionnement de la télécommande ne sont
pas fournies. Respectez le marquage indiquant la posi-
tion des piles dans le compartiment.

Les contacts dans le module de télécommande ne
doivent pas étre court-circuités.

Bien que le systéme radio utilisé soit trés fiable contre
les parasites, une altération de la qualité du signal radio
par des obstacles dans 'espace et par d'autres systémes
radio n'est pas complétement exclue. Un signal radio
qui n'est pas optimal peut entrainer une diminution de
la portée.

REMARQUE : Lla technique radio employée
est compatible avec les modeles SKUIALIME et
SIKUCONTROL32 pilotés avec la télécommande
portant la référence #6899.



5. Démarrage du systéme

La technique radio em-
ployée dans ces modéles
réduits est dotée dune
ligison automatique. Au-
trement dit, la télécom-
mande et les modéles
réduits se connectent au-
tomatiquement et restent
insensibles  aux  autres
modéles SKUIALITL et
SIKUCONTROL32. Pour
mettre en service les mo-
deles réduits, veuillez pro-
céder de la fagon suivante :

1

. Allumez le modéle réduit en mettant le commutateur
sur la face inférieure du véhicule en position « ON ».
Quand les feux du véhicule clignotent, il est prét
& établir la connexion.

2. Allumez la télécommande en appuyant sur la touche

.

3. La licison entre le modéle réduit et la télécommande
s'établit. Cette procédure peut durer jusqu'a cing (5)
secondes.

4. La connexion entre le modéle et la télécommande
est établie lorsque les phares avant et arriére du mo-
déle et le voyant de contréle sur I'émetteur portatif
sont allumés. Le modéle réduit est enregistré dans la
télécommande, il est maintenant prét & fonctionner,
et ne peut étre piloté que par cette télécommande.

5. Le jeu peut commencer.

REMARQUE : Appuyez sur la touche (U de la télé-
commande pour couper la licison entre la télécom-
mande et le modéle réduit. Le modéle est effacé de
la mémoire interne. Lors du prochain allumage du
systéme, I'établissement de connexion décrit ci-dessus
doit étre renouvelé en commencant par I'étape 1. Pour
empécher les modéles réduits de se mettre en marche
inopinément, retirez toujours les accumulateurs (chargés
ou déchargés) des voitures miniatures aprés le jeu.

6. Boite de 4 vitesses

La boite de vitesses comprend 4 rapports en marche
avant permettant différentes vitesses. La seconde est
préréglée & chaque mise en marche. Les touches + et =
sur la télécommande permettent de passer les vitesses
pour obtenir la vitesse voulue. Pour la marche arriére,
poussez vers lavant la manette de la télécommande.

7. Capteur de couleur
Mise en marche du capteur de couleur

Le capteur peut étre mis en marche en cours de jeu.
Appuyez & cet effet sur la touche O de la télécom-
mande. Le capteur est prét & fonctionner quand le
voyant lumineux (LED) qui se trouve juste devant le cap-
teur s'allume.

Calibrage du capteur de couleur

Si le capteur de couleur du modeéle réduit ne réagit pas
aux différentes couleurs, il est possible de le calibrer une
fois par jeu sur la partie grise de la chaussée :

1. Aprés avoir mis en marche le capteur de couleur
(la LED est allumée) appuyez simultanément sur les
touches X et O. Les feux avant et arriére du véhicule
se mettent & clignoter.

2. Posez le véhicule bien au milieu sur la partie grise de
la chaussée, puis appuyez simultanément une deu-
xieme fois sur les touches X et O.

3. Le véhicule est calibré quand les feux cessent de
clignoter et peut alors étre utilisé normalement.

Attention ! Seul un calibrage est possible par jeu.
Si cette procédure n'aboutit pas, éteignez complétement
le véhicule (commutateur On/ Off), puis recommencez
la procédure.
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8. Ajustage de la direction

Si le modeéle réduit ne roule plus correctement tout droit,
il est possible de ré-ajuster la direction :

1. Mettez le véhicule en marche en plagant le commuta-
teur sur la position « ON ».

2. Appuyez simultanément sur les touches X et = de la
télécommande et gardez-les enfoncées.

3. Allumez la télécommande en appuyant sur la touche

.

4. Reléchez les touches seulement quand la liaison entre
le modéle réduit et la télécommande est établie
(les phares restent allumés).

5. Ajustez maintenant la trajectoire droite & l'aide des
touches O et #. (Conseil : roulez en marche avant en
ajustant)

6. Eteindre le modéle réduit et la télécommande.

7. Remettez en marche comme d’habitude pour jouer
normalement.

9. Entretien et nettoyage

Pour nettoyer et entretenir les produits SIKU, utilisez ex-
clusivement des chiffons secs et non pelucheux.

Pour pouvoir garantir & long terme le haut niveau quali-
tatif de notre modeéle réduit, un adulte doit vérifier régu-
lierement I'absence de dommages et détériorations par
un simple contrdle visuel.
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10. Mise au rebut des piéces électriques usagées

Une fois arrivé & la fin de son cycle de vie, ces produits
ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres.
lls doivent étre ramenés & un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et électroniques.
Le symbole apposé sur le produit, dans le mode d’em-
ploi ou sur 'emballage vous signale ce recyclage. Les
matiéres premiéres sont recyclables en fonction de leur
désignation. En procédant & une réutilisation, au recy-
clage des matiéres ou & d'autres formes de recyclage
des appareils usagés, vous contribuez de fagon essen-
tielle & la protection de notre environnement. Rensei-
gnez-vous auprés de votre mairie qui vous indiquera
le point de collecte correspondant.
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Enhorabuena

por la compra de este modelo de juguete de SIKU de
alta calidad.

Lea detenidamente estas instrucciones antes de poner
en marcha los modelos. En las préximas pdginas, le
facilitaremos las indicaciones de seguridad y las suge-
rencias necesarias para el uso y el mantenimiento de
los productos.

iGuarde cuidadosamente estas instrucciones para su
informacién o para eventuales reclamaciones de ga-
rantial

Le deseamos que se divierta mucho con SKUIGLIMI].

El equipo de SIKU

Indicaciones importantes

Después del desembalaje, compruebe la integridad
y posibles dafios de transporte del contenido. Si hubiese
algo que reclamar, contacte con su distribuidor espe-
cializado.

Los productos SIKUFALIM se disefian segin el estado
actual de las normas de seguridad y bajo una continua
supervisién de la calidad. Los conocimientos asi obteni-
dos se incluyen en nuestros trabajos de desarrollo. Nos
reservamos el derecho a modificaciones técnicas y de
disefio.

2. Indicaciones generales de seguridad

% gro de asfixia por con-

A WARN'NG tener piezas pequefias
CHOKING HAZARD—Small parts. que pueden tragarse.
Not for children under 3 yrs. iEn caso de ingestién
de un acumulador, consulte de inmediato a un médico!
AseguUrese de que no se empiece a jugar con los mo-
delos hasta que una persona adulta haya comprobado
y puesto en marcha los modelos y los controles remotos.
Aunque practicamente se excluye cualquier riesgo para
los nifios si el modelo se usa conforme a lo previsto,
le recomendamos que supervise el juego. Si con los
productos de SIKU juegan personas con capacidades
fisicas, mentales o motoras limitadas o con lagunas de
conocimiento o experiencia, asegirese de que sean ins-
truidas antes de comenzar el juego por una persona
responsable de ellos.

iAtencién! No apto
para nifios menores de
36 meses (3 afios). Peli-

iLlos componentes electrénicos deben
protegerse de la humedad! No deben
cortocircuitarse los bornes de conexién.

Indicaciones de seguridad para vehiculo y emi-
sor manual

Los modelos deben utilizarse exclusiva-
@@=l mMente conforme a su uso previsto, es

decir, como juguete dentro de espacios
cerrados y secos.
Cualquier otro uso (p. €j. en zonas préximas a desni-
veles, escaleras, carreteras, instalaciones ferroviarias,
aguas superficiales, ventiladores de aire caliente, char-
cos, areneros para nifios, efc.) esté prohibido y puede
acarrear peligros.
El fabricante no puede hacerse responsable de dafios
que hayan sido causados por un uso no conforme a lo
prescrito.
Rogamos que tenga en cuenta que el modelo nunca
debe levantarse del suelo mientras las ruedas estén
girando. Los dedos, el pelo o la ropa suelta no se deben
aproximar a las ruedas de accionamiento cuando el
modelo estd conectado (conmutador en “ON”).
Después del juego, retire el acumulador del vehiculo.
iLas pilas vacias deben refirarse del emisor manual!
Afloje el tornillo en la parte inferior del emisor ma-
nual para refirar la cubierta del compartimento de
pilas y retire las pilas. Durante la colocacién de nuevas
pilas observe la polaridad de las mismas indicada en
el compartimento de las pilas. Para jugar debe volver
a cerrarse el compartimento de pilas.
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Indicaciones de seguridad para acumulador
y cargador

El cambio de pilas y acumuladores, asi como la carga
de los acumuladores y el manejo del cargador, solo
deben redlizarlos personas adultas.

El cargador no es parte del juguete, por lo que tam-
poco forma parte del certificado GS. Tenga en cuenta
que la necesidad natural de jugar de los usuarios y su
temperamento pueden provocar situaciones imprevistas
que excluyen una responsabilidad por parte del fabri-
cante.

Para cargar el acumulador solo debe utilizarse el car-
gador original de SIKU. Compruebe periédicamente
posibles deterioros en el cargador y el acumulador. Las
piezas defectuosas no deben utilizarse.

No intente nunca cargar
un acumulador  deterio-
rado o utilizarlo para el
juego. Durante el proceso
de carga, el acumulador
y el cargador se calientan. No opere nunca el cargador
sobre superficies inflamables o junto a objetos fécilmen-
te inflamables. Si el acumulador se calienta durante el
proceso de carga, interrumpa de inmediato el proceso.
Ademés, observe siempre la correcta polaridad de los
acumuladores y las pilas. Un incumplimiento puede cau-
sar deterioros y la sulfatacién del acumulador o de las
pilas. Evite cualquier contacto con la piel y con los ojos
con el contenido de la célula.

HOKRG

Por cualquier reparacién técnicamente incorrecta y mo-
dificacién constructiva (desmontaje de piezas originales,
montaje de piezas no admitidas, modificaciones del
sistema electrénico, etc.) se anula el derecho a garantia
completamente y pueden provocarse peligros para el
usuario.
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3. Explicacién de los componentes principales
3.1 Vehiculos

La carroceria metélica de SIKU con impresién de dlta
calidad es caracteristica de los vehiculos de carrera. Las
peculiaridades técnicas incluyen el chasis completamente
amortiguado con engranaie diferencial, la iluminacién idén-
tica al original y la novedosa técnica de sensor de color.

3.2 Sensor de color

En la parte inferior del chasis del

vehiculo, en la seccién delantera, se

encuentra un sensor de color que, en

estado conectado, explora constante-

mente el color de la superficie de la
pista. Los colores de la pista de carreras de SIKU estan
especialmente adaptados al vehiculo. Durante la circu-
lacién, el sensor detecta los diferentes colores y acciona
reacciones adecuadas.

Ejemplos:
Superficie gris = Circulacién proporcional
(direccién y circulacién
con regulacién continua)
Superficie azul = Simulacién de aquaplaning
(el vehiculo da bandazos)
Superficie verde = Simulacién de franja de césped

(el vehiculo va més despacio)

Superficie amarilla = Simulacién de turbo
(empuje turbo corto)

(Reservado el derecho a modificaciones)

Si los vehiculos se encuentran sobre la pista de carre-
ras de SIKU, el usuario puede decidir si quiere conectar
adicionalmente el sensor de color.

> Calibrar el sensor de color, véase punto 7.

3.3 Conduccién fuera de pista

Una peculiaridad de los vehiculos

es la conduccién fuera de pista, es
decir, los modelos SKUr@LIMG pue-

den conducirse sobre muchas bases

diferentes (p. ej. parqué, laminado)
y asi proporcionar la mayor flexibilidad posible durante
el juego.



3.4 Cambio de neumaticos
= X,
£

El comportamiento de conduccién

de los coches de carrera puede

@ optimizarse mediante un cambio

Q O de neumdticos. Para ello, cada

vehiculo dispone de tres juegos

diferentes de neumdticos incluidos

en el set. La llave de cruceta de color indica los distintos
grados de dureza de los neumdticos.

rojo = blando
verde = medio
azul = duro

Los neumdticos blandos del eje delantero proporcionan
més agarre especialmente en las curvas. Los neumé-
ticos duros del eje trasero ofrecen la posibilidad, por
ejemplo, de derrapar sobre parqués.

Con la combinacién de neuméticos con diferentes gra-
dos de dureza resultan ain mas posibilidades de juego.
Para el cambio de diferentes juegos de neumdticos, uti-
lice solo la llave de cruceta suministrada en el embalaje.

> Instrucciones para el cambio de neumdticos, véase
pagina 144/A.

3.5 Caja de cambios de 4 velocidad

Los modelos disponen de cuatro
niveles de velocidad, con los cuales
puede adaptarse la velocidad a las
capacidades del conductor.

> Cambio de marchas, véase punto 6.

3.6 Pista de carreras

Con este juego de ini-
cdo de Skurdcing
revolucionaréd  la  pista
de carrera désica: sin carriles, impresionante, auténtica,
asi pueden enviarse los modelos SKUFMALIM a la pista
de carreras. Los elementos de la pista con tamafio de
40 x 40 cm, que se ensamblan fécilmente y se pueden
equipar con vallas protectoras, completan el funciona-
miento del nuevo sistema de juego. El material de la pista
de carreras es resistente a las pisadas, flexible y robusto.
Para garantizar la estabilidad duradera de las vallas pro-
tectoras, estas pueden fijarse con los tapones de soporte.

> Montaje de la pista de carreras, véase pagina
144-145/B + D.

4. Antes de la puesta en marcha

Antes de iniciar el juego, deben cargarse los acumu-
ladores en el cargador con el cable USB suministrado.
Opcionalmente, los acumuladores pueden cargarse
mediante pilas (recargables) de tipo "AA". Las pilas no
recargables no deben cargarse. Las pilas recargables
deben retirarse del juguete antes de cargarlas. No se
deben usar mezclados tipos de pilas distintos ni pilas
nuevas y usadas.

4.1 Carga del acumulador

> Instrucciones sobre la carga del acumulador, véase
pagina 145/ C.

INDICACION:

El vehiculo sefiala una tensién de acumulador dema-
siado baja mediante un parpadeo répido de la ilumi-
nacién. Después debe cargarse el acumulador. Por la
descarga de electricidad estatica puede producirse un
fallo de funcionamiento. Accionando de nuevo el pul-
sador en el cargador se continda el proceso de carga
de forma normal.

4.2 Control remoto

El control remoto trabaja con una tecnologia de radio
a 2,4 GHz que, segin los conocimientos que existen
hoy, si se utiliza reglamentariamente no puede producir
ningun dafo a la salud. En este modelo, la potencia de
emisién esté muy por debajo de la méxima admitida
por la legislacién.

Las pilas/ los acumuladores (2 x tipo AAA) necesarios
para el funcionamiento del control remoto no estén in-
cluidos en el suministro. Observe la marcacién respecto
a la colocacién y la posicién de las pilas en su soporte.
Los contactos del control remoto no se deben corto-
circuitar.

Aunque el sistema de radio empleado es muy seguro
frente a las averias, nunca se puede excluir al 100 %
una merma de calidad de la sefial de radio por circuns-
tancias del espacio y otros sistemas de radio. Una sefial
de radio que no sea éptima puede reducir el alcance.

INDICACION: la técnica de radio ufilizada
es compatible con los modelos SKUIALING- y
SIKUCONTROL32 que se operan conel control remoto,
n.° de ref. #6899.
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5. Arranque del sistema

la técnica de radio
utilizada en esos mode-
los estd equipada con un
establecimiento de cone-
xién automdtico. El control
remoto y los modelos se
conectan automdtica-
menfe y no tienen inter-
ferencias frente a otros
modelos  SIKUIGLING vy
SIKUCONTROL32. Para
la puesta en marcha de
los modelos, siga los pasos
que se indican a continua-
cién:

1. Conecte el modelo conmutando el interruptor situa-
do en la parte inferior del vehiculo en la posicién
“ON". Si la iluminacién del vehiculo parpadeq, esté
preparado para el establecimiento de conexién.

2. Conecte el control remoto pulsando la tecla (D.

3. Se ha establecido la conexién entre modelo y control
remoto. Este proceso puede tardar hasta cinco (5)
segundos.

4. La conexién entre control remoto y vehiculo estard
establecida cuando las luces de cruce en la parte
delantera y trasera del modelo y la ldmpara de con-
trol en el emisor manual se enciendan con luz fija.
El modelo estd guardado y operativo en el control
remoto y solo puede controlarse a través del mismo.

5. Ahora puede empezar a disfrutar del juego.

INDICACION: Pulsando la tecla () en el control remo-
to, se finaliza la conexién del control remoto al modelo.
Al hacerlo, el modelo se borraré de la memoria inter-
na. En el préximo arranque del sistema, debe redlizarse
el establecimiento de conexién anteriormente descrito
empezando con el paso 1. Para evitar una puesta en
marcha imprevista de los modelos, hay que retirar
siempre los acumuladores (cargados / descargados) de
los modelos una vez que el juego haya terminado.
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6. Caja de cambios de 4 velocidades

La caja de cambios dispone de 4 marchas hacia delan-
te que permiten diferentes velocidades. En cada nue-
va puesta en marcha, estd preajustada la 2° marcha.
Mediante las teclas # y = situadas en el emisor manual,
puede seleccionar las marchas y con ello ajustar la velo-
cidad deseada. Para utilizar la marcha atras, debe em-
pujar la palanca del gas del control remoto en direccién
contraria a la suya.

7. Sensor de color
Conexién del sensor de color

El sensor puede conectarse adicionalmente durante el
juego. Para ello, pulse la tecla O en el control remoto.
La disponibilidad de funcionamiento del sensor se reco-
nocerd en la iluminacién fija del diodo luminoso (LED)
que se encuentra directamente delante del sensor.

Calibracién del sensor de color

Si el sensor de color del modelo no reacciona a los to-
nos de color correspondientes, el sensor puede calibrar-
se correspondientemente por cada juego 1 vez en la
pista de carrera gris como sigue:

1. Pulse simulténeamente las teclas X y O con el sensor
de color conectado (LED encendido). Ahora, la ilu-
minacién del vehiculo parpadea de forma alternada
delante y atrés.

2. Coloque el vehiculo en el centro de la zona gris de
la pista y pulse de nuevo simulténeamente las teclas

XyO.

3. En cuanto la iluminacién deja de parpadear, el vehi-
culo se habrd recalibrado y podré utilizarse de for-
ma normal.

iAtencién! Solo puede redlizarse una calibracién por
cada juego. Si no funciona perfectamente, desconec-
te completamente el vehiculo (interruptor On/ Off)
y repita el proceso.



8. Ajuste de direccién

Si el modelo no conduce correctamente recto, puede
reajustar la direccién como sigue:

1. Conecte el vehiculo conmutando el interruptor en la
posicién “ON".

2. Pulse simulténeamente las teclas X y == en el control
remoto y y manténgalas pulsadas.

3. Conecte el control remoto pulsando la tecla (.

4. Suelte las teclas solo cuando se haya establecido la
conexién entre modelo y control remoto (iluminacién
fija de los faros).

5. Ahorq, ajuste la marcha recta mediante las teclas O y
+. (Consejo: conducir hacia adelante durante el ajuste)

6. Desconecte el modelo y el control remoto.

7. Vuelva a conectar como de costumbre para el juego
normal.

9. Mantenimiento y limpieza

Utilice exclusivamente trapos de limpieza secos y limpios
de polvo para limpiar y cuidar los productos de SIKU.
Para poder garantizar el nivel de seguridad de la ma-
queta, establecido por el disefio, el modelo deberé& ser
revisado periédicamente por una persona adulta para
comprobar si presenta desperfectos visibles.

10. Eliminacién de aparatos eléciricos usados

Estos productos no se deben eliminar con los residuos
domésticos normales al final de su vida dtil, sino que
deben depositarse en un punto de recogida para reci-
clado de aparatos eléctricos y electrénicos. Esto se in-
dica mediante el simbolo que figura en el producto, las
instrucciones de uso o el embalaje. Los materiales son
reciclables de acuerdo con su marca de identificacién.
Usted contribuye a la proteccién del medio ambiente
con el reciclaje, la recuperacién de materiales u otras
formas de reutilizacién de aparatos usados. Rogamos
que se informe en su ayuntamiento acerca del punto de
recogida de residuos que le corresponda.
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Hartelijk gefeliciteerd,

met de aankoop van dit hoogwaardige SIKU speel-
goedmodel.

Wij verzoeken u deze handleiding grondig door te
lezen, voordat u de modellen in bedriif stelt. Op de
volgende pagina’s geven wij u de noodzakelijke veilig-
heidsinstructies en tips voor het gebruik en het onder-
houd van de producten.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig ter informatie en
voor eventuele garantieclaims.

Veel plezier met SKUMALIME wenst u

Het SIKU team

Belangrijke aanwijzingen

Controleer de inhoud van de verpakking a.u.b. meteen
na het uvitpakken op volledigheid en transportschade.
Als er iets te reclameren valt, neem dan a.u.b. contact
op met uw vakhandelaar.

SIKURGLIM-producten worden volgens de actuele
stand van de veiligheidsvoorschriften geconstrueerd en
gefabriceerd onder permanente kwaliteitsbewaking. De
kennis en ervaringen die wij hieruit opgedaan hebben,
spelen een rol bij onze ontwikkeling. Wij behouden ons
wijzigingen in de techniek en het design voor.
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2. Algemene veiligheidsinstructies

@ Verstikkingsgevaar door

A WARNING: kleine onderdelen die
CHOKING HAZARD—Small parts. ingeslikt kunnen wor-
Not for children under 3 yrs. den. Als de accu inge-

slikt wordt, onmiddellik de hulp van een arts inroepen!
Zorg ervoor dat pas begonnen wordt met de model-
len te spelen, nadat de modellen en de afstandsbedie-
ningsmodule door een volwassene gecontroleerd en
in bedriif gesteld werden. Hoewel bij gebruik van het
model conform de voorschriften gevaren voor kinderen
grotendeels uitgesloten zijn, dient u toezicht te houden
tildens het spelen. Personen met beperkte fysieke, men-
tale of motorische mogelikheden of die slechts over be-
perkte kennis en ervaring beschikken, dienen - voordat
ze beginnen te spelen - door een persoon die voor hen
verantwoordelijk is, geinstrueerd te worden.

Attentie! Niet geschikt
voor kinderen onder de
36 maanden (3 jaar).

Elekironische onderdelen beschermen
tegen vocht! Aansluitklemmen mogen
niet kortgesloten worden.

Veiligheidsinstructies voertuig en handzender

De modellen mogen uitsluitend voor het
et voorgeschreven doel worden gebruikt,
d.w.z. dls speelgoed binnen gesloten en
droge ruimten.
Elk ander gebruik (bv. in de buurt van hellingen, stei-
le trappen, straten, spoorwegen, water, straalkachels,
plassen, zandbakken, enz.) is niet toegestaan en kan
eventueel met gevaren verbonden zijn.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die door
een ondoelmatig gebruik veroorzaakt wordt.
Let er a.u.b. op dat het model nooit opgetild mag wor-
den, zolang de wielen nog draaien. Vingers, haren en
loszittende kleding niet in de buurt van de aandrijf-
wielen laten komen, als het model ingeschakeld is (aan /
vitschakelaar op “ON’).
Haal de accu uit het voertuig, als er niet meer mee
wordt gespeeld.
Lege batterijen moeten uit de handzender worden ge-
haald! Draai de schroeven aan de onderkant van de
handzender los, om de afdekking van de batterijen
te verwijderen en haal de batterijen eruit. Let bij het
aanbrengen van nieuwe batterijen op de polen die in
het batterijvakie aangegeven zijn. Voordat er met het
model gespeeld wordt, moet het batterijvakje gesloten
worden.



Veiligheidsinstructies voor accu en oplader

Het vervangen van batterijen en accu’s, het opladen
van de accu’s en het bedienen van de oplader mag
vitsluitend door volwassen personen gebeuren.

De oplader is geen bestanddeel van het speelgoed
en dus ook geen bestanddeel van de GS certificering.
Bedenk dat door de natuurlijke speelbehoefte en het
temperament van de gebruikers onvoorziene situaties
kunnen optreden die een verantwoordelijkheid van de
kant van de fabrikant vitsluiten.

Om de accu op te laden mag uitsluitend de originele
SIKU oplader worden gebruikt. Controleer de oplader
en de accu regelmatig op beschadigingen. Defecte on-
derdelen mogen niet meer gebruikt worden.

Probeer nooit om een
beschadigde accu  op
te laden of deze voor
het spelen te gebruiken.
Tijdens het opladen wor-
den de accu en de oplader warm. Gebruik de opla-
der nooit op brandbare opperviakken of naast licht
ontvlambare voorwerpen. Mocht de accu tiidens het
opladen heet worden, stop dan onmiddellik met op-
laden. Let er bovendien steeds op dat de polen van
accu’s en batterijen correct aangebracht ziin. Indien dit
niet gebeurt, kunnen de accu of de batterijen leeglopen.
Vermiid elk huidcontact met de inhoud van de cel.

BOR®

Door ondeskundige reparaties en wijzigingen (demon-
tage van originele onderdelen, montage van niet toe-
gestane onderdelen, wijzigingen van het elekironisch
systeem, enz.) komt elke garantieclaim te vervallen en
er kunnen gevaren voor de gebruiker ontstaan.

3. Verklaring van de hoofdbestanddelen
3.1 Voertuigen

Kenmerkend voor de racewagens is de metalen SIKU
carrosserie met hoogwaardige print. Bij de technische
bijzonderheden horen ook het volledig geveerde chas-
sis met differentieel aandrijving, de origineelgetrouwe
verlichting en de nieuwe kleursensortechniek.

3.2 Kleursensor

Aan de onderkant van het chassis

bevindt zich vooraan een kleursensor

die, als hij ingeschakeld is, permanent

de kleur van het rijbaanoppervlak

aftast. De kleuren van de SIKU race-
baan zijn speciaal op het voertuig afgestemd. Tijdens
de rit herkent de sensor de verschillende kleuren en ac-
tiveert bepaalde reacties.

Voorbeelden:

Opperviak grijs = Proportioneel rijden
(traploos regelbaar
sturen en rijden)

Oppervlak blauw = Simulatie aquaplaning
(voertuig slingert)

Oppervlak groen = Simulatie zijperm
(voertuig wordt langzamer)

Opperviak geel = Simulatie turbo
(korte turbosnelheid)

(Wiizigingen voorbehouden)

Als zich voertuigen op de SIKU racebaan bevinden, kan
de gebruiker zelf beslissen of hij de kleursensor wil in-
schakelen.

> Voor het kalibreren van de kleursensor zie punt 7.
3.3 Vrij rijden

Een bijzonderheid bij deze voertui-
gen is het vrije rijden, d.w.z. dat de
SIKURLIT-modellen op veel ver-
schillende ondergronden (bv. parket,
laminaat) kunnen rijden, om een zo
groot mogelijke flexibiliteit bij het spelen te verkrijgen.
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3.4 Banden vervangen

x Het rijgedrag van de racewagens
/@\ kan geoptimaliseerd worden door
0 Q de banden te vervangen. Hiervoor
@ zijn voor elk voertuig drie verschil-
Q O lende bandensets beschikbaar die
reeds bij de levering inbegrepen
ziin. De gekleurde wielkrans wijst
op de verschillende hardheid van de banden.

rood = zacht
groen = middel

blauw = hard

Zachte banden op de vooras zorgen vooral in de boch-
ten voor meer grip. Harde banden op de achteras bie-
den de mogelijkheid om bv. op parket te driften.

Bij de combinatie van banden met een verschillende
hardheid zijn er nog meer mogelijkheden om te spelen.
Maak voor het vervangen van de verschillende ban-
densets uitsluitend gebruik van de in de verpakking
bijgesloten kruissleutel.

> Voor de handleiding voor het vervangen van de
banden zie pag. 144/A.

3.5 Vier versnellingen
De modellen beschikken over vier
snelheidstrappen waarmee de snel-

heid aan de vaardigheden van de
bestuurder aangepast kan worden.

> Voor het wisselen van de versnellingen zie punt 6.

3.6 Racebuun

Met deze startset van
——<  SKURACING wordt de
y—————— fraditionele  racebaan
gerevoluhoneerd niet aan een rijstrook gebonden, ef-
fectvol, authentiek, zo kunnen de SIKUFZLIMG-model-
len de baan op gestuurd worden. De 40 x 40 cm grote
delen voor de rijbaan die gemakkelijk in elkaar gesto-
ken en van vangrails voorzien kunnen worden, maken
het nieuwe speelsysteem compleet. Het materiaal van
de racebaan is stevig, flexibel en robuust. Om ervoor
te zorgen dat de vangrails permanent stabiel blijven,
kunnen deze met de bevestigingsdoppen bevestigd
worden.

> Voor de opbouw van de racebaan zie pag. 144 - 145/
B + D.
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4. Voor de inbedrijfstelling

Alvorens met het spelen te beginnen, moeten de accu’s
met de meegeleverde USB-kabel in de oplader opgela-
den worden. Als optie kunnen de accu’s m.b.v. (oplaad-
bare) batterijen van het type "AA" opgeladen worden.
Niet oplaadbare batteriien mogen niet geladen wor-
den. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed
verwijderd worden, voordat ze opgeladen worden.
Batterijen van verschillende types of oude en nieuwe
batteriien mogen niet samen worden gebruikt.

4.1 De accu opladen

> Voor de handleiding voor het laden van de accu zie
pag. 145/ C.

AANWUZING:

Het voertuig geeft een te lage accuspanning aan door
de verlichting snel te laten knipperen. Dan moet de accu
opgeladen worden. Vanwege elektrostatische ontladin-
gen kan een storing optreden. Door opnieuw op de
druktoets aan de oplader te drukken wordt het oplaad-
proces normaal voortgezet.

4.2 Afstandsbedieningsmodule

De afstandsbedieningsmodule werkt op 2,4 GHz-ra-
diografische technologie, die volgens de huidige stand
van de wetenschap bij doelmatig gebruik geen gezond-
heidsrisico’s kan veroorzaken. Het door de wetgeving
maximaal toegestane zendvermogen wordt bij dit mo-
del duidelijk onderschreden.

De voor het gebruik van de afstandsbedieningsmo-
dule noodzakelike batterijen resp. oplaadbare accu’s
(2 x type AAA) zijn niet bij de levering inbegrepen. De
markering voor de juiste plaatsing en ligging van de
batterijen in het batterijvak in acht nemen a.u.b.

De contacten in de afstandsbedieningsmodule mogen
niet kortgesloten worden.

Hoewel het toegepaste radiografische systeem goed
beveiligd is tegen storingen, kan het toch niet helemaal
vitgesloten worden dat de kwaliteit van het radiografi-
sche signaal verminderd wordt door ruimtelijke situaties
en door andere radiografische systemen. Als een radio-
grafisch signaal niet optimaal is, kan dit ertoe leiden dat
de reikwijdte geringer wordt.

AANWUNZING: De toegepaste radiografische
techniek is compatibel met de SKUIALIM- en
SIKUCONTROL32-modellen, die met de radiogra-
fische module met het art. nr. 6708 gebruikt kunnen
worden.



5. Systeemstart

De radiografische tech-
niek die in deze modellen
wordt gebruikt, is uitge-
rust met een automati-
sche verbindingsopbouw.
De afstandsbedienings-
module en de modellen
verbinden zich zelfstan-
dig en storingsvrij voor
andere SIKUIGLITY - en
SIKUCONTROL32-mo-
dellen. Om de modellen
in werking te stellen, gaat
u als volgt te werk:

1

. Schakel het model in, door de schakelaar aan de
onderkant van het voertuig in de stand “ON" te zet-
ten. Als de verlichting van het voertuig knippert, is het
klaar om een verbinding op te bouwen.

2. Schakel de afstandsbedieningsmodule in door op de
knop ) te drukken.

3. De verbinding tussen het model en de afstandsbe-
dieningsmodule wordt tot stand gebracht. Dit kan tot
viif (5) seconden duren.

4. De verbinding tussen de afstandsbediening en het
voertuig is tot stand gekomen, als de koplampen, de
achterlichten en het controlelampije aan de handzender
permanent branden. Het model is in de afstandsbedie-
ningsmodule opgeslagen en klaar voor gebruik en kan
dan alleen door deze module gestuurd worden.

5. Nu kan men beginnen te spelen.

AANWWZING: Door op de toets () van de afstands-
bedieningsmodule te drukken, wordt de verbinding van
de afstandsbedieningsmodule naar het model beéin-
digd. Hierbij wordt het model uit het interne geheu-
gen gewist. Bij de volgende systeemstart moet de van
tevoren beschreven verbindingsopbouw, beginnend
met stap 1, opnieuw uitgevoerd worden. Om te ver-
mijden dat de modellen onbedoeld gebruikt worden,
moeten de accu’s uit de modellen verwijderd worden,
nadat de speler gestopt is met spelen.

6. Vier versnellingen

De schakeling beschikt over vier versnellingen die het
mogelik maken om in verschillende snelheden vooruit te
riiden. Bij elke hernieuwde inbedriifstelling is de tweede
versnelling vooraf ingesteld. Met de toetsen + en =
op de handzender kunt u de versnelling selecteren en
daardoor de gewenste snelheid instellen. Om de ach-
teruit-versnelling te gebruiken, moet u de gashendel
van de afstandsbediening van u of drukken.

7. Kleursensor
Kleursensor inschakelen

De sensor kan tijdens het spelen ingeschakeld worden.
Hiervoor drukt u op de toets O van de afstandsbedie-
ningsmodule. De sensor is klaar voor gebruik, als de
lichtdiode (LED) die zich direct voor de sensor bevindt,
permanent verlicht is.

Kleursensor kalibreren

Als de kleursensor van het model niet op de betreffende
kleuren reageert, bestaat de mogelijkheid om deze sen-
sor tijdens het spelen telkens 1x op het grijze oppervlak
van de rijbaan te kalibreren, en wel als volgt:

1. Als de kleursensor ingeschakeld is (LED is verlicht),
drukt u tegelijkertid op de toetsen X en O. De
verlichting van het voertuig knippert nu afwisselend
vooraan en achteraan.

2. Zet het voertuig midden op het grijze oppervlak van
de rijbaan en druk nog eens tegelifkertijd op de toet-

sen X en O.

3. Zodra de verlichting ophoudt met knipperen, is het
voertuig opnieuw gekalibreerd en kan normaal ge-
bruikt worden.

Attentie! Een kalibrering is telkens slechts een keer
tiidens het spelen mogelijk. Als dit niet optimaal func-
tioneert, schakelt u het voertuig compleet uit (On/ Off
schakelaar) en herhaalt u de procedure.
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8. Stuurinrichting afstellen

Als het model niet meer correct rechtuit rijdt, kunt u de
stuurinrichting als volgt opnieuw afstellen:

1. Het voertuig inschakelen, door de schakelaar in de
stand “ON” te zetten.

2. De toetsen X en == van de afstandsbedieningsmodu-
le tegelijkertijd indrukken en ingedrukt houden.

3. De afstandsbedieningsmodule inschakelen door op
de toets () te drukken.

4. De toetsen pas loslaten, als de verbinding tussen het
model en de afstandsbedieningsmodule tot stand ge-
bracht is (de schijnwerpers zijn constant verlicht).

5. Nu het rechtuit rijden afstellen m.b.v. de toetsen O en=+.
(Tip: tiidens het afstellen rechtuit rijden)

6. Het model en de afstandsbedieningsmodule uitschakelen.
7. Om normaal te spelen weer zoals gewoonlijk inschakelen.
9. Onderhoud en reiniging

Madak voor de reiniging en het onderhoud van de SIKU
producten uitsluitend gebruik van droge en stofvrije
reinigingsdoeken

Om het qua constructie opgegeven veiligheidsniveau
van dit model langdurig te kunnen garanderen dient het
model regelmatig door een volwassene op ogenschijnlij-
ke beschadigingen te worden gecontroleerd.
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10. Verwijdering van elektrisch afval

Deze producten mogen aan het einde van hun levens-
duur niet samen met het gewone huishoudelijke afval
verwijderd worden, maar moeten bij een inzamelings-
punt voor het recyclen van elekirische en elektronische
apparatuur afgegeven worden. Het symbool op het
product, de gebruikershandleiding of op de verpakking
maakt hierop attent. De materialen zijn volgens hun
identificatie geschikt voor hergebruik. Door het herge-
bruik, het gebruik van de stoffen of andere vormen van
gebruik van oude apparatuur levert u een belangrijke
bi[drage aan de bescherming van ons milieu. Vraag
a.ub. de betreffende gemeenteafdeling naar het ver-
antwoordelijke afvalverwerkingsbedriif.
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Congratulazioni!

per lacquisto di questo modellino-giocattolo SIKU di
grande pregio.

Prima di mettere in funzione i modellini raccomandiamo
di leggere attentamente le presenti istruzioni. Nelle pa-
gine seguenti sono riportate le avvertenze di sicurezza
e i suggerimenti necessari per l'uso e la manutenzione
dei prodotti.

Conservare accuratamente le presenti istruzioni per
eventuali consultazioni future o richieste di garanzia!

E ora Le auguriamo buon divertimento con SIKUIGLINE

Il team SIKU

Avvertenze importanti

Dopo l'apertura della confezione verificare che il conte-
nuto sia completo e non presenti danni da trasporto. Per
eventuali reclami rivolgersi al rivenditore competente.

| prodotti SKUFFLIM sono costruiti in conformita
alle attuali norme di sicurezza e sono fabbricati sotto
costante controllo della qualita. Facciamo confluire le
conoscenze cosi ricavate nello sviluppo dei successivi
prodotti. Con riserva di modifiche tecniche e del design.

2. Avvertenze di sicurezza generali

)16+
(3 anni). Pericolo di

A WARNING: soffocamento da com-
CHOKING HAZARD—Small parts. ponenti di piccole di-
Not for children under 3 yrs. mensioni che possono
essere ingeriti. In caso di ingestione dellaccumulatore
consultare immediatamente un medico!

Accertarsi che I'uso come giocattolo abbia inizio solo
dopo che i modellini e i moduli telecomando sono stati
controllati e messi in funzione da un adulto. Benché per
gli usi consentiti del modellino siano praticamente esclusi
pericoli di qualunque genere per i bambini, il gioco deve
comunque essere sorvegliato. Qualora con i prodotti
SIKU debbano giocare persone con limitate capacitd fi-
siche, intellettive o motorie o con lacune conoscitive o di
esperienza, raccomandiamo di accertarsi che queste si-
ano istruite - prima di iniziare il gioco - da una persona
che se ne assuma la responsabilita.

Attenzione! Non
adatti a bambini  di
etd inferiore a 36 mesi

| componenti elettronici devono essere
protetti dall'umidita! | morsetti di collega-
mento non devono essere cortocircuitati.

Avvertenze di sicurezza relative a veicolo e tra-
smettitore manuale

| modellini devono essere utilizzati sol-
b tanto per gli usi consentiti, ossia come
giocattoli in ambienti chiusi e asciutti.

Qualunque altro utilizzo (ad es. nei pressi di pendii, sca-
le, strade, impianti ferroviari, corsi d'acqua, ventilatori
ad aria, pozzanghere, sabbionaie ecc.) non & ammesso
e pud comportare pericoli.
Il produttore non pud essere chiamato a rispondere
di eventuali danni causati da usi non consentiti.
Fare attenzione che il modellino non sia mai sollevato
da terra finché le ruote girano ancora. Non avvicinare
le dita, i capelli o capi di abbigliamento larghi alle ruo-
te motrici quando il modellino & acceso (interruttore di
servizio su “ON").
Dopo il gioco estrarre 'accumulatore dal veicolo.
Le batterie scariche devono essere rimosse dal trasmetti-
tore manuale! Allentare la vite sul lato inferiore del tra-
smettitore manuale in modo da asportare il coperchio
del vano batterie e rimuovere le batterie. Nell'inserire le
batterie nuove nel vano batterie osservare che la pola-
ritd sia corretta. Per procedere al gioco il vano batteria
deve essere richiuso.




Avvertenze di sicurezza per accumulatore
e caricabatterie

La sostituzione di batterie e accumulatori, come pure
la ricarica degli accumulatori e 'uso del caricabatterie
possono essere effettuati soltanto da persone adulte.

Il caricabatterie non & parte del gioco e pertanto non
& nemmeno coperto dalla certificazione GS. Tenere
presente che, a fronte del naturale bisogno di gioca-
re e temperamento degli utenti, si possono determi-
nare situazioni imprevedibili che escludono qualunque
responsabilitd da parte del produttore.

Per caricare 'accumulatore pud essere usato soltanto
il caricabatterie originale SIKU. Verificare regolarmente
che il caricabatterie e 'accumulatore non siano danneg-
giati. Non continuare a usare i componenti difettosi.
Non cercare di caricare gli
accumulatori - danneggiati
e non usarli per il gioco.
Durante il procedimento
di carica ['accumulatore
e il caricabatterie divengono caldi. Non far funziona-
re mai il caricabatterie su superfici infiammabili oppure
accanto a oggetti che prendono facilmente fuoco. Se
durante il procedimento di carica 'accumulatore diven-
ta caldo, interrompere immediatamente il procedimento
di carica. Inoltre osservare sempre la polarita corretta
di accumulatori e batterie. La mancata osservanza pud
causare danni e fuoriuscite di liquidi dallaccumulatore
o le batterie. Evitare qualunque contatto della cute e gli
occhi con il contenuto della pila.

BOR®

Riparazioni inadeguate e modifiche costruttive (smon-
taggio di parti originali, aggiunta di parti non ammesse,
modifiche dell'elettronica ecc.) comportano il decadere
della garanzia e possono causare pericoli per l'utente.
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3. Spiegazione dei componenti principali
3.1 Vetture

Caratteristica delle macchinine da corsa & la carrozzeria
in metallo SIKU con sovrastampa di pregio. Le partico-
laritar tecniche comprendono il telaio con sospensioni in-
tegrali e differenziale, l'illuminazione fedele all'originale
e l'innovativa tecnologia a sensore di colore.

3.2 Sensore di colore

Sul lato inferiore del telaio del veicolo,

nella parte anteriore, & presente un

sensore di colore, che quando & at-

tivato rileva continuamente il colore

della superficie della pista. | colori del-
la pista SIKU sono specificatamente adattati al veicolo.
Durante la marcia il sensore riconosce i differenti colori
e avvia le corrispondenti reazioni.

Esempi:
Superficie grigia = Marcia proporzionale
(sterzata e marcia
regolabili in maniera continua)
Superficie blu = Simulazione di aquaplaning
(il veicolo beccheggia)
Superficie verde = Simulazione di striscia verde
(il veicolo rallenta)
Superficie gialla = Simulazione di Turbo

(breve turbogetto)
(Con riserva di modifiche)

Quando sulla pista da corsa SIKU sono presenti delle
vetture ['utente pud decidere se attivare il sensore di
colore.

> Per la calibrazione del sensore di colore si rimanda
al punto 7.

3.3 Guida libera

Una particolarita delle vetture con-

siste nella guida libera; cid significa

che i modellini SKUMGLIMY possono

essere fatti correre su diversi sot-

tofondi differenti (ad es. parquet,
laminato) permettendo quindi la massima flessibilita
possibile del gioco.



3.4 Cambio gomme
=h

Il comportamento di marcia delle

macchinine da corsa pud essere

@ ottimizzando cambiando le ruote.

Q O A tal fine per ciascun veicolo sono

disponibili tre set di gomme diffe-

renti, che sono gid compresi nel

set. La corona colorata delle ruote indica il differente
grado di durezza dei pneumatici.

rossa = morbide
verdi = medie
blu = dure

Gomme morbide sullasse anteriore assicurano mag-
gior aderenza, soprattutto in curva. Pneumatici duri
sullasse posteriore offrono la possibilita di derapare ad
es. sul parquet.

Combinazioni di pneumatici con differenti gradi di du-
rezza rendono possibili anche altre possibilita di gioco.
Per cambiare i diversi set di ruote usare soltanto la chia-
ve a croce fornita in dotazione.

> Per le istruzioni per il cambio gomme si rimanda
a pagina 144/A.

3.5 Cambio a 4 marce
| modellini dispongono di quattro
marce con cui & possibile adattare
la velocitar alle effettive capacita del

conducente.

> Per il cambio delle marce si rimanda al punto 6.

3.6 Pista da corsa

Questo  startset  di
SIKUIALI  rivoluziona
la pista da corsa classica:
rendole ricchi effetti e ren-
dendola autentica, in questo modo i modellini SKUFGLIMG
possono essere lanciati sul percorso. Elementi pista da 40 x
40 cm facilmente collegabili a innesto e corredabili da
guard-rail infegrano il nuovo sistema di gioco. Il materiale
della pista da corsa & resistente ai calpestamenti, flessibile
e robusto. Per garantire la stabilita dei guard-rail nel lungo
periodo questi possono essere fissati con i tappi di ritenuta.

> Per la struttura della pista da corsa si rimanda a pa-
gina 144-145/B + D.

4. Prima della messa in funzione

Prima di giocare gli accumulatori devono essere cari-
cati nel caricabatterie mediante il cavo USB fornito a
corredo. In via opzionale gli accumulatori possono es-
sere caricati mediante batterie (ricaricabili) di tipo "AA".
Le batterie non ricaricabili non devono essere caricate.
Le batterie ricaricabili devono essere estratte dal gio-
co prima di essere caricate. Non & consentito utilizzare
assieme batterie di tipo diverso oppure batterie nuove
e usate.

4.1 Carica dell’accumulatore

> Per le istruzioni per la carica dellaccumulatore
si rimanda a pagina 145/C.

AVVERTENZA:

Il veicolo segnala che la tensione dellaccumulatore
& troppo bassa mediante lampeggi rapidi dell'illumi-
nazione. In questo caso l'accumulatore deve essere
caricato. Scariche di elettricita statica possono causare
anomalie del funzionamento. Azionando nuovamente il
tasto del caricabatterie il procedimento di carica & pro-
seguito normalmente.

4.2 Modulo telecomando

Il modulo telecomando si avvale della tecnologia radio
a 2,4 GHz che secondo le conoscenze attuali, se corret-
tamente utilizzata, non causa alcun danno adlla salute. La
potenza di trasmissione di questo modellino & nettamen-
te inferiore a quella massima ammessa dal legislatore.
Le batterie/ gli accumulatori necessari per il funziona-
mento del modulo telecomando (2 x tipo AA) non sono
compresi nella fornitura. Si raccomanda di osservare
lindicazione della disposizione e posizione delle batterie
nel vano batterie.

Non & consentito cortocircuitare i contatti del modulo
telecomando.

Benché il sistema radio utilizzato sia estremamente
stabile alle interferenze, non & mai possibile escludere
completamente deterioramenti della qualita del segnale
radio dovuti alle condizioni ambientali e ad dliri sistemi
radio. Segnali radio non oftimali possono causare ridu-
zioni della portata.

AVVERTENZA: Lla tecnica in radiofrequen-
za & compatibile con i modellini SKUIALING- e
SIKUCONTROL32 comandati con il modulo radiote-
lecomando cod. art. #6899.
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5. Avvio del sistema

la tecnica in radiofre-
quenza usata in  questi
modellini consente linstau-
razione automatica del
collegamento. Il modulo
telecomando e i model-
lini si collegano quindi
autonomamente e non
sono soggefti dlle in-
terferenze di altri mo-
dellini SKkuracing - e
SIKUCONTROL32. Per
mettere in funzione i mo-
dellini seguire la procedura
seguente:

1. Accendere il modellino portando l'interruttore posto
sul lato inferiore del veicolo sulla posizione “ON”.
Quando [illuminazione del veicolo lampeggia il col-
legamento & pronto per essere instaurato.

2. Accendere il modulo telecomando premendo il tasto

.

3. Il collegamento tra modellino e modulo telecomando
& instaurato. Questa procedura pud richiedere fino
a cinque (5) secondi.

4. Il collegamento tra telecomando e veicolo & instau-
rato quando le luci di marcia anteriori e posteriori
del modellino e la spia di controllo del trasmettitore
manuale sono illuminate in maniera continua. Il mo-
dellino & memorizzato e pronto a funzionare nel mo-
dulo telecomando e pud essere controllato soltanto
con questo.

5. Il gioco pud avere inizio.

AVVERTENZA: Premendo il tasto (1) del modulo
telecomando il collegamento tra modulo telecoman-
do e modellino & terminato. Il modellino & cancellato
dalla memoria interna. Al successivo avvio del sistema
occorre rieseguire la procedura di collegamento pre-
cedentemente descritta iniziando dal punto 1. Per evi-
tare entrate in funzione impreviste dei modellini, in
linea di principio alla fine del gioco gli accumulatori
(carichi/ scarichi) devono essere estratti dai modellini.
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6. Cambio a 4 marce

II' cambio offre 4 marce in avanti corrispondenti
a velocita differenti. A ogni nuova messa in funzione
& impostata la 2°. Tramite i tasti # e = del trasmettitore
manuale & possibile selezionare le marce e quindi la
velocitd desiderata. Per usare la retromarcia deve allon-
tanare da sé la leva dell'acceleratore del telecomando.

7. Sensore di colore
Attivazione del sensore di colore

Il sensore pud essere attivato mentre il gioco & in corso.
A questo scopo premere il tasto O del modulo teleco-
mando. Lidoneitd all'esercizio del sensore & segnalata
dall'accensione continua del diodo luminoso (LED) posto
direttamente davanti al sensore.

Calibrazione del sensore di colore

Qualora il sensore di colore del modellino non reagisca
ai rispettivi toni di colore, & possibile calibrarlo 1x per
ogni gioco sulla superficie grigia della pista:

1. Premere contemporaneamente i tasti X e O a sen-
sore di colore attivato (il LED lampeggia). Lillumina-
zione del veicolo lampeggia ora alternativamente
davanti e dietro.

2. Riposizionare il veicolo centrato sulla superficie grigia
della pista e premere contemporaneamente i tasti X

eO.

3. Non appena [illuminazione smette di lampeggiare il
veicolo & ricalibrato e pud essere usato normalmente.

Attenzione! La calibrazione ¢ possibile soltanto una
volta ogni sessione di gioco. Qualora il veicolo non
dovesse funzionare perfettamente spegnerlo completa-
mente (interruttore On/ Off) e ripetere il procedimento.



8. Taratura dello sterzo

Qualora il modellino non dovesse avanzare piv in rettili-
neo lo sterzo pud essere ritarato come segue:

1. Accendere il veicolo portando [interruttore sulla
posizione “ON".

2. Premere contemporaneamente e tenere premuti
i tasti X e = del modulo telecomando.

3. Accendere il modulo telecomando premendo il tasto

.

4. Rilasciare i tasti soltanto quando il collegamento tra
modellino e modulo telecomando & stato instaurato
(accensione continua dei fari).

5. Quindi tarare la marcia in rettilineo tramite i tasti O
e +. (Suggerimento: durante la taratura far funzionare
la macchinina con marcia avanti)

6. Spegnere il modellino e il modulo telecomando.

7. Per usarlo per il gioco normale riaccenderlo come di
consueto.

9. Manutenzione e pulizia

Per pulire e curare i prodotti SIKU usare esclusivamente
panni asciutti € non impolverati.

Per garantire a lungo termine il livello di sicurezza pre-
definito strutturalmente del modellino questo deve esse-
re regolarmente controllato da un adulto in relazione
alla presenza di danni visibili esteriormente.

10. Smaltimento degli apparecchi elettrici usati

Al termine della loro vita di servizio, questi prodotti non
devono essere smaltiti tramite i normali rifiuti domestici,
bensi devono essere conferiti a un centro raccolta spe-
cializzato nel riciclaggio di apparecchi elettrici ed elet-
tronici. Il simbolo affisso sul prodotto, le istruzioni d'uso
o limballo lo indicano esplicitamente. | materiali si pos-
sono riciclare conformemente alla loro contrassegnatu-
ra. Con il riutilizzo, nonché il riciclaggio dei materiali
o dltre forme di valorizzazione delle apparecchiature
usate & possibile fornire un contributo importante alla
tutela dellambiente. Si raccomanda di richiedere allam-
ministrazione comunale qual & il centro di smaltimento
competente.

® & (C
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Tebrikler

Bu kaliteli SIKU oyuncak modeli satin aldiginiz icin
tebrik ederiz.

Modelleri calistirmadan 6nce bu Talimati iyice oku-
manizi rica ediyoruz. Asagidaki sayfalarda Grtinlerin
kullanimi ve bakimi ile ilgili olarak gerekli guivenlik
aciklamalari ve 6neriler gosterilmistir.

Talimati, bilgi almak ya da olasi garanti talepleri icin
dikkatli sekilde muhafaza edin.

Ve artik size SIKUIALINY ile iyi eglenceler dileriz

SIKU ekibiniz

Onemli agiklama

Lutfen ambalaji actiktan sonra tim muhteviyati ek-
siksiz olmasina ve nakliyeden kaynakl hasarlara ilis-
kin olarak kontrol edin. Eger sikayet gerektirecek bir
durum varsa, lutfen yetkili saticiniza danisin.
sikuracing-Uriinler, givenlik yénetmeliklerinin en
glincel durumuna uygun olarak ve stirekli bir kalite
denetimi altinda hazirlanmiglardir. Buradan kazandi-
gimiz bilgileri kendimize iliskin gelistirmeler icin kul-
laniyoruz. Teknik ve tasarima iliskin degisiklik yapma
hakki sakhdir.
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2. Genel giivenlik agiklamalari

) [6+

A WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

Dikkat! 36 aydan
(3 yasindan) kuguk
cocuklar icin uygun
degildir. Yutulabilir de-
recede kiictik parcalar
sebebiyle  bogulma
tehlikesi. Akinln yu-
tulmasi halinde hemen doktora bagvurun!

Modelle oyunun sadece, modelin ve uzaktan ku-
manda modulinin yetiskin bir kisi tarafindan kont-
rolu gerceklestirildikten ve bu kisi tarafindan model
calistirildiktan sonra gerceklestiriimesine dikkat edin
Modelin amacina uygun kullaniminda ¢ocuklar icin
tehlikeler en genis 6l¢lide s6z konusu olmamasina
ragmen Urtiniin oyun isletimini gézlemlemeniz tav-
siye edilir. SIKU Urunleri ile oynayacak olan, sinirli be-
densel, zihinsel ve motorik yetilere sahip olan veya
bilgi ve deneyim eksikligi olan kisiler, oyuna basla-
madan once kendilerinden sorumlu olan bir kisi ta-
rafindan bilgilendirilmelidirler.

Elektronik parcalar islanmaya karsi
korunmalidirlar! Baglanti mandallari-
na kisa devre yaptirmayin.

Arag ve el vericisi glivenlik agiklamalarn

Modeller sadece belirlenmis oldugu
@t aMaAg icin, yani oyuncak olarak kapal

ve kuru mekanlar i¢inde kullaniimali-

dirlar.
Her tarld farkl kullanim (6rnegin yokuslarin, merdi-
venlerin, yollarin, rayli sistemlerin, sularin, 1sitici fanla-
rin, su birikintilerinin, kum havuzlarinin vs. yakininda)
yasaktir ve olasi olarak tehliklerle baglantilidir.
Uretici, amac disi kullanimdan kaynakli olan zararlar-
dan sorumlu tutulamaz.
Lutfen tekerlekleri dondigu strece modelin yer-
den kaldirilmamasi gerektigi hususunu unutmayin.
Model calisirken (calistirma salteri “ON” konumunda)
parmaklarinizi, saglarinizi ve gevsek kiyafet parcalari-
ni tahrik tekerlerinin yakinina getirmeyin.
Oyun icin isletim sonrasinda akuyu aractan ¢ikarin.
Bos piller el vericisinden cikariimaldirlar! Pil bol-
mesi kapagini ¢ikarmak icin el vericisinin altindaki
vidayr gevsetin ve pilleri cikarin. Yeni pil takarken
pil bélmesi icinde pillerin belirtilen kutup yonlerini
dikkate alin. Oyun icin isletimde pil bolmesi yine
kapatilmis olmalidir.



Akt ve sarj cihazi icin giivenlik agiklamalari

Pillerin ve akiiniin degisimiyle akilerin sarj edilmesi
ve sarj cihazinin kullanimi sadece yetiskin kisiler tara-
findan gerceklestirilmelidir.

Sarj cihazi oyuncagin parcasi degildir ve bu bakim-
dan GS sertifikasina da dahil degildir. Kullanicilarin
dogdal oyun ihtiyaci ve mizaclar sebebiyle Ureticinin
sorumluluk alanina girmeyecek olan, énceden 6n-
goriilemeyen durumlarin ortaya cikabilecegini her
zaman hatirlayin.

Akunin sarj edilmesi icin sadece orijinal SIKU sarj
cihazi kullanilmalidir. Sarj cihazini ve akiyi diizen-
li olarak hasarlara iliskin olarak kontrol edin. Arizal
parcalar kullanilmaya devam edilmemelidirler.
Hasarl bir akliyu asla sarj
etmeye veya bunu oyun
icin kullanmaya c¢alisma-
yin. Sarj islemi esnasinda
aku ve sarj cihazi isinirlar.
Sarj cihazini asla yanici ylizeyler tizerinde veya kolay
alev alan nesnelerin yaninda calistirmayin. Eger akd,
sarj islemi esnasinda sicaklasirsa, sarj islemini hemen
durdurun. Ayrica her zaman akd ve pillerin dogru ku-
tup yonuine dikkat edin. Dikkate alinmamasi, akiintin
veya pillerin zarar gérmesine ve akmalarina neden
olabilir. Pil muhteviyatiyla her tirlu cilt ve g6z tema-
sindan kaginin.

BOR®

Amag disi tamiratlar ve yapisal degisiklikler sonucun-
da (orijinal parcalarin sékiilmesi, izin verilmeyen par-
calarin montaji, elektronikte degisiklikler vs.) komple
garanti talebi iptal olur ve kullanici icin tehlikeler
meydana gelebilir.

3. Ana bilesenlerin aciklamasi
3.1 Araglar

Yaris araglari icin kaliteli baskil SIKU metal kasa ka-
rakteristik bir 6zelliktir. Teknik 6zelliklere diferansiyel
sanzimanli tam stispansiyonlu sasi, orijinaline sadik
aydinlatma sistemi ve yeni renk sensoru teknolojisi
dahildir.

3.2 Renk sensoru

Ara¢ sasisinin altinda 6n kisim-

da, calistinlmis durumda ke-

sintisiz olarak seyir yolu ylze-

yindeki rengi tarayan bir renk

sensoru bulunur. SIKU yaris pistinin
renkleri araca 0Ozel olarak uyarlanmistir. Sensor,
seyir esnasinda farkl renkleri algilar ve buna uygun
reaksiyonlar gosterir.

Ornekler:

Griylzey = Orantili strls
(kademesiz ayarlanabilir
yonlendirme ve stirme)

Mavi ylizey = Aquaplaning similasyonu
(Arag yalpalar)

Yesil ylizey = Yesil serit simulasyonu
(Arag yavaglar)

Sariylizey = Turbo simiilasyonu
(kisa Turbo tahriki)

(Degisiklik yapma hakki sakhdir)

Araclar SIKU yaris pisti Uzerindeyken, kullanici,
renk sensorunu calistirmak isteyip istemedigine
karar verir.

> Renk sensoru ayari i¢in bakiniz madde 7.
3.3 Serbest siiriis

Araclarin  bir  6zelligi  serbest

stris dzellikleridir, yani, burada
Sikuracimg modelleri ¢ok sayida

farkli zeminde (6rnegin parke,
laminat) surtlebilirler ve boylece oyun esnasinda
mimkin olan en ylksek esneklige imkan verirler.
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3.4 Tekerlek degistirme
P Yaris arabalarinin strls karakte-
/@\ ristigi, tekerlerin degistirilmesi
Q@Q ile ideal hale getirilir. Bunun
Q O icin her arac icin Ug farkl teker
takimi mevcut olup, bunlar sete
dahildir. Renkli teker ¢emberi,
tekerleklerin farkl sertlik derecelerine isaret eder.

kirmizi = yumusak
yesil = orta
mavi = sert

On dingildeki yumusak tekerlekler dzellikle virajlar-
da daha fazla tutus saglarlar. Arka dingil Gzerindeki
sert tekerlekler 6rnegin parke tizerinde drift yapma-
ya imkan verirler.

Farkli sertlik derecelerine sahip tekerleklerin kombi-
nasyonunda baska oyun imkanlari da ortaya cikar.
Farkli tekerlek takimlarinin degistirilmesi icin sadece
ambalaj icinde bulunan bijon anahtarini kullanin.

> Tekerlek degistirme talimati icin bakiniz sayfa
144/A.

3.5 4-vites
Modeller doért hiz kademesine

sahip olup, bunlarla hiz, strlictiniin
yeteneklerine gore ayarlanir.

> Vites degistirme icin bakiniz madde 6.

3.6 Yaris pisti

Bu SKurarimg baslan-
gi¢ seti ile klasik yarig
pistinde bir devrim
yapiliyor: seritten bagimsiz, etkili, 6zgiin; boylece
SiKurarmg modelleri piste surilebilirler. Kolayca
birbirine takilan ve bariyerlerle donatilan 40 x 40 cm
buyukluglndeki seyir yolu parcalari, yeni oyun siste-
minin komple kullanimini tamamlamaktadirlar. Yarig
pisti materyali Gizerine basilmaya dayanikli, esnek ve
saglamdir. Bariyerlerin saglamhigini suirekli olarak te-
min edebilmek i¢in bunlar tipalarla sabitlenebilirler.

> Yaris pisti kurulumu bakiniz sayfa 144-145/B + D.
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4. Calistirmadan dnce

Oyun icin isletim 6ncesinde akdlerin, beraber gon-
derilen USB kablosu yardimiyla sarj cihazinda sarj
edilmeleri gerekir. Opsiyonel olarak akdler (tekrar
sarj edilebilir) “AA” tipi pillerle sarj edilebilirler. Tekrar
sarj edilemeyen 6zellikte piller sarj edilmemelidirler.
Sarj edilebilir piller, sarj edilmeden 6nce oyuncaktan
cikarilip alinmaldirlar. Esit olmayan pil tipleri veya
yeni ve kullanilmis piller birlikte kullaniimamalidir.

4.1 Akiiniin sarj edilmesi

> Akuinin sarj edilmesi icin talimat icin bakiniz sayfa
145/C.

NOT:

Fazla dusuk bir aki gerilimini arag, aydinlatma
sisteminin hizli sekilde yanip sonmesi ile gosterir.
O zaman akiiniin sarj edilmesi gerekir. Statik elektrik
desarji sebebiyle isletim arizalari s6z konusu olabilir.
Sarj cihazindaki butona yeniden basilmasi vasitasiyla
sarj islemi normal olarak strduralir.

4.2 Uzaktan kumanda modiilii

Uzaktan kumanda modull 2,4 GHz radyo teknoloji-
siyle calisip, elimizdeki giincel bilgilere gére amacina
uygun kullanimda saglik agisindan zararli degildir.
Bu modelde, kanun koyucu tarafindan izin verilen
maksimum verici kapasitesinin belirgin sekilde altin-
da kalinmistir.

Uzaktan kumanda modulinin calistiriimasi icin
gerekli piller ya da tekrar sarj edilebilir piller (2 x
AAA tipi) teslimat kapsamina dahil degildir. Litfen
pil bolmesi icindeki pillerin yerlesimine ve konumu-
na iliskin isaretleri dikkate alin.

Uzaktan kumanda modiilu icindeki kontaklara kisa
devre yaptirmayin.

Kullanilan radyo sistemi parazitlere karsi cok gtivenli
olmasina ragmen, mekansal 6zellikler ve baska rad-
yo sistemleri vasitasiyla radyo sinyalinde bir kalite
kaybi asla tamamen &nlenemez. ideal olmayan bir
radyo sinyali, kapsama alaninda bir azalmaya neden
olabilir.

NOT: Kullanilan radyo teknolojisi, radyolu uzak-
tan kumanda modili Griin no #6899 ile isletilen
Sikurarimg modelleri ve SIKUCONTROL32 model-
leri ile uyumludur.



5. Sistemin baslatilmasi

Bu modellerde kullanilan
radyo teknolojisi, oto-
matik bir baglanti kurma
sistemiyle donatilmistir.
Uzaktan kumanda mo-
ddli ve modeller oto-
matik olarak baglanirlar
ve baska Skuracing
modellerine  ve SIKU-
CONTROL32 modelleri-
ne karsilik parazitsizdirler.
Modelleri calistirmak icin
lutfen asagidaki sureci
takip edin:

1

. Modeli, aracin alt tarafindaki salteri “ON” pozisyo-
nuna getirerek calistirin. Aracin aydinlatma sistemi
yanip sonerse, baglanti kurmaya hazirdir.

2. Uzaktan kumanda modiiliinii () diigmesine ba-
sarak calistirin.

w

Model ve uzaktan kumanda modull arasinda
baglanti kurulur. Bu islem bes (5) saniye kadar
surebilir.

4. Uzaktan kumanda ve arag arasindaki baglant,
modelin dniindeki ve arkasindaki far ve isik ve el
vericisindeki kontrol lambasi stirekli yandiginda
kurulmustur. Model, uzaktan kumanda modelin-
de kayitlidir ve isletime hazirdir ve sadece bunun
vasitasiyla kontrol edilebilir.

5. Oyun ve eglence baslayabilir.

NOT: Uzaktan kumanda modiilii tizerinde (U diig-
mesine basarak uzaktan kumanda moddliinden
modele olan baglanti sonlandirilir. Bu esnada model
dahili bellekten silinir. Bir sonraki sistem c¢alistirma
isleminde yukarida tarif edilen baglanti kurma sekli
adim 1'den baslanarak tekrar edilmelidir. Modellerin
ongorilmeyen sekilde calistirilmasinin engellenme-
si icin aktiler prensip olarak (sarjli/ sarjsiz) oyun icin
isletimin sonlanmasindan sonra modellerden ¢ika-
rilmahdirlar.

6. 4-vites

Vites, farkli hizlara imkan veren 4 ileri vitesten meyda-
na gelir. Her yeni calistirmada 2. vites bastan ayarhdir.
El vericisindeki # ve = diigmeleri tizerinden vitesleri
secebilir ve boylece arzu ettiginiz hizi ayarlayabilirsi-
niz. Geri vitesi kullanmak icin uzaktan kumandanin
gaz pedalini bundan uzaga bastirmalisiniz.

7.Renk sensoru
Renk sensorunu calistirma

Sensor, devam eden oyun isletimi esnasinda calistiri-
labilir. Bunun igin litfen uzaktan kumanda modiiliin-
deki O diigmesine basin. Sensorun fonksiyona hazir
oldugunu, sensorun hemen 6ntinde bulunan isikli
diyotun (LED) surrekli yanmast ile anlarsiniz.

Renk sensorunu kalibre etme

Eger modelin renk sensoru ilgili renklere reaksiyon
gostermiyorsa, bunun her oyun isletimi basina 1
defa gri seyir yolu ylzeyi Uzerinde asagidaki gibi
ayarlanmasi imkani mevcuttur:

1. Cahstinlmis renk sensorunda ayni anda X ve O
digmelerine basin (LED yanar). Aracin aydinlatma
sistemi simdi donustiimli olarak 6nde ve arkada
yanip soner.

2. Araci seyir yolunun gri ylizeyi tizerine ortali olarak
yerlestirin ve yeniden ayni zamanda X ve O diig-
melerine basin.

3. Aydinlatma sistemi yanip sonmeyi keser kesmez,
ara¢ yeniden ayarlanmistir ve normal olarak
kullanilabilir.

Dikkat! Ayarlama oyun isletimi basina sadece bir defa
mumkundr. Eger kusursuz olarak calismiyorsa, araci
komple kapatin (On/Off salteri) ve islemi tekrarlayin.




8. Direksiyon ayari

Eger model diizglin sekilde diiz olarak gitmiyorsa,
direksiyonu asagidaki gibi yeniden ayarlayabilirsiniz:

1. Araci, salteri “ON” pozisyonuna getirerek calisti-
rn.

2. Uzaktan kumanda modiiliindeki X ve == diigme-
lerine ayni zamanda basin ve basili tutun.

3. Uzaktan kumanda modiiliinii (D digmesine basa-
rak cahistirin.

4. Digmeleri sadece, model ve uzaktan kumanda
moddli arasinda baglanti kuruldugu zaman bira-
kin (farlar surekli olarak yanar).

5. Simdi diiz gidis O ve + diigmeleri (izerinden ayar-
lanir. (Oneri: ayarlama esnasinda ileri siriin)

6. Modeli ve uzaktan kumanda modullni kapatin.

7. Normal oyun kullanimi icin alisageldigi gibi tekrar
calistirin.

9. Bakim ve temizlik

SIKU Grtinlerinin temizlenmesi ve bakimi icin sadece
kuru ve toz tutmayan temizlik bezleri kullanin.

Modelin konstriiktif agidan 6ngorilen guvenlik se-
viyesini uzun vadeli olarak garanti edebilmek icin
model diizenli olarak yetiskin bir kisi tarafindan goz-
le gorulur hasarlara iliskin olarak kontrol edilmelidir.
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10. Eski elektronik parcalarin atilmasi/imha edilmesi

Bu drlinler omdrlerini tamamladiklarinda normal
evsel atikla birlikte atilmamalidirlar; Grinlerin elekt-
rikli ve elektronik cihazlarin geri donlsiimi icin olan
bir toplama yerine verilmesi gerekir. Uriin, Kullanma
Talimati veya ambalaj tizerindeki sembol buna isaret
eder. Materyaller, isaretlemelerine uygun olarak tekrar
degerlendirilebilirler. Tekrar kullanim, maddelerin de-
gerlendirilmesi veya eski cihazlarin degerlendirilme-
sine iliskin baska sekillerle cevremizin korunmasina
onemli bir katki saglyorsunuz. Liitfen belediyenizden
yetkili atma/imha etme tesislerini sorunuz.
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Hjéartliga lyckénskningar

till kdpet av denna hégvardiga SIKU-leksaksmodell.

Vi ber dig aft noggrant lésa igenom denna bruksan-
visning, innan modellerna tas i drift. P& féliande sidor
ger vi dlla erforderliga anvisningar och tips for korrekt
anvdndning och skétsel av produkterna.

Férvara denna bruksanvisning noggrant fér information
resp for eventuella garantiansprék.

Och nu &nskar vi dig mycket gladie med SKUIGLING

ditt SIKU-team

Viktiga hé&nvisningar

Vi ber dig att efter uppackningen kontrollera, att leve-
ransen &r komplett och utan transportskador. Kontakta
din fackhandlare, om det finns anledning fill reklama-
tion.

SIKUFGLIM-produkter konstrueras i enlighet med ak-
tuella sakerhetsféreskrifter och tillverkas under standig
kvalitetsdvervakning. Dérigenom inhdmtade kunskaper
anvdnds i var utveckling. Vi férbehéller oss rétten fill
andringar i teknik och design.

2. Allménna sékerhetsinstruktioner

6+

A WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

O B S ! Produkten é&r
inte lamplig fér barn
under 3 &r. Risk fr kvév-
ning pga smédelar, som
kan svélias ner. Uppsck
omedelbart en  lékare,
om et batteri har svalfs!
Forsékra dig om, att modellen inte bérijar anvéndas,
forrén fordonet och fidrrstyrningsmodulen har kont-
rollerats och tagits i drift av en vuxen person. Fastdn
barnen vid @ndamélsenlig anvéndning av modellen
i hég grad &r skyddade mot risker, bér de héllas under
uppsikt vid leken. Personer med begrénsad kroppslig,
mental eller motorisk férmé&ga eller kunskaps- och er-
farenhetsluckor méste fore leken med SIKU-produkter
instrueras av en fér dem ansvarig person.

Elektroniska komponenter méste skyd-
das mot fukt! Anslutningsklammor fér
inte kortslutas.

Sékerhetsinstruktioner for fordon och hand-
séindare

Dessa modeller far endast anvéndas fér
et OVselt dndamaél, dvs som leksak i slutna
och torra rum.

All annan anvéndning (t ex i nérheten av sluttningar,
trappor, gator, bananléggningar, vattendrag, varme-
flaktar, vattenpdlar, sandl&dor m m) ér férbjuden och
kan vara férbunden med faror.
Tillverkaren kan inte géras ansvarig for skador till falid
av icke dndamélsenlig anvéndning.
Kom ihég, att modellen aldrig fér lyftas upp frén golvet,
s& lénge hjulen roterar. Fingrar, har och 16sa klades-
plagg fér inte komma i nérheten av drivhjulen, nér mo-
dellen &r inkopplad (manéverstéllaren p& "ON”).
Plocka ut batteriet ur fordonet efter leken.
Tomma batterier méste plockas ut ur handséndaren!
Lossa skruven pd handséndarens undersida fér att ta
bort locket 6ver batterifacket, och plocka ut batterierna.
Se till aft de nya batterierna sétts in i facket med poler-
na &t rétt hall. Batterifacket méste stdngas igen, innan
leken fér bérja.

,



Sdkerhetsinstruktioner for batterier och lad-
dare

Batteribyte, uppladdning av batterier och mandvrering
av laddaren far endast utféras av vuxna personer.
Laddaren ér inte ndgon del av leksaken och omfattas
darfér inte av GS-certifikatet. Kom ihag, att anvéndarens
naturliga lekbehov och temperament kan utlésa oférut-
sedda situationer, som tillverkaren inte ansvarar for.

Fér uppladdning av batterierna far endast SIKU-ladda-
ren i originalutférande anvéndas. Kontrollera regelbun-
det, om laddaren eller batterierna &r skadade. Defekta
komponenter fér inte ldngre anvéndas.

Forsok aldrig aft ladda
skadade  batterier eller
anvinda dem i leken.
Batterierna och laddaren
blir varma under upp-
laddningen. Anvénd laddaren aldrig pé brénnbara
ytor eller intill 1t antdndbara féremdl. Om batteriet
blir varmt under uppladdningen, maste uppladdningen
avbrytas omedelbart. Se ocksé till, att ackumulatorn och
batterierna dlltid &r vénda &t rétt héll. Om detta inte
beaktas, kan batterierna skadas och rinna ur. Undvik,
att hud och 6gon pé négot sétt kommer i kontakt med
batteriernas innehdil.

HORG

Felaktiga reparationer och férdndringar i konstruk-
tionen (demontering av originaldelar, pdbyggnad av
ofillétna delar, féréndringar i elekironiken m m) kan
géra garantin ogiltig och orsaka fara fér anvéndaren.
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3. Forklaring av huvudsakliga besténdsdelar
3.1 Fordon

Karakteristiskt for racerfordonen &r SIKU-metallkaros-
sen med p&kostat tryck. Till de tekniska specialiteterna
hér ett helfigdrat chassi med differentialdrev, original-
trogen belysning och ny fargsensorteknik.

3.2 Férgsensor

Framtill p& undersidan av fordonets

chassi sitter fargsensorn, som i inkopp-

lat skick hela tiden kénner av fargen

pd kérbanans yta. SIKU-racerbanans

farger &r sarskilt anpassade till fordo-
net. Under kérningen kénner sensorn av de olika fér-
gerna och utléser motsvarande reaktioner.

Exempel:

Ytan &r gréa = Proportionell kérning
(steglést reglerbar
styrning och kdrning)

Ytan &r blé = Simulerar vattenplaning
(fordonet slirar)

Ytan &r gron = Simulerar grén véagkant
(fordonet saktar ner)

Ytan &r gul = Simulerar turbo

(kort hastighetsokning)
(Férbehdll fér éndringar)

Nér fordonen befinner sig p& SIKU-racerbanan, kan
anvéndaren bestémma, om férgsensorn ska kopplas in.

> Kalibrera fargsensorn, se punkt 7.
3.3 Fri kérning

En av fordonens specidliteter dr den

fria kérningen, dvs att SKUIGLING

-modellerna kan kéras p& ménga

olika underlag (t ex parkett- eller la-

minatgolv), och att man darmed har
storsta méjliga flexibilitet under leken.



3.4 Déckbyte

Racerbilarnas kéregenskaper kan
optimeras genom déckbyte. Darfér
finns for varje fordon 3 olika upp-
sattningar déck, som redan ingér
i setet. Den fdérgade hjulkransen
markerar déckens olika hérdhet.

réd = mjuk
grén = medel
blé = hard

Mijuka déck p& framaxeln sérjer fér béttre grepp, sar-
skilt i kurvorna. Hérda déck pé& bakaxeln ger samma
méjlighet t ex p& parkettgolv.

Om man kombinerar déck med olika hérdhet, finns
ytterligare lekmdjligheter.

Anvénd endast det medlevererade félgkorset vid byte
av olika décksatser.

> Anvisningar for déackbyte se sidan 144/A.
3.5 4 kopplingsvéxlar
Modellerna har fyra kérvéxlar, med

vilka fordonets hastighet kan anpas-
sas till anvandarens skicklighet.

> Omkoppling av kérvéxel, se punkt 6.

3.6 Racerbana

Med detta startset frén
SIKUIaLImg  revolutio-
neras den klassiska ra-
cerbanan: oberoende av spdret, effektfulla, autentiska,
s& kan SIKUFALIME-modellerna skickas ut p& banan.
Kérbanans 40 x 40 cm stora delar kan enkelt séttas
ihop, och férsedda med styrplankor avrundas hela det
nya spelsystemet. Materialet i racerbanan &r géngsa-
kert, flexibelt och robust. Fér att sdkerstdlla styrplankor-
nas stabilitet kan de séttas fast med fastpluggar.

>Fér uppbyggnad av racerbanan se sidan

144-145/B + D.

4. Fore idrifttagning

Innan leken kan bérja, maste batterierna laddas upp
i laddaren med den medlevererade USB-kabeln. Om
man vill, kan ocksé (&teruppladdningsbara) batterier av
typen "AA” anvdndas. Icke dteruppladdningsbara bat-
terier far inte laddas. Uppladdningsbara batterier més-
te plockas ut ur leksaken, innan de kan laddas. Olika
batterityper eller nya och anvdnda batterier fér inte
anvéndas tillsammans.

4.1 Uppladdning av batterier

> Anvisningar fér uppladdning av batterier, se sidan
145/ C.

HANVISNING:

Fordonet signalerar fér l8g batteriladdning genom aft
lamporna blinkar snabbt. D& méste batterierna laddas.
Urladdning av statisk elektricitet kan orsaka driftstor-
ningar. Om du trycker igen p& laddarens tryckknapp,
kan uppladdningen fortsétta normalt.

4.2 Fjarrstyrningsmodul

Denna fidrrstyrningsmodul arbetar med 2,4 GHz ro-
dioteknik, som enligt aktuella rén inte kan orsaka hél-
soskador vid andamélsenlig anvéndning. Den enligt
lag maximalt till&tna séndningskapaciteten underskrids
tydligt vid denna modell.

De fér kérning av denna figrrstyrningsmodul erforder-
liga batterier / batteripaket (2 x typ AAA) ingér inte
i leveransomfénget. Observera markeringarna fér rétt
placering av batterierna i batterifacket.

Kontakter i figrrstyrningsmodulen fér inte kortslutas.
Fastéin det anvdnda radiosystemet ér mycket stdrnings-
sdkert, kan férsémringar i radiosignalen p& grund av
rumsrelaterade férutsétiningar och andra radiosystem
aldrig uteslutas helt. En inte optimal radiosignal kan re-
ducera rackvidden.

HANVISNING: Den anvénda radiotekniken ér kompa-

tibel med SIKUIALIM- och SIKUCONTROL32-model-
lerna, som drivs med fi@rrstyrningsmodulen art-nr #6899.

4]
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5. Systemstart

Den i dessa modeller an-
vénda radiotekniken &r ut-
rustad med ett automatiskt
forbindelsesystem.  Fjarr-
styrningsmodulen och mo-
dellerna  sammankopplas
automatiskt och stér inte
andra SKUIALINY - och
SIKUCONTROL32-mo-
deller. Idrifttagning av
modellerna bér ske enligt
foljande:

1. Koppla in modellen genom att sétta omkopplaren pé
fordonets undersida pé& lage “ON". Om fordonets
lampor blinkar, &r fordonet klart fér att bygga upp
forbindelsen.

2. Koppla in figrrstyrningsmodulen genom att trycka p&
knappen ).

3. Férbindelsen mellan modellen och fiarrstyrningsmo-
dulen etableras. Denna procedur kan ta upp till fem
(5) sekunder.

4. Férbindelsen mellan ficrrstyrningen och fordonet ér
uppréttad, nér strélkastarna fram och bak pa model-
len och kontrollampan pé& handséndaren lyser med
fast sken. Modellen &r sparad i figrrstyrningsmodu-
len och driftklar och kan d& styras.

5. Spelet kan bérja.

HANVISNING: Om du trycker p& knappen (U pé
figrrstyrningsmodulen, bryts férbindelsen mellan figrr-
styrningsmodulen och modellen. Dérmed raderas mo-
dellen ur det interna minnet. Vid nésta systemstart méste
den ovan beskrivna férbindelseproceduren upprepas,
bérja med steg 1. Fér att férhindra aft modellerna
startar ofdrutsett méste batterierna alltid (laddade /
urladdade) plockas ut ur fordonen, nér leken ér Gver.
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6. 4 kopplingsvéxlar

Kopplingssystemet har 4 véxlar for framétkérning for
olika hastigheter. Vid varje ny idrifttagning &r den and-
ra véxeln forinstélld. Med hjdlp av knapparna 4 och

= pé& handséndaren kan du viélia en kérvéxel och dér-

med stélla in énskad hastighet. Fér att kunna anvénda
backvéxeln méste du trycka fidrrstyrningens gasspak
bort frén dig.

7. Fargsensor

Inkoppling av férgsensorn

Sensorn kan kopplas in under pdgéende lek. Tryck dé&
p& knappen O pé fidrrstyrningsmodulen. Du ser, att
sensorn dr funktionsklar, nér lysdioden (LED-lampa) som
sitter direkt framfér sensorn, lyser med fast sken.

Kalibrering av férgsensorn

Skulle modellens fargsensor inte reagera pé& motsvaran-
de fargnyanser, kan den kalibreras per spelomgéng 1 x

for den gréa kérbanan enligt féljande:

1. Tryck samtidigt p& knapparna X och O nar férg-
sensorn &r inkopplad (LED-lampan lyser). Fordonets
belysning blinkar nu omvéxlande fram och bak.

2. Stéll fordonet mitt p& kérbanans gréa yta, och tryck
igen samtidigt p& knapparna X och O.

3. S& snart belysningen slutar blinka, &r fordonet nyka-
librerad och kan anvéndas som vanligt.

O B S ! En kalibrering kan endast géras en géng per
spelomgéng. Om detta inte fungerar felfritt, ska fordo-
net stdngas av helt (ON/ OFF-omkopplare) och proce-
duren upprepas.



8. Justering av styrningen

Om fordonet inte langre kér korrekt framét, kan styr-
ningen justeras enligt foljande:

1. Koppla in fordonet genom att sétta omkopplaren pé
lage “ON".

2. Tryck samtidigt p& knapparna X och = pé fidrrstyr-
ningsmodulen och héll dem intryckta.

3. Koppla in figrrstyrningsmodulen genom att trycka pé
knappen ).

4. Slapp inte knapparna, férrén férbindelsen mellan
modellen och figrrstyrningsmodellen &r etablerad
(strélkastarna lyser med fast sken).

5. Nu kan framéatkrningen justeras med knapparna O
och . (Tips: kér framét under justeringen)

6. Stéing av modellen och figrrstyrningsmodulen.
7. Koppla in dem som vanligt fér normal lek.
9. Underhall och rengéring

Anvénd uteslutande torra och dammfria trasor fér ren-
géring och skétsel av SIKU-produkter.

Om sdkerheten fér denna modells konstruktion ska
kunna garanteras under lang tid, bér en vuxen person
regelbundet kontrollera, om det finns synliga fel p&
modellen.

10. Avfallshantering av gamla elkomponenter

Nar dessa produkter &r forbrukade, fér de inte kast-
as som normalt hushélisavfall utan méste lgmnas till en
uppsamlingsstation fér recycling av elektriska och elek-
troniska apparater. Symbolen pé& produkten, i bruks-
anvisningen eller p& férpackningen hénvisar till detta.
Olika material &teranvénds enligt mérkning. Genom
&teranvéndning, anvéndning av material eller andra
former av &teranvéndning av gamla apparater ldmnar
du ett viktigt bidrag till milidskydd. Kontakta kommun-
kontoret angéende avfallsstationer.
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Onnittelut,

olet ostanut laadukkaan SIKU-pienoismallin.

Lue ohjeet huolellisesti ennen kuin kéytét pienoismallia.
Seuraavilla sivuilla kerrotaan tarpeelliset turvallisuusoh-
jeet sekd neuvotaan tuotteen oikea kéyttd ja huolto.

Scilyté ohje vastaisen varalle. Tarvitset sitd my&s mah-
dollisissa takuutapauksissa!

Paljon iloa SKUFALIMY |aitteen kanssa

toivottaa SIKU-tiimi

Tarkeitd ohjeita

Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, tarkista, ettd
kaikki osat ovat mukana ja eftei niiss& ole kulietusvauri-
oita. Jos sinulla on jotain huomautettavaa, k&énny tuot-
teen myyijdn puoleen.

SIKUFGLIMI-tuotteet on valmistettu uvusimpien turval-
lisuusmadrdysten mukaisesti. Tuotteiden laatua myds
valvotaan jatkuvasti. Otamme saamamme  kokemuk-
set huomioon tuotekehityksessc. Piddtdmme oikeuden
muuttaa tekniikkaa ja muotoilua.
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2. Yleiset turvallisuusohjeet

@ lapsi voi nielld pienet

A WARNIN osat. Jos lapsi on niel-
CHOKING HAZARD— Small parts. Iyt akun, hakeuduttava
Not for children under 3 yrs. lGéikéiriin vélittdmést!
Varmista, etté leikkiminen pienoismallilla aloitetaan vas-
ta, kun aikuinen henkilé on tarkastanut pienoismallin
sekd radio-ohjauslaitteen ja ottanut ne kéyttddn. Vaikka
mé&drdysten mukaisessa kéytdssd vaaratekijat on pitkélti
suliettu pois, valvo silti lasten leikkimistd. Henkilét, joilla
on fyysisid, psyykkisici tai motorisia rajoituksia tai puut-
tuvat tiedot ja kokemus, saavat leikkic SIKU-pienoismal-
leilla heisté vastaavan henkilén opastamana.

Huomio! Eisovellu alle
kolmevuotiaille lapsille.
Tukehtumisvaara, koska

Séhkoiset osat on suojattava kosteudel-
tal Liittimid ei saa oikosulkea.

Ajoneuvon ja ldhettimen turvallisuusohjeet

Tatd pienoismallia saa  kéytdd vain

mddrdysten mukaisesti, toisin sanoen

leikkikaluna kuivissa sisétiloissa.
Kaikenlainen muu kéytté (esim. Iéhelld rinteitd, portaita,
katuja, raiteita, vesistdjd, ldmpdpuhaltimia, lammikoita,
hiekkalaatikoita jne.) on kielletty& ja voi aiheuttaa vaa-
ratilanteita.
Valmistajoa ei voida saattaa vastuuseen vahingoista,
joiden syyn& on madrdysten vastainen kaytts.
Pienoismallia ei saa koskaan ottaa pois lattialta, kun
pyorét vield pydrivat. Alé vie sormia, hiuksia tai 18ysid
vaatteita lahelle vetopyérid, kun pienoismalli on kéyn-
nissd (virtakytkin asennossa “ON").
Irrota akku autosta leikin jalkeen.
Tyhjét paristot on otettava pois |&hettimestd! Irrota pa-
ristokotelon kansi ruuvaamalla ruuvit auki léhettimen
pohjasta ja ota paristot pois. Huomioi paristokotelon
napojen merkinnét, kun vaihdat uudet paristot paikal-
leen. Kaytén aikana paristokotelon kannen on oltava
kiinni.



Akun ja latauslaiteen turvallisuusohjeet

Vain aikuiset saavat vaihtaa paristoja ja akkuja, kéyttad
latauslaitetta ja ladata akkuja.

Latauslaite ei ole osa lelua ja siten se ei kuulu GS-ser-
tifioinnin piiriin. Pidd mielessd, eftd lasten luonnollinen
leikkimisen tarve ja temperamentti voivat johtaa odotta-
mattomiin filanteisiin, joista valmistaja ei vastaa.
Akkujen lataamiseen saa kéyttdd ainoastaan alkupe-
rdistd SIKU-latauslaitetta. Tarkasta latauslaite ja akku
sadnndllisesti vaurioiden varalta. Vidllisia osia ei saa
endd kaytad.

Alg koskaan yritd lada-
ta vioittunutta akkua tai
kayttaa sitd leikkiin, Akku
ja latauslaite ldmpenevét
latauksen aikana. Alg kos-
kaan kayta latauslaitetta tulenaralla alustalla tai helposti
syttyvien esineiden ldheisyydessd. Jos akku kuumenee
latauksen aikana, keskeytd lataus vélitémésti. Varmista
liséiksi aina, ettd akkujen ja paristojen navat ovat koh-
dallaan. Napojen vadrd kohdentaminen voi aiheuttaa
vian ja johtaa akkujen tai paristojen tyhjenemiseen. Ak-
kujen tai paristojen siséltdd ei saa joutua iholle tai silmiin.

BOR®

Jos asiattomia korjauksia ja rakenteellisia muutoksia
on tehty (alkuperdisten osien irrottaminen, luvattomien
osien asentaminen, elektroniikan muutokset jne.), takuu
raukeaa ja lisdksi ne voivat vaarantaa kdyttdjén turval-
lisuuden.

3. Keskeiset osat
3.1 Autot

Ominaista SIKU-kilpa-autoille on metallinen kori kor-
kealuokkaisella painatuksella. Teknisiin  ominaisuuksiin
kuuluvat téysjousitettu runko ja tasauspyérésts, alkupe-
rdismallin mukaiset valot seké uudenlainen véritunnis-
tustekniikka.

3.2 Vaéritunnistin

Auton rungon pohjan etuosassa on

véritunnistin, joka jatkuvasti tunnistaa

ajoradan pinnan vérin pienoismallin

ollessa  kéynnissa. SIKU-kilparadan

varit on mddritetty erityisesti ajoneu-
von mukaisesti. Ajon aikana tunnistin tunnistaa eri vérit
ja reagoi vastaavasti.

Esimerkkeja:

Alustan véri harmaa = vaihteleva ajo
(portaattomasti séddettéva
ohjaaminen ja ajo)

Alustan vdri sininen = vesiliirron simulointi
(auto heittelehtii)

Alustan véri vihred = viherkaistan simulointi

(auto hidastaa)

turbosimulointi
(nopea turbosysdiys)

Alustan vdri keltainen

(Oikeudet muutoksiin pidétetddn)

Jos autot ovat SIKU-kilpa-radalla, kéyttdjd voi padttad,
haluaako kytked myds véritunnistimen pddlle.

> Katso kohdasta 7 véritunnistimien kalibrointi.
3.3 Vapaa ajo

Autojen  erikoisominaisuutena  on

vapaa ajaminen, foisin  sanoen

SIKURALI-pienoismalleja voi ajaa

monilla erilaisilla alustoilla (esim. par-

ketilla ja laminaatilla), jolloin leikissé
on monipuoliset mahdollisuudet.
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3.4 Renkaiden vaihto

/@\X
00
Q@O

Kilpa-auton ajon voi optimoida
renkaiden vaihdolla. Jokaiselle au-
tolle on kéytettavissa kolme erilais-
ta rengassarjaa, jotka jo sisdltyvét
pakkaukseen. Vérillinen merkint&
renkaassa osoittaa renkaan erilai-
sen kovuusasteen.

punainen = pehmed
vihred = keskikova
sininen = kova
Pehmedt renkaat etuakselilla varmistavat erityisesti
kaarteissa paremman pidon. Kovat renkaat taka-akse-
lissa mahdollistavat esim. parketilla luiston.
Eri kovuusasteisten renkaiden yhdistelmilld saa lisdé
vaihtoehtoja leikkiin.
Kéytd renkaiden vaihtoon eri rengassarjoista ainoas-
taan pakkauksessa mukana toimitettua ristikkoavainta.
> Katso ohjeet renkaiden vaihtoon sivulta 144 /A.
3.5 Nelivaihteinen vaihteisto

Pienoismalleissa on neli@ nopeusta-

soq, joilla nopeutta voi sovittaa aja-
jan kykyja vastaavaksi.

> Katso vaihteiden vaihto kohdasta 6.

3.6 Kilpa-ajorata

Tamda  SIKUMALHT-aloi-
tussarja on  vallanku-
mouksellinen verrattuna
perinteisiin kilpa-autoratoihin:  SKUMALIME-mallit  voi
Iéhettéé matkaan urasta riippumattomina, tehokkaina
ja autenttisina. Ajoradan osat (40 x 40 cm), jotka on
helppo liittdd yhteen ja varustaa kaiteilla, téydentévét
uuden pienoismallijciriestelmén. Ajoradan materiaali on
kestéivad, joustavaa ja lujatekoista. Kaiteiden pysyvén
vakauden varmistamiseksi ne voidaan kiinnittéd kiinnik-
keilla.

> Katso ajoradan kokoonpano sivulta 144-145/B + D.
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4. Ennen kaytté6nottoa

Ennen leikin aloittamista akut on ladattava mukana toi-
mitetulla USB-johdolla latauslaitteesta. Vaihtoehtoisesti
akut voi korvata (vudelleenladattavilla) “AA™-tyypin pa-
ristoilla. Paristoja, jotka eivét ole uudelleenladattavia, ei
saa ladata uvudelleen. Uudelleenladattavat paristot on
oteftava pois pienoismallista ennen niiden lataamista.
Alé yhdistd erilaisia paristotyyppeijd tai uusia ja kéytet-
tyj& paristoja.

4.1 Akun lataaminen
> Katso ohjeet akun lataamiseen sivulta 145/ C.

OHIJE:

Akkuvirran ollessa véhdinen auton valot vilkkuvat nope-
aan tahtiin. Akku on silloin ladattava. Staattisen séhkdn
purkautuminen voi aiheuttaa toimintahdirién. Paina-
malla vudelleen latauslaitteen painiketta lataus jatkuu
normaalisti.

4.2 Kauko-ohjain

Kauko-ohjain toimii 2,4 GHz radiotaajuudella, josta ei
nykytiedon mukaan aiheudu terveyshaittoja mddréys-
ten mukaisessa kéytdssd. Taémd malli alittaa selvésti lain
salliman suurimman I&hetystehon.

Kauko-ohjaimen kéyttdmiseen tarvittavat paristot tai
ladattavat paristot (2 x koko AAA) eivét sisélly toimi-
tukseen. Huomioi paristokotelon merkinnét paristojen
sijainnista ja suunnasta.

Kauko-ohjaimen liittimié ei saa oikosulkea.

Vaikka kéytettéva radiojdriestelmé sietad héirisita erit-
téin hyvin, tilasta ja muista radiojériestelmistd aiheutu-
vaa radiosignaalin laadun heikkenemistd ei voida koko-
naan sulkea pois. Radiosignadlin héiriét voivat lyhent&d
kantamaa.

OHJE: Kaytetty radioteknikka on yhteensopiva
Skuracig- jo SIKUCONTROL32-mallien kanssa,
joita ohjataan laitteella #6899.



5. Jarjestelmén ké&ynnistédminen

Naissé malleissa kdytettd-
véssd radioteknikassa on
automaattinen yhteyden-
muodostus.  Radio-ohjain
ja mallit yhdistyvét auto-
maattisesti eivétkd hdiritse
muita  SKUIALIMY - ja
SIKUCONTROL32-mal-
lejo. Mallin k&yttédnottoa
varten toimi seuraavasti:

1

. Kytke virta pienoismallin asettamalla auton pohjan
kytkin asentoon ON. Jos auton valot vilkkuvat, se on
valmis yhteydenmuodostukseen.

2. Kytke virta kauko-ohjaimeen painamalla painikefta

.

3. Yhteys muodostetaan pienoismallin ja kauko-ohjai-
men vdlille. Témé voi kest&d noin viisi (5) sekuntia.

4. Lahettimen ja pienoismallin vélinen yhteys toimii, kun
auton ajovalot palavat edessé ja takana seké Iéhet-
timen merkkivalo palaa pysyvésti. Pienoismalli on tal-
lennettu kauko-ohjaimeen ja on nyt toimintavalmis.
Pienoismallia voi ohjata vain kauko-ohjaimella.

5. Ajaminen voi alkaa.

OHJE: Painamalla painiketta (1) kauko-ohjaimella sen
yhteys pienoismalliin katkaistaan. Pienoismalli poiste-
taan silloin sisdisestd muistista. Kun jdrjestelmé& kéyn-
nistetéidn seuraavan kerran, yhteys on muodostettava
uudelleen edellé neuvotulla tavalla alkaen vaiheesta 1.
Akut (ladatut tai purkautuneet) on ehdottomasti poistet-
tava leikkimisen jélkeen, jotta pienoismalli ei kéynnistyisi
vahingossa.

6. Nelivaihteinen vaihteisto

Vaihdemekanismissa on 4 eteenpdinvaihdetta, jotka
mahdollistavat erilaiset nopeudet. Esiasetuksena jo-
kaisessa uudelleen kéyttddnotossa on  kakkosvaihde.
Lahettimen painikkeilla 9 ja = voit valita vaihteet ja
siten sadtad halutun nopeuden. Peruutusvaihteen kéyt-
téd varten on kauko-ohjaimen kaasuvipua painettava
itsestd poispdin.

7. Véritunnistin
Véritunnistimen kytkentd

Tunnistin voidaan kytked pédille myds ajon aikana. Pai-
na sitd varten kauko-ohjaimella painiketta O. Tunnisti-
men toimintavalmiuden merkkind on tunnistimen edessd
olevien valodiodien (LED) pysyvd valo.

Véritunnistimien kalibrointi

Jos pienoismallin varitunnistin ei reagoi vastaavaan
vériin, voi harmaan ajoradan pinnan kalibroida kullois-
takin kéyttokertaa varten seuraavasti:

1. Paina samanaikaisesti painikkeita X ja O kéynniste-
tylla véritunnistimella (LED palaa). Auton valot vilkku-
vat nyt vuorotellen edessd ja takana.

2. Aseta auto keskelle ajoradan harmaata pintaa ja
paina uudelleen samanaikaisesti painikkeita X ja O.

3. Heti kun valot lakkaavat vilkkumasta, auto on kalib-
roitu uudelleen ja sitd voi kéyttdd normaalisti.

Huomio! Kalibroinnin voi suorittaa vain kerran yhden
kayttokerran aikana. Jos t&md ei toimi moitteettomasti,
kytke auto kokonaan pois pddlta (On/Off-kytkin) ja
foista prosessi.
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8. Ohjauksen sééito

Jos pienoismallia ei voi ohjata endéd tarkasti suoraan,
ohjausta voi sdétdd seuraavasti:

1. Kytke auto pédlle asettamalla kytkin asentoon ON.

2. Paina samanaikaisesti kauko-ohjaimen painikkeita %
ja = ja pid& painettuina.

3. Kaynnistd kauko-ohjain painamalla painiketta (U.
4. Vapauta painikkeet vasta kun yhteys pienoismallin
ja kauko-ohjaimen vélillé on muodostettu (merkkiné

ajovalojen pysyvé valo).

5. Saada nyt suoraanaio painikkeilla O ja . (Vinkki: aja
sG&dén aikana eteenpdin)

6. Kytke pienoismalli ja kauko-ohjain pois pddiltd.

7. Kytke tavallista ajoa varten uudelleen pdadille
normaalisti.

9. Huolto ja puhdistaminen

Kayta SIKU-pienoismallin puhdistamiseen vain kuivaa ja
polydmétontd puhdistusliinaa.

Aikuisen on tarkastettava ndkyvét vauriot sacnnéllisesti,
jotta pienoismallin rakenteellinen turvallisuus sdilyisi pit-
kaan.
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10. Séihko- ja elektroniikkaromun hévittéminen

Kun témé tuote on saavuttanut elinkaarensa pé&adn, sitd
ei saa havittdd tavallisen kofitalousjétteen mukana,
vaan se on toimitettava sdhké- ja elektroniikkalaitteiden
kerdilypist n. Tuott 1, kéyttdohi 1 tai pak-
kaukseen on merkitty vastaava symboli. Materiaalit voi-
daan hydtykéyttad merkintdjensé mukaisesti. Kun toi-
mitat vanhat laitteet kierrétykseen tai hyddynnettéviksi
muuten, myétdvaikutat merkittévasti ympdristonsuoje-
luun. Kysy lisdtietoja alueesi jatehuoltoneuvonnasta.
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Os nossos parabéns!

Por ter adquirido este produto SIKU, um brinquedo de
alta qualidade.

Leia por favor as presentes instrucdes antes de usar as
miniaturas pela primeira vez. Nas seguintes péginas
pode consultar os avisos de seguranca e encontrar
informagdes acerca do uso e da manutencdo dos pro-
dutos.

Para posterior consulta ou eventuais reclamagdes ao
abrigo da garantia deverd guardar as instrucdes com
cuidado!

Desejamos-lhe muito prazer e diverséo com o SKUFGLITL!

A sua equipa da SIKU

Avisos importantes

Ao abrir a embalagem confira por favor se esta contém
todos os itens e verifique se existem eventuais danos
causados durante o transporte. Se encontrar algo a
reclamar, dirija-se por favor ao estabelecimento onde
adquiriu o produto.

Os produtos SKUFALIM sdo construidos de acordo
com as normas de seguranca mais recentes e estdo
sujeitos a um controlo de qualidade permanente. As ex-
periéncias que dai ganhamos sdo aproveitadas para
o desenvolvimento. Reservado o direito a alteracdes
técnicas e de desenho.

2. Avisos de seguranca de carater geral

R 6+

A WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

Atencdo! Ndo apto
para  criangas  com
menos de 36 meses
(3 anos) de idade. Exis-
te perigo de asfixia
na sequéncia de uma
ingestdio acidental de
pecas pequenas. Em caso de ingestdo da bateria con-
sultar imediatamente um médico!

Assegure que as miniaturas sé sdo usadas depois de
um adulto ter inspecionado e preparado as miniaturas
e os médulos RC. Embora o perigo para as criancas es-
teja praticamente excluido se as miniaturas forem usa-
das conforme previsto, deveria observar sempre como
brincam. Pessoas com limitagSes fisicas, psiquicas ou
motoras ou com falta de conhecimento ou de experién-
cia que desejam brincar com os produtos SIKU devem
receber, antes de comecar a brincar, uma instrugéio por
parte da pessoa responsavel por elas.

Pecas eletrénicas devem ser protegidas
da humidade! Né&o é permito ligar os
terminais elétricos em curto-circuito.

Avisos de seguranca: veiculo e comando

As miniaturas apenas devem ser usadas
=== para a findlidade para a qual foram

concebidas, ou seja, como brinquedo
em quartos fechados e secos dentro da casa.
Qualquer utilizagdio diferente (p.ex., na proximidade
de pendentes, escadas, ruas, vias de caminho-de-ferro,
lagos, rios ou outros meios aqudticos, termoventilado-
res, em charcos de dgua, caixas de areia, etc.) é proibi-
da e pode implicar perigos.
O fabricante ndo poderé ser responsabilizado por
danos que resultam de uma utilizagdio diferente da
prevista.
Por favor tenha presente que nunca deve levantar a mi-
niatura do ch&o com as rodas ainda em rotagdo. Quan-
do a miniatura estiver ligada (inferruptor Lig/ Deslig em
“ON’) n&o aproximar os dedos, cabelos e roupa folga-
da as rodas motrizes.
No fim da sessdo de brincar deve tirar a bateria do
veiculo.
As pilhas vazias devem ser removidas do comando!
Solte o parafuso na parte de baixo do comando para
remover a tampa do compartimento das pilhas e retire
as pilhas. Ao colocar as pilhas novas, respeite p.f. a po-
laridade indicada. O compartimento deve ser fechado
antes de voltar a brincar com o produto.

@,



Avisos de seguranca: bateria e carregador

A troca de pilhas e baterias e o carregamento da ba-
teria sdo operagdes que apenas devem ser efetuadas
por pessoas adultas.

O carregador ndo é um componente integrante do
brinquedo e, por consequéncia, também ndo estd
abrangido pelo certificado GS. Tenha presente que por
causa da necessidade natural de brincar e o tempera-
mento dos utilizadores podem surgir situacdes impre-
visiveis para as quais o fabricante ndo pode assumir
a responsabilidade.

Para carregar a bateria deve usar unicamente o car-
regador genuino da SIKU. Inspecione o carregador
e a bateria regularmente para detetar eventuais dani-
ficagdes. Pecas defeituosas ndio devem ser usadas mais.
Nunca tente carregar uma
bateria  danificada  ou
usé-la para brincar. A ba-
teria e o carregador aque-
cem durante o processo
de carregamento. Nunca use o carregador pousado
sobre superficies incendidveis ou objetos facilmente in-
flaméveis. Se a bateria aquecer muito durante o carre-
gamento, deve interromper de imediato o processo de
carregamento. Observe sempre a polaridade correta
das baterias e pilhas. A ndo observagéio pode provocar
a danificacdo da bateria ou pilha ou a saida de liquido.
Evite qualquer contato da pele ou dos olhos com o in-
terior das baterias ou pilhas.

HOKRG

Reparagdes indevidamente efetuadas ou alteracdes
construtivas (desmontagem de pecgas genuinas, mon-
tagem de pecas ndo aprovadas, alteracdes do siste-
ma eletrénico etc.) podem implicar perigos para os
utilizadores e originam a perda de quaisquer direitos
& garantia.
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3. Explicacéo dos principais componentes
3.1 Veiculos

A carrogaria metdlica SIKU e as impressdes de alta
qualidade caraterizam os carros de corrida. O chassis
com suspensdo integral, a caixa de transmissdo diferen-
cial, os faréis fieis ao original e a inovadora técnica de
sensores cromdticos sdo carateristicas técnicas especiais.

3.2 Sensor cromatico

Na frente da parte de baixo do chas-

sis do veiculo encontra-se um sensor

cromdtico que rastreia continuamente

a cor do piso quando esté ligado. As

cores da pista SIKU foram especifi-
camente adaptadas aos veiculos. O sensor identifica
durante a circulagdo as diferentes cores e desencadeia
entdo as respectivas reacdes:

Exemplos:
Piso cinzento = conducdo proporcional
(regulagdo continua dos comandos
de direcdio e condugéio)
Piso azul = simulagdo de aquaplanagem
(o veiculo entra em derrapagem)
Piso verde = simulacdo de faixa de relvado
(o veiculo abranda velocidade)
Piso amarelo = simulacdo do turbo

(breve impulso turbo)
(Reservado o direito a dlteracdes)

Quando os veiculos circulam numa pista SIKU, o uti-
lizador pode decidir se deseja ligar ou ndo o sensor
cromdtico.

> Calibragem do sensor cromético: ver ponto nr. 7.

3.3. Conducdo livre

Uma carateristica especial dos vei-

culos é a sua capacidade de con-

ducdo livre, ou seja, as miniaturas

SIKUFGLIM  conseguem  circular

também fora da pista, sobre muitos
pisos diferentes (p.ex. parquet, laminados), permitindo
assim uma flexibilidade méxima para brincar.



3.4 Trocar pneus

x O comportamento dindmico dos

/@\ carros de corrida deixa-se ofimi-

O@Q zar trocando as rodas. Para isso,

Q O o kit disponibiliza para cada veicu-

lo j& 3 conjuntos de pneus diferen-

tes. A cor da jante indica o grau
de dureza dos pneus.

vermelho = brando
verde = médio
azul = duro

Pneus brandos no eixo dianteiro garantem sobretu-
do nas curvas uma maior aderéncia. Pneus duros no
eixo fraseiro permitem, p.ex., fazer derrapagens sobre
o parquet.

Ao combinar pneus de diferente dureza resultam ainda
mais alternativas para explorar.

Para trocar as rodas utilize somente a chave de roda
juntamente fornecida.

> Instrucdes para trocar os pneus: ver pagina 144 /A.
3.5 Caixa de 4 velocidades

Os modelos dispdem de quatro ni-
veis de velocidade que permitem

ajustar a velocidade & pericia do
condutor.

> Mudar velocidades: ver ponto nr. 6.

3.6 Pista

O kit de iniciacdo
SIKUfﬂ[lIly revoluciona
a pista de corridas clés-
sica: As miniaturas SIKUFGLIM podem ser largadas
numa pista sem ranhuras, permitindo uma condugéio
eficaz e auténtica. As pecas de pista do tamanho
40 x 40 cm, que complementam o funcionamento in-
tegral do novo sistema, deixam-se juntar facilmente
e podem ser equipadas com guard rails. O material
da pista pode ser calcado e é flexivel e robusto. Para
assegurar a estabilidade dos guard rails de forma du-
radeira, estas podem ser prendidos com os respectivos
fixadores.

> Montar a pista: ver pagina 144-145/ B + D.

4. Antes de colocar em servico

Antes de comecar a brincar é preciso carregar as ba-
terias no carregador, ligando o cabo USB juntamente
fornecido. Em dlternativa é possivel carregar as bate-
rias através de pilhas (recarregaveis) do tipo “AA”". Pilhas
n&o recarregdveis ndo devem ser carregadas. As pilhas
recarregéveis devem ser retiradas do brinquedo antes
de pé-las a carregar. N&o usar diferentes tipos de pilha
ao mesmo tempo ou misturar pilhas novas com velhas

4.1 Carregar a bateria

> Instrucdes para carregar a bateria: ver pégina
145/ C.

INFORMACAO:

O veiculo assinala mediante o piscar rapido dos seus
faréis que a tensdo da bateria ¢ insuficiente. A bateria
entdo deve ser carregada. Descargas eletrostéticas po-
dem provocar falhas de funcionamento. Para continuar
o processo de carregamento normalmente, atuar de
novo no bot&o do carregador.

4.2 Médulo RC

O médulo RC trabalha com tecnologia de radiofre-
quéncia a 2,4 GHz que, de acordo com os mais re-
centes conhecimentos, ndio causa danos & saude se for
corretamente usada. A poténcia de transmissdo deste
produto é significativamente inferior & poténcia méxima
permitida por lei.

As pilhas / pilhas recarregéveis necessarias para o fun-
cionamento do médulo RC (2 x tipo AAA) néo estdo
incluidas. Por favor observe a marcacdo acerca da
disposicdo e do posicionamento das pilhas no compar-
timento das pilhas.

Os contatos eléctricos do médulo RC ndo devem ser
ligados em curto- circuito.

Embora o sistema de radio seja bastante robusto ndo
é possivel excluir totalmente eventuais limitacdes de
qualidade por causa das carateristicas locais ou a ope-
ragdio de outros sistemas de radiofrequéncia. Um sinal
de radiofrequéncia ndo étimo pode levar a uma redu-
¢do do alcance.

INFORMACAO: A técnica de radiofrequéncia usa-
da é compativel com os produtos SKUIGLIML e os
modelos SIKUCONTROL32 que sdo operados com
o médulo de radio- controlo ref. #6899.
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5. Iniciar o sistema

A técnica de radiofrequén-
ca usada neste produto
estd equipada com uma
rofina que estabelece au-
tomaticamente a  ligagdo.
O médulo RC e as minia-
turas ficam inferligados de
forma auténoma e ndo
causam interferéncias nou-
tras miniaturas SIKUIGLINL
e SIKUCONTROL32. Para
pér as miniaturas em funcio-
namento siga por favor este
procedimento:

1. Ligue a miniatura levando o interruptor que se en-
contra no fundo do veiculo até & posicdio “ON”.
Quando os faréis do veiculo comecam a piscar, estd
pronto para estabelecer a ligagdo.

2. Ligue o médulo RC atuando na tecla .

3. A ligagdo entre a miniatura e o médulo RC serd es-
tabelecida. Este processo pode demorar até cinco (5)
segundos.

4. A ligagdio entre o médulo RC e o veiculo esta esta-
belecida quando os faréis dianteiros e traseiros da
miniatura acendem e a luz de aviso no comando
ficar acesa com luz permanente. A miniatura entdo
ficou memorizada e pronta para uso no médulo RC,
e pode ent&o ser controlada com este comando.

5. A diversdo pode comecar.

INFORMACAO: A ligacéo entre o médulo RC e a mi-
niatura é terminada atuando na tecla (U do médulo
RC. A miniatura é apagada na meméria interna do
médulo. Para a seguinte sesséo com o sistema, a liga-
¢8o precisa ser restabelecida, comecando novamente
com o passo nr. 1 acima. Para impedir uma operacdo
n&o prevista das miniaturas deve remover as respetivas
baterias/ pilhas recarregéveis (carregadas/ descarre-
gadas) depois de acabar de brincar.
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6. Caixa de 4 velocidades

A caixa de velocidades dispde de 4 velocidades de
marcha & frente que permitem conduzir com velocida-
des diferentes. Cada vez que o sistema ¢ iniciado, fica
definido por defeito a 2% velocidade. Através das teclas
+ e = do comando pode selecionar a velocidade e
adaptar assim a sua velocidade de condugdo. Para po-
der usar a marcha atrés deve premir o manipulo acele-
rador do comando para fora.

7. Sensor cromatico
Ligar o sensor cromdético

O sensor pode ser ligado ou desligado quando se esté
a brincar. Para ligar, prima por favor a tecla O do mé-
dulo RC. A prontid&o do sensor é assinalada através do
acender permanente do diodo emissor de luz (LED) que
se encontra diretamente & frente do sensor.

Calibrar o sensor cromatico

Se o sensor cromdtico da miniatura ndo reagir coeren-
temente as diferentes cores, existe a possibilidade de
calibré-lo, 1x por cada sessdo, numa superficie de pista
cinzenta:

1. Estando o diodo emissor de luz (LED) aceso, prima
simultaneamente as teclas X e O. Os farsis agora
comegam a piscar de forma alternada entre a parte
de frente e trés do veiculo.

2. Coloque o veiculo em posicdio central na drea
cinzenta da pista e prima novamente em simulténeo
as teclas X e O.

3. O veiculo esté recalibrado quando os faréis param
de piscar e pode ser usado como de costume depois.

Atenc@o! A calibragem apenas pode ser efetuada
uma vez em cada sess&o de brincar. Se isso ndo funcio-
nar de forma impecével, desligue o veiculo totalmente
(botdo On/ Off) e repita o processo.



8. Alinhamento da direcéo

Se a miniatura j& ndo conseguir circular direito em linha
reta, pode proceder da seguinte maneira para ajustar
a direcdo novamente:

1. Ligue o veiculo colocando o interruptor na posicdo
lloNll

2. Prima as teclas X e = do médulo RC e mantenha-as
premidas.

3. Ligue o médulo RC atuando na tecla .

4. Solte as teclas somente quando estiver estabelecida
a ligagdio entre a miniatura e o médulo RC (acender
dos faréis com luz permanente).

5. Ajuste agora a circulacdo em linha reta através das
teclas O e 4. (dica: circular em sentido & frente durante
o alinhamento)

6. Desligue a miniatura e o médulo RC.

7. Para brincar normalmente, ligue o sistema como de
costume.

9. Manutencéio e limpeza

Para a limpeza e a conservacdo dos produtos SIKU
deve utilizar somente panos de limpeza secos e livres
de pé.

No sentido de assegurar o nivel de seguranca constru-
tivo das miniaturas a longo prazo, uma pessoa adulta
deveria inspeciond-las com regularidade quanto & exis-
téncia de danos visiveis.

10. Eliminacéio de equipamentos elétricos
usados

No fim da sua vida dtil, estes produtos ndio devem ser
deitados no lixo doméstico mas sim levados a um pon-
to de recolha de equipamentos elétricos e eletrénicos.
O simbolo colocado no produto, nas instrucdes de uso
ou na embalagem refere a esta obrigagdo. Os ma-
teriais s8o reaproveitaveis conforme indicado na sua
identificacdo. Através da reutilizacdio, da reciclagem
dos materiais ou de outras formas de aproveitamento
dos aparelhos usados presta um contributo importante
para a protecdo do meio ambiente. Por favor contate a
administragdo local para conhecer os pontos de recolha
de residuos disponiveis na sua drea de residéncia.

®w CE

. ®
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ID 1000000000
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Zuyxapntipta,

yla TV ayopd autou Tou MovTEAOU LPNANG TToLdTN-
Tag amo tnv SIKU.

MapakaloUpe va SIaBACETE TIPOCEKTIKA QUTEC TIG
odnyieg MPOTOU XPNOIUOTIOIOETE TA UOVTEAA. ZTIG
endpueveg o0eNide¢ oag mMapouatdfoupe TIC amaIToU-
peveg umodeielg aopaleiag kal cUPPBOUAEG yia T
XPron Kal CUVTAPNON TWV TTPOTOVTWV.

Duldagte Kald TIC TapoVoEeG odnyieg yla LEANOVTIKN
avagopd Kat evEexOueve aSlOELG eyyunong!

KaAn diaokédaon pe To SKUMALHTE cog eVXETAL

H opdada SIKU

InuavTikég umodeielg

Metd TNV agaipeon and Tn cuokevacia eNEyETe TO
TIEPIEXOMEVO YIO TTANPOTNTA KAl {NMIEG PETAPOPAG.
Av umndpyel kamolo mpdBAnua, ameubuvBeite otov
€Umopo oag.

Ta mpoidvta SKUIALHT kotaokeudlovTtal cUPPwva
HE TIG O oUYXPOVEG TIPOSIaYPAPEG AoPANEiag Kal
UTTOKEIVTOL OE OUVEXH TTOIOTIKO €AEYX0. XpnotyoTol-
oUpE Ta amoTeAéopaTa eVOEXOUEVWY agloNoyroEwV
yla Tn ouvexr BeAtiwon twv mpoidvtwy pag. Me v
em@LAAEN aMaywv oTn oxediaon Kat Tnv Texvoloyia.
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2. levikég umodei&eig acpaleiag

) [6+

A WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

Mpoocoxn! Axa-
TG\\nAo  yia madid
KATW Twv 36 pnvwv
(3 etwv). Kivduvog
aopuiag amdé Vv
Katamoon HIKPWV
e€aptnUaTWY. X TE-
pimTwon  Katamoong
™G umatapiog avalnTiote apéowg laTpikn Borbeia!
H Aeitoupyia maiviSiol pe ta povTéNa emTpémeTal
va EEKIVAOEL HOVO, APOoU TA HOVTEND KAl TA TNAEXEL-
plotrpla €xouv eheyxOei kal TeBei oe Aeltoupyia amod
évav eviAika. Mapoho mou katd tnv evdedelypévn
XPron Tou povtélou amokAeiovtal og peydho Bab-
U6 evbexopevol kivbuvol yia ta maidid, 6a mpémnel va
empPAémeTe TN Aettoupyia maixvidiov. ATopa He Tepl-
OPIOPEVEG CWHATIKEG, TIVEUHATIKEG 1) KIVNTIKEG IKAVO-
TNTEG 1 ATopa PE dyvola Kal armelpia, Tou POKELTal
va nai§ouv pe mpoiodvta tng SIKU, Ba mpémet mpv and
v évapén Tou maixviSlov va evnuepwBoulv and éva
dtopo, To omoio gival umeBuvo yla auTtd.

MpootatéPte ta nAekTpOVIKA €§ap-
TAMata and tnv vypacial Mnv Bpa-
XUKUKAWVETE TOUG OKPOOEKTEG OUV-
deong.

Ymodei€eig acpaleiag yia To Oxnpa Kat 1o TnAexelpt-
oTiplo

— Ta povtéla PETEL va XPNOIUOTTOl0U-
vtal udvo yia Tov mpoBAEMOUEVO OKO-
16, SnA. w¢ maixvidl o€ KAEIOTOUG Kal
OTEYVOUG XWPOUG.
Omowadrimote AN\n xpnon (mx. Kovtd oe MAayLEG,
OKAAEG, Spopoug, o18Npodpopikoug otaduoug, Lda-
Ta, agpoBepua, Aipvalovta vepd, oKAUUATA K.ATL)
Sev emtpémetal kat MOavOV va evEXEL KIVOUVOUC.
O kataokevaotng dev euBuvetal yia {nUEG, ToU
opeilovtal og un evéedelypévn xprion.
Mpooé€te OTL TO pHovTEND SEV TIPEMEL VA ONKWVETAL
oTé amd To €8aoc, 600 TEPIOTPEPOVTAL aKOUA
ol Tpoxoi. Alatnpeite Ta 6AxTuAa, HalNd i eapdid
poUXa HAKPIA armd Toug KIVNTAPLOUG TPoXoug, otav
TO povTéNO €ival evepyormolnuévo (S1akomTNG Aetl-
Toupyiag otn Béon «ON»).
Metda T Aettoupyia maxviSIoU a@alpECTE TNV Uma-
Tapia amod 1o OxNUa.
Adeleg pnatapieg mpémel va agaipouvtal and To -
Aexelptotripio! Zefidwote Tn Bida otnV KATW MAELPA
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU YIa VO ATTOPOKPUVETE TO KATTA-
KL TNG OAKNG UImaTaplwv Kal aQatpéoTe TIG UmaTapi-
€G. Katd tnv tomoBétnon Kawvoupylwv Umataplwv
TPOCEETE TNV TTOAWON TWV UMATAPIWV TTOU UTTOSEL-
KvUeTal 0TN Orkn umataptwv. MNa tn Asrtovpyia mai-
XVI810U mpémel va KAeioeTe Eavd Tn Brikn pmataplov.



Ynodeifeig acpaleiag yia tnv pmarapia Kai 1o
@opTIoTH

H al\ayn Twv umataplov Kal Twv emavagopti{dpe-
VWV UITATapIwV KaBwe Kat n @OpTIon TwV EMavVaQop-
TICOUEVWV UTTATOPIWVY KAl O XEIPIOHOG TOU QPOPTIOTH
TIPETIEL VA yivovTal pévo amod eviAika dtoua.

O @opTioTAG Sev amotelei péPog Tou maixvVISIov
KOl OUVEMTWG Oev AmmOTENEl HEPOG TNG TLIOTOTIOINONG
eheypévng acpdhelag GS. Adfete umoyn, ot amo
™ @uoIKn embupia yia mayvidt kat Tov évtovo Xa-
POKTAPA TOU XPAOTN UMOpPE( va TPoKUYouV ampod-
BAeMTEG KATAOTAOELG, Yia TIG oToieg Sev eUBUVETAL O
KOATOOKEVAOTAG.

la T @opTIoN TNG prmatapiag mMPETEL va XPNOIUOTIOL-
€iTal povo o auBevtikdg opTioTng SIKU. EAéyxete
TO QOPTIOTH KAl TNV pratapia TakTIKA yia {nuiég.
Mnv ouveyiete va xpnolpomnoleite e§apTipaTa mou
€xouv umooTei {nuid.

Mnv mpoonabeite moté
Va QOPTIOETE pia ENATTW-
HATIKA pratapia A va tn
XPNOILOTIOINOETE YId TO
maiyvidt. Katd tn Sadika-
ola @éptiong Ceotaivo-
vTal N prmatapia kat o opTIoTAG. MoTE pnv xpnotuo-
TIOLEITE TO QPOPTIOTH MMAVW OE EVPAEKTEG ETIPAVELEG
N Sim\a amd gv@AeKTa avTIKEipeva. Av n pmatapia
CeotaBei umepPolika katd tn @option, SlaKOYTE
apéowc tn Sadikacia edptiong. Emiong mpooéte Tn
owoTH TOAWON TWV EMAVAPOPTIOUEVWV UMATAPIWY
KOl TWV UITATOPLWOV. AlAQOPETIKA UMOPEL VA TIPOKAN-
B¢l Slappon NG emavaeopT{OPeVNG Umatapiag i
Twv prataplav. To meptexdpevo tng pnatapiog Sev
Tipémel va €pBel o€ emapn Ye To Séppa 1) Ta pdTia.
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S € TEPIMTWON N EVOESEIYUEVWY EMIOKEVWV KAl Ka-
TOOKEUAOTIKWY HETATPOTIWV (AmOCUVAPUOAOYNon
AUOEVTIKWV €£APTNUATWY, TOTOBETNON N EYKEKPL-
pévwv €€apTNUATWY, AANAYEG OTO NAEKTPOVIKO KU-
KAWHA KAL) OKUPWVETAL N €yyUnon Kal Umopei va
TIPOKUYOUV Kivouvol yid To XpRoTN.

3. Ene€iynon Twv KOPIwV oToIXEiwvV
3.1 OxAuata

XapaKTNPIOTIKO YVWPICHA TWV AYWVIOTIKWY OXNUA-
TwvV gival To PETAMIKSO apdéwpa SIKU pe emypa@ég
VPNARG TTOLOTNTAG. XTA ISIAITEPA TEXVIKA XAPOKTN-
PLOTIKA TTepINapBAvovTal To TAaicLo TTARPOUC avap-
™NOoNG e S1aQopIKo, O PWTICHAC TTOU ATTOTEAE( TTOTH
QVTlypa®n Tou TIPWTOTUTIOU KAl N TIPWTOTIOPIOKN
TeXxvoloyia pe alobnTripa Xpwuatog.

3.2 AilgOnTipag xpwparog

3TNV KATw TAEUPA TOu TAALGIOU O)I-
HATOG UTIAPKEL OTNV WMPOOTIVA TTE-
ploxn €vag alodnTrPag XpWUATog, o
OT10i0G O€ €veEPYOTTOINUEVN KATAoTa-
0N QVIXVEVEL OUVEXWG TO XPWHA TNG
em@avelag odooTpwiatog. Ta xpwpata tng motag SIKU
ivat eld1kd mpooappoopéva oto dxnua. Kata tn odnyn-
on o aldnTpag avayvwpilel Ta Slapopa XpwpaTa Kal
€EVEPYOTTOLEL AVTIOTOIXEG AVTIOPATEIC TOU OXNATOG.
MNapadeiypata:
lkpt emedvela = Avaloyikn odnynon
(ouvexng puBuIoN
S1evBuvong kat 0driynong)
MmAe emedvela = MNpooopoiwon udpoAicdnong
(to dxnua yNioTtpdel)

Mpdotvn emeavela = MNpocopoiwon Awpidag mpa-
aivou (1o éxnua Kiveital mo
apyd)

Kitpwvn emedvela = Mpooopoiwon Toupumo

(oUvtopn wOnon ToupuO)

(pe TNV EMEUAAEN alaywv)

‘Otav Ta oxrfjpata Bpiokovtal mavw otnv miota SIKU,
TOTE 0 XPOTNG UIMOPEL VA amo@aocioel, av BéAel va
EVEPYOTIOINOEL TOV AIOONTAPA XPWHATOG.

> Kahipumpdplopa tou aiofntipa Xpwpatog BAEme
onueio 7.

3.3 EAeUOepn 0diynon

Eva 18laitepo  XOPAKTNPIOTIKO

Twv oxnUATwv gival n e\evBepn

odrynon, Snhadry TA HovTéAa

SIKUIMLITG pmopouv va odnyn-

Bouv Mavw og SIAPOPEC EMQPAVEL-
€6 (T.X. TAPKE, NOMIVEIT) EMTPEMOVTAG £TOL TN PEYIOTN
Suvartn evehiia katd To maKVviot.
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3.4 AN\ayr EAACTIKWV
% N
x H odnykn oupmepipopd Twv
/@\’ ?  QyWVIOTIKGV QUTOKIVATWV UTTO-
0 Q pei va BeltiotomoinBei pe ala-
@ YA TwV TPpoXWV. Na autd ExeTe yia
Q O KABe oxnua Tpia Sla@opeTikd
o€t eNaoTIKwY 01N S1dbeon oag,
Ta omoia mep\apfBdvovtal otn
ouokeuaoia. To xpwua ¢ {dvtag Seixvel Toug da-
POPETIKOUC BFaBUOUG OKANPOTNTAG TWV EAACTIKWV.

KOKKIVO = HAAOAKO
TPACIVO = peoaio
UM = okANPO

Ta poAaKA ENACTIKA 0TOV UMPooTive aova Sivouv
KOAUTEPO KPATNUA €I8IKA OTIG OTPOYEC. Ta OKANPA
€NAOTIKA oToV Tiow Agova emTPEMOUV To omvapl-
opa LY. TAVW OE TTAPKE.

Yuvdualovtag eENaoTIKA pe SlapopeTikoug Babuolc
OKANPATNTAG TTPOKUTITOUV Kal AANeG SuvatoTnTeS
maixvidiov.

Xpnotporoleite yia Tnv aAayr Twv Slapépwv OeT
ENAOTIKWVY POVO TO CUVOSEUTIKO OTAUPOKAELSO.

> 0dnyieg ya tnv alayn ehaoTikwv BAéme oehida
144/A.

3.5 KifwTtto 4 TayutRtwv
Ta povtéha Slabétouv TEOOEPIQ
TAaXUTNTEG, YE TIG OTTOIEC UTTOPE( va

TPOCAPHOOTE( N TaUTNTA 0SHYN-
onNg OTIG IKAvVOTNTES TOU 08Nnyou.

> ANayn Taxuthtwy BAéne onpeio 6.

3.6 Niota

Me auToé 10 Bacikéd oet
SiKuracimg avoiyouv
véol Spduol yia TNV
KAQOIKH THOTA: XWPIG PAYES, EVTUTTWOLAKA, AUBEVTI-
K&, £To108nyoLV Ta povtéha SIKUIMILIM otny TioTa.
Ta tpfpata miotag 40 x 40 cm mou cuvdéovtal €0-
KOAO UETAEU TOUC Kal SIABETOUV TIPOAIPETIKA Kli-
YKASWpata 0AoKANPWVoUV Tn Agitoupyia Tou véou
ouoTtuatog matxvidtov. To UMK Tng mmioTag ivat av-
BekTiK6 OTa Matripata, eVKAPmMTo Kat oTiRapd. MNa va
mapapeivouy oTabepd Ta KIyKAISWUATA, UmopouV
Va oTEPEWOOVV WE TIG TATIEG OTEPEWONG.

> Yuvappoldéynon oehida

144-145/B +D.

™m¢ miotag  PBAéme
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4. Mpw amod tn XpnRon

Mpw amd tn Aertoupyia maXvidlov @OPTIoTE TIG
Umatapieq O0To POPTIOTH XPNOIUOTIOIWVTAG TO OU-
voSeuTikO Kahwdlo USB. MpoalpeTikd pmopouv va
POPTIOTOUV Ol pmatapieg Me (emavagopTI(OUEVEC)
umatapieg TUmou «AA». Mnv @opTileTe un emava-
QOPTICOPEVEG UTTATAPIEG. AQAIPEDTE TIG EMAVAPOP-
TI{dpeveg pmatapieg anmd to maikvidl, mPOToU TIC
@optioeTe. Mnv xpnotyomnoleite padi pmatapieg dia-
POPETIKOU TUTIOU ) KAVOUPYIEG KAl XPNOIHMOTIOINUE-
VEG UTTATAPIEG.

4.1 ®opTion TG pnarapiag

> 08nyieg yia ™ @opTIon TnG umatapiag PAéme
oelida 145/C.

YMNOAEI=H:

Mia ToAU xapnAr Téon Tng pmatapiag umoSelkvUETal
amnd 1o OxNHa HE Ypriyopo avaBooBnua Twv Qwtwy.
H uymnatapia mpémel va @opTioTel. AOyw TG EKPOPTI-
ONG OTATIKOU NAEKTPIOHOU PTTOPEL va TIPOKANBoUV
Suoertoupyiec. Matwvtag Eava To PIMoOUTOV OTO Yop-
oA N dadikacia oOPTIoNG ouveyieTal KAVOVIKA.

4.2 Tnhexeipiotiiplo

To Tnhexelplotiplo Aertoupyei  pe  texvoloyia
2,4 GHz, n omoia cUu@Wva e Ta onuepva Sedopé-
va Kal Katw amd evdedetyuévn xprion Sev eyKupovei
KIvOUVOUG yla TNV vyeia. AuTo To HovTéNo XPnotuo-
TIOLEl ONUAVTIKA IO XAUNAR 10XU EKTTOUTAG ammd TN
HEYIOTN EMITPEMOUEVN ATIO TO VOUO.

Ol amAITOVHEVEG Yla TN AEITOUPYIA TOU TNAEXELPLOTN-
piou pmatapieg/ emava@opTI{OPEVEG UTATAPIES (2 X
TUmou AAA) dev nepihapfdvovtal otn cuokevaaia.
Mpooé€te T onpavon yla TNy Tomobétnon Kat Béon
TWV UIATOPIWV 0T BKN UImaTaplwv.

Mnv BPOXUKUKAWVETE TIG ETTAPEG TOU TNAEXEIPLOTN-
piou.

MapdAo mou To XPNOIMOTIOIOUPEVO ACUPHATO OU-
otnua ival 1810itepa AoPAAEG EvavTt TAPEUROAWY,
Sev umopei va amokAeloTel Teheiwg mBavn emidpa-
on Tou PadlocHUATOC ATd TIG OUVONKEG TOU XWPOU
Kat dA\a acVppata cuoThpata. ‘Otav emnpealetal
T0 padloonpa pmopei va pelwdei n eufélela Tou
OAMATOG,.

YNOAEI=ZH: H xpnotpomoloUpevn acVpUOTh TEXVO-
Moyia givat oupBath pe Ta povtéNa SIKUMALIME ko
SIKUCONTROL32, mou AeitoupyoUlV Ue To TNAEXELPL-
oTrplo pe Kwd. Tp. #6899.



5. Ekkivnon cuotipartog

H aocuppatn texvoloyia
TIOU XpPnOolpoTIoLEiTal OF
auTtd Ta HovTéa SlabETel
Aertoupyia  autdpatng
ouvdeong. To tnhexelpl-
OTAPIO KAl TA MOVTEAA
ouvbéovtal  aQuTOATA
kat  &ev  Snpioupyoulv
moapeUPoréc o AN
UoVTéNa SIKUFALHTE Kol
SIKUCONTROL32. Na
mv évapén Aertoupyiag
TWV HOVTEAWV OKOAOU-
OnoTe TNV  TMAPAKATW
Siadikaoia:

1

. Evepyomoijote 1o povtélo, pubpifovtag to dia-
KOTTN 0TV KATWw MAEUPA TOu oxriHaTog oTn Béon
«ON». Otav avapoofrivouv Ta @WTA TOU OXNHa-
T0G, T dXNHa gival £Tolpo va ouvSeDei.

2. EvepyomolnoTe To TNAEXEIPIOTAPIO TTATWVTAG TO
miiktpo ).

3. Tvetal ouvdeon avdapeoa oTo POVTENO Kal TO TN-
Aexelplotriplo. Auth n Sadikacia pmopei va diap-
KEOEL Ewg TEVTE (5) SeuTEPONETTA.

4. H oUvdeon avapeoa OTO TNAEXEIPIOTAPIO Kal
To Oxnua éxel dSnuoupynBei, dtav Ta EWTa oTo
UITPOOTIVO KAl TTIOW PEPOG TOU LOVTEAOU Kal 1 €V-
SelkTiKr) Auxvia oTo Tnhexelplotriplo avapouv
ouvexwe. To €Tolpo yia Aettoupyia povtélo gival
amoBNKeUPEVO OTO TNAEXEIPIOTHPLO Kal ENEYXETAL
UOVO ECW TOU CUYKEKPIPEVOU TNAEXELPLOTNPIOU.

5. H diaokédaon ekivael.

YNOAEIZH: MNatgvtac 1o mjkteo (U oto thexer-
PLOTAPLO, N OUVSEDN AVAUESA OTO TNAEXEIPIOTHPIO
Kal To povtého teppartiletal To povtého Siaypdge-
TalL AT TNV €0WTEPIKA MVAMN. Katd tnv emduevn
€KKIVNON TOU OUCTAMATOG TIPETEL VO EMAVONAPBETE
mv mapandvw Snuiovpyia ouvvdeong EekvwvTag
amnd 1o Brpa 1. Na va amokAEIoTEl pia aveENeyKTn
AEITOUPYIA TWV MOVTEAWY, Ol UMATAPIES (POPTIOUE-
VEG/ OTTOQOPTIOUEVEG) TIPETEL Va agaipouvTal anod
TA HOVTENA LETA TO TEAOG TNG AelToupYiag matxviSiov.

6. Kifwtio 4 Tayutitwv

To kiBwTio TaxutATWV S1aB€TEL 4 TaXUTNTEG EUTPO-
oBomopeiag, Mo eMTPEMOUV SIAPOPETIKEG TAXUTN-
TeG 08nynone. Me kaBe véa évapén Aeitoupyiag givat
nipoemAeypévn n 2n taxutnTa. Me ta mktpa + kai
== 0TO TNAEXEIPIOTIPLO UTTOPEITE VA EMAECETE TIG TA-
XUTNTEG Kal £T0L va pubpuioete TV emBuUNTA TaxL-
™ta 0driynong. MNa va xpnolomoloeTe Tnv 0mobev
UETOKIVAOTE TO XEIPOYKA(o TOu TnAEXElpLOTNPioU
HOKPLA amo €06G.

7. AigOnTipag XpwHaTog
Evepyomoinon aicOntipa xpwpatog

O aobnmpag pmopei va evepyoroinBei katd n
Siapkela ¢ Aertoupyiag maxvidiov. Matiote 1o
mAktpo O oto Thhexeplotipio. Otav o alednTAPaAg
€ival £TolhoG yia Aeltoupyia avdBel ouvexwg n ewto-
Siodo¢ (LED), mou BpiokeTal akplpwe HmpooTd and
Tov aledntpa.

Kahipmpdpiopa aicOntiipa xpwpatog

Otav o aiebntpag xpwpatog dev avTtidpdel oTig
S1AQOPEG ATIOXPWOEL;, UMOPEL VO KOMUTPOPIOTEI
1 @opd avda Aertoupyia maxviSlol mavw oTnv YKpl
EMPAVELD TNG TTOTAG:

1. NMatAote Tautdxpova ta mktpa XK kat O pe evep-
yormoinpévo aedntripa xpwuatog (n LED avdpel).
Ta YmpooTIVA KAl THOW QWTA TOU OXAATOG ava-
BooBrivouv evaNag.

2. TomoBeTAOTE TO OXNUA OTO KEVTPO TNG YKPL EMI-
PAVELOG TNG TOTAG Kal TatioTe {ava Tautdyxpova
ta miktpa X kai O.

3. Otav Ta ewTta otapatioouv va avapoofrivouy,
TO OXNUA €XEL KAMUTTPOPIOTEL KAl UITOPEL va Xpn-
olpomolnOei KAVOVIKA.

Mpocoxn! To kaApmpdpiopa pmopei va yivel pévo
Hia @opd avda Aesrtoupyia mavidiov. Av Sev Ael-
TOUPYEI OWOTA, ATIEVEPYOTIONOTE EVTEAWG TO OXNHA
(8rakomTng On/ Off) kat emavaAdBete T Sadikacia.
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8. PUBpion 08riynong

‘Otav 10 povtého dev Kiveital Aéov o€ gubeia, pmo-
peite va pubpioete To cUoTNUa SleLBuVONC WS EENG:

1. Evepyomoiote 1o 0xnua, pubuifovtag to Siako-
TN 0N B€on «ON».

2. NatAoTe Tautdypova ta MARKTPa X kal = oTo
TNAEXEIPLOTAPIO KAl KPATAOTE TA TATNHEVA.

3. EvepyoTToINOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO TIATWVTAG TO
miiktpo (.

4. AQrioTe Ta MARKTPA POVO, dTav €xel SnuioupynOei
n oUVOEON AVAUECA OTO HOVTEAO Kal TO TNAEXEIPL-
otriplo (ot MpoRoleic avaBouv cuUVEXWG).

5. PuBuiote Tnv €ubsia mopeia pe Ta miktpa O kat
+. (ZupBoulr: katd TN PUBMION Va odnyeite euBeia
umpootd)

6. ATIEVEPYOTIOINOTE TO HOVTENO KA TO TNAEXELPLOTH-
plo.

7. A TNV KAVOVIKN Xprion Tou TaiviSiol vepyorol-
NoTE To {aVA KAVOVIKA.

9. ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

lNa tov kaBaptopd kat T epovTida Twv MPoIdVTWV
SIKU xpnotpomoleite amokAEIOTIKA 0Teyvd mavid Ka-
Baplopou Xwpig oKovnN.

lMa va diatnpnBei To MpoPAemopevo amod Tov Kata-
OKEVAOTH eMiMedo ao@AEIAG AUTOU TOU POVTENOU,
TO HOVTENO TIPETIEL VOl ENEYXETAL TAKTIKA ATTO €Vl EVI-
KO GTopO Yl opatég (NUIEG.
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10. Ao ppupn MaAaiV NAEKTPIKWV EAPTNHATWV

Ta ouykekplpéva mpoidvta PeTd To TEAoG {wrig Toug
Sev TIpEMEL va amoppimTovTal 0Ta KOWA OIKIAKA
anoppippata, aANG mpénel va mapadidovtal o€ éva
onueio CUNOYAG yla TNV avakKUKAWGN NAEKTPIKWY
KOl NAEKTPOVIKWV OUOKEUWV. AuTd umodelkvUeTal
ané 1o cupBoAo Tdvw OTO TIPOIBY, OTIG 0dNYIES XPN -
ong i otn cuokevaoia. Ta UAIKA KATAOKEUNG OVAKU-
KAWVOVTAl CUPPWVA PE TN CAUAVON TIOU QEPOULV.
Méow ™G avakUKAwoNG NG UNKAG a&lomoinong
N AAwv Hopewv aglomoinong MaAAIWY CUCKEVWV
OUMBANNETE evePYA OTNV TTPOCTAGIA TOU TTEPIBANNO-
v1oG MapakahoVpe TANPOPOPNOEITE Ao TNV TOTIKNA
Sloiknon yta To appoddio onpeio amdppdng.
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Tillykke

med dit keb af denne forsteklasses modelracerbane fra
SIKU.

Vi beder dig leese betieningsveijledningen grundigt igen-
nem inden du tager modellerne i brug. P& de felgende
sider vil vi give dig de ngdvendige sikkerhedsanvisnin-
ger og tip vedrerende anvendelse og vedligeholdelse
aof produkterne.

Opbevar denne vejledning omhyggeligt, dels til oplys-
ning, dels med henblik p& eventuelle garantikrav.

Og nu enskes du god forngijelse med SKUIALINY of

dit SIKU Team.

Vigtige henvisninger

Tiek efter udpakningen om indholdet er komplet og
fri for transportskader. Hvis der er noget der ikke er
i orden, skal du henvende dig til forhandleren.
SIKUIGLIM-produkter bliver konstrueret efter sikker-
hedsforskrifternes aktuelle stand og produceret under
konstant overvagning af kvaliteten. Den viden vi har
opndet derved, lader vi pévirke vores udviklingsar-
bejde. Vi forbeholder os ret til sendringer af teknik og
design.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

X

A WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

Bemaerk: lkke egnet
til bern under 36 mé&-
neder (3 ar). Fare for
kveelning p& grund of
smd dele som barnet
kan f& galt i halsen.
Ved slugning aof et bat-
teri skal man straks sege leegehjzelp!

Serg for at legen med modellerne farst begynder efter
at modellerne og fiernstyringsmodulerne er blevet kon-
trolleret og taget i brug af en voksen. Selv om fare for
barn i vidt omfang er udelukket ved den filsigtede an-
vendelse of modellerne, ber man holde gje med legen.
Personer som har indskreenkede legemlige, mentale
eller motoriske evner eller utilstraekkelig viden eller er-
faring, og som skal lege med SIKU-produkter, skal for-
inden instrueres af en person som er ansvarlig for dem.

Elektroniske komponenter skal beskyttes
mod fugt! Tilslutningsklemmer mé& ikke
kortsluttes.

Sikkerhedsanvisninger for biler og fiernstyring

Modellerne m& kun anvendes fil den
==t filsigtede anvendelse, dvs. som legetei
i lukkede og terre rum.

Enhver anden anvendelse (f.eks. i neerheden aof skra-
ninger, trapper, gader, jernbaneanlaeg, vandigb, varm-
luftbleesere, vandpytter, sandkasser osv.) er forbudt og
muligvis forbundet med fare.
Producenten kan ikke geres ansvarlig for skader der
opstar som falge af ikke-tilsigtet anvendelse.
Bemaerk at modellen aldrig mé& laftes op fra underlaget
mens hjulene stadig drejer rundt. Fingre, hér og lest tgj
md ikke komme i neerheden af drivhjulene nar modellen
er teendt (afbryderen er i position ON).
Efter kerslen skal man tage batterierne ud of bilerne.
Afladede batterier skal tages ud af fiernstyringen. Lasn
skruen pé undersiden of fiernstyringen s& batterideekslet
kan fiernes, og tag batterierne ud. Nér du satter nye
batterier i batterirummet, skal du passe pé at polerne
vender rigtigt. Inden du begynder at kere, skal batteri-
deekslet lukkes igen.




Sikkerhedsanvisninger for batteri og oplader

Udskiftning aof batterier samt opladning af batterier og
betiening af opladeren mé kun udferes af voksne.
Opladeren er ikke en del of legetgjet og dermed heller
ikke omfattet af GS-certificeringen. Teenk pé at der pé
grund af brugernes naturlige trang til at lege og deres
temperament kan opstd uforudsigelige situationer som
udelukker haeftelse fra producentens side.

Til opladning af batterierne mé& man kun anvende den
originale SIKU-oplader. Tiek regelmaessigt opladeren og
batterierne for skader. Defekte dele mé ikke anvendes.
Forseg aldrig at oplade et
beskadiget batteri eller at
anvende det i en modelbil.
Under opladningen bliver
batteriet og opladeren
varme. Anvend aldrig opladeren p& brandbare over-
flader eller i naerheden of let anteendelige genstande.
Hvis batteriet bliver meget varmt under opladningen,
skal du straks afbryde opladningen. Pas desuden altid
p& at batteriernes poler vender rigtigt. Manglende
overholdelse heraf kan medfere beskadigelse of og ud-
sivning af vaeske fra batterierne. Undgé enhver kontakt
mellem batteriets indhold og huden eller ginene.

BOR®

Forkert udferte reparationer og konstruktionsmaessige
sendringer (demontering af originale dele, montering af
ikke-tilladte dele, sendringer i elekironikken osv.) med-
forer fuldsteendigt bortfald af enhver garanti og kan
medfere fare for brugeren.
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3. Forklaring af hovedkomponenterne
3.1 Biler

Karakteristisk for racerbilerne er SIKU-karosseriet af
metal med den flotte dekorering. Den specielle teknik
omfatter fuldt affiedret chassis med differentiale, natur-
tro belysning og den nye farvesensorteknik.

3.2 Farvesensor

P& undersiden of den forreste del af
keretgjet er der en farvesensor som
detekterer farven pd kerebanens
overflade nér den er teendt. Farverne
pé racerbanen fra SIKU er specielt af-
stemt til keretgjet. Under karslen detekterer sensoren de
forskellige farver, hvilket udleser tilsvarende reaktioner.

Eksempler:
Overflade gr& = Proportional kgrsel
(trinlest regulerbar
styring og kersel)
Overflade bla = Simulering af akvaplaning
(bilen slingrer)
Overflade gren = Simulering of grees
(bilen bliver langsommere)
Overflade gul = Simulering af turbo

(kort turboboost)
(Ret il sendringer forbeholdes)

Nér bilerne er p& SIKU-racerbanen, kan brugeren
veelge om han vil tilkoble farvesensoren.

> Kalibrering aof farvesensoren: Se afsnit 7.
3.3 Fri korsel

Noget seerligt ved bilerne er den
sékaldte frie kersel, hvilket betyder
at SIKUFGLIT-modellerne kan kare
pé forskellige underlag (f.eks. par-
ketgulv og laminat), hvilket giver
mulighed for den sterst mulige fleksibilitet ved kerslen.



3.4 Daekskift

o
x Bilernes kereegenskaber kan op-

m timeres ved udskiftning of dsek-

O@Q kene. Til dette formal er der tre

Q O forskellige seet daek til hver bil, som

er med i leveringen. Den farvede

hiulkrans henviser til deekkenes
forskellige hardhedsgrader.

Rod = bladt
Gron = mellem
Bla = hérdt

Blede deek pé& forhjulene giver et bedre greb, specielt
i kurverne. Harde daek p& baghjulene giver mulighed
for at kere drifting pé& f.eks. et parketgulv.
Kombinationer af daek med forskellige hdrdhedsgrader
giver endnu flere muligheder for kersel.

Til skift mellem de forskellige deek mé& man kun anvende
den krydsnggle der er med i pakken.

> Vejledning i deekskift: Se side 144/A.
3.5 4-trins gearskift
Modellerne har fire hastigheds-

niveauer, hvilket ger det muligt ot til-
passe hastigheden til kererens evner.

> Skift mellem gearene: Se afsnit 6.

3.6 Racerbane

Dette  startseet  fra
SIKUfﬂ[lIl_l] revolutione-
rer den klassiske model-
racerbane Uafhaenglgt aof skinner, kraftfuldt og auten-
tisk - s&dan kan SKUFALIAL-modelbilerne sendes pa
banen. De 40 x 40 cm store baneelementer, som er
nemme at seette sammen og forsyne med autoveern,
ger det nye system komplet. Det materiale racerbanen
er lavet of, kan téle at blive tradt pd og er fleksibelt og
robust. For at sikre autoveernenes stabilitet p& lang sigt
kan man fiksere dem med holdetappe.

> Opbygning af racerbanen: Se side 144-145/B + D.

4. For idriftsettelse

Inden man begynder at kere, skal batterierne oplades
med det medleverede USB-kabel i opladeren. Optionelt
kan batterierne oplades ved hjelp af (genopladelige)
batterier type AA. Batterier som ikke er genopladelige,
ma ikke oplades. Genopladelige batterier skal tages ud
af legetgjet inden de oplades. Batterier of forskellige
typer mé ikke anvendes sammen, og heller ikke nye og
brugte batterier.

4.1 Opladning af batteriet
> Vejledning i opladning aof batteriet: Se side 145/ C.

HENVISNING:

Bilen signalerer en for lav batterispsending ved at blinke
hurtigt med lygterne. S& skal batteriet oplades. Der kan
forekomme driftsforstyrrelser p& grund af afladning of
statisk elektricitet. Efter et nyt tryk p& knappen pé& opla-
deren fortseetter opladningen p& normal vis.

4.2 Fijernstyring

Fiernstyringen arbejder med en tré&dles teknologi ved
2,4 GHz som efter vores nuveerende viden ikke kan ud-
lzse nogen sundhedsmeessige skader ved den filsigtede
anvendelse. Denne models sendeeffekt ligger veesentligt
under den lovmeessigt fastlagte maksimumeffekt.

De batterier som er ngdvendige til drift of fiernstyrin-
gen (2 stk. type AAA), er ikke med i leveringsomfan-
get. Pas p& at vende batterierne rigtigt, som markeret
i bafterirummet.

Kontakterne i fiernstyringen md ikke kortsluttes.

Selv om det anvendte radiosystem er meget robust over
for forstyrrelser, kan forringelser of signalet p& grund of
rumlige forhold og andre radiosystemer aldrig udeluk-
kes helt. Et radiosignal som ikke er optimalt, kan medfa-
re en forringelse of reekkevidden.

HENVISNING: Den anvendte radioteknik er kompa-

tibel med Sikuracinmg- og SSKUCONTROL32-model-
ler som styres med fiernstyring artikel-nr. 6899.
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5. Systemstart

Den radioteknik der an-
vendes i disse modeller,
er udstyret med en auto-
matisk tilslutningsfunk-
tion.  Fjernstyringen og
modelbilen etablerer selv
forbindelse med hinan-
den uden at forstyrre
andre SKUIALITG - og
SIKUCONTROL32-mo-
deller. Gennemfer det
felgende forlob for seette
modelbilerne i drift:

1

. Teend modelbilen ved at stille kontakten pé& dens un-
derside i position ON. Hvis bilens lygter blinker, er
den dllerede ved at etablere forbindelse til fiernsty-
ringen.

2. Teend fiernstyringen ved at trykke p& knappen (.

3. Forbindelsen mellem modelbilen og fijernstyringen
etableres. Det kan vare op til fem (5) sekunder.

4. Nér for- og baglygterne pd keretgiet og kontrollam-
pen pd fiernstyringen lyser konstant, er forbindelsen
mellem fiernstyringen og keretgiet etableret. Model-
len er gemt og driftsklar i fiernstyringen og kan styres
ved hjeelp of denne.

5. Nu kan starten gé til det forste lab.

HENVISNING: Nér man trykker pé& knappen () pé
fiernstyringen, afbrydes forbindelsen mellem fiernstyrin-
gen og modelbilen. Derved bliver bilen slettet fra fiern-
styringens hukommelse. Ved den neeste start af systemet
skal forbindelsen etableres igen fra og med trin 1, som
tidligere beskrevet. For at undgé utilsigtet drift af mo-
delbilerne skal man dltid fierne batterierne (opladede
eller afladede) nér man holder op med at kere.
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6. 4-trins gearskift

Gearskiftet har fire fremadgear som giver mulighed
for forskellige hastigheder. Ved hver ny idriftseettelse
er 2. gear forvalgt. Med knapperne + og = pé fiern-
styringen kan man skifte gear og dermed valge den
hastighed man ensker. For at bakke skal man trykke
gashdndtaget pé fiernstyringen veek fra sig selv.

7. Farvesensor
Aktivering af farvesensor

Farvesensoren kan aktiveres under kerslen. For at gere
det skal man trykke pé& knappen O pé fiernstyringen.
Man kan se at sensoren er driftsklar, ved at LED'en lige
foran sensoren lyser konstant.

Kalibrering af farvesensor

Hvis bilens farvesensor ikke reagerer pd de relevante
farvetoner, kan man kalibrere den 1 gang hver gang bi-
len er sat i drift, p& den grd baneoverflade pé& felgende
made:

1. Tryk p& knapperne X og O samtidig mens farvesen-
soren er teendt (LEDen lyser). Bilen blinker skiftevis
med forlygterne og baglygterne.

2. Stil bilen midt pa den grd overflade p& banen og tryk
igen pé knapperne X og O samtidig.

3. S& snart lygterne holder op med at blinke, er bilen
kalibreret igen og kan anvendes normailt.

Bemaerk: Kalibreringen kan kun udferes én gang for
hver gang bilen er sat i drift. Hvis dette ikke fungerer
helt korrekt, skal du slukke bilen helt (on/ off-kontakten)
og gentage hele proceduren.



8. Justering af styringen

Hvis bilen ikke laengere kerer preecist ligeud, kan du selv
justere styringen pé felgende méde:

1. Teend bilen ved at stille kontakten i position ON.

2. Tryk pé knapperne X og = pa fiernstyringen samti-
dig og hold dem trykket ind.

3. Teend fiernstyringen ved at trykke p& knappen ().

4. Slip forst knapperne nér forbindelsen mellem bilen og
fiernstyringen er etableret (forlygterne lyser konstant).

5. Juster derefter styringen med knapperne O og +
indtil bilen kerer preecist ligeud. (Tip: Ker fremad mens
du justerer styringen).

6. Sluk bilen og fiernstyringen.

7. Teend dem igen som du plejer, for at begynde at kare
normalt.

9. Vedligeholdelse og rengoring

Til rengering og pleje af SIKU-produkterne mé& der ude-
lukkende anvendes terre og stevfrie rengeringsklude.
For at det foreskrevne sikkerhedsniveau for denne mo-
del skal kunne garanteres pa lang sigt, skal modellen
regelmeessigt tiekkes af en voksen for synlige skader.

10. Bortskaffelse af elektronikaffald

Disse produkter mé& ved afslutningen af deres levetid
ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaf-
fald men skal afleveres p& en genbrugsstation for affald
af elekirisk og elektronisk udstyr. Symbolet p& produktet,
betieningsvejledningen eller emballagen henviser il
dette. Materialerne er genanvendelige i henhold il
deres meerkning. Med genanvendelsen, udnyttelsen af
materialerne eller andre former for udnyttelse of gam-
le apparater yder du et vigtigt bidrag til beskyttelse af
vores felles milig. Sperg den lokale myndighed hvor du
kan bortskaffe affaldet.
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Gratulerer sé mye

med kigpet av denne hayverdige SIKU leketaymodellen.
Vi ber deg vennligst lese denne bruksanvisningen noye
for modellene tas i bruk. P& de neste sidene far du ned-
vendig informasjon og réd vedrerende bruk og vedlike-
hold av produktene.

Vennligst ta godt vare p& denne anvisningen til informa-
sion hhv. for eventuelle garantikrav!

Og né& ensker vi i SKUIGLITL deg mye moro

Ditt SIKU Team

Viktig informasjon

Vennligst kontroller at innholdet er fullstendig og uten
transportskader etter at det er pakket ut. Hvis det er
noe som gir grunn fil reklamasjon, vennligst ta kontakt
med din fagforhandler.

SIKURGLIM-produkter produseres i henhold til sikker-
hetsforskriftenes aktuelle stand, og med en kontinuerlig
kvalitetskontroll. Resultatene av denne kontrollen inngdr
i vér utvikling. Med forbehold om tekniske og design-
messige endringer.
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2. Generelle sikkerhetshenvisniner

&)

A WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

Advarsel! lkke egnet
for barn under 36 mé&-
neder (3 ar). Fare for
kvelning p& grunn av
sm& deler som kan
svelges. Hvis akkuen
har blitt svelget oppsak
straks en lege!

Du mé forsikre deg om at modellenes lekefunksjon forst
startes efter at modellene og fiernstyringsmodulene er
kontrollert og satt i gang av en voksen person. Selv om
farene for barn er stort sett utelukket ved riktig bruk
av modellen, ber leken observeres. Personer med re-
duserte fysiske, psykiske eller motoriske evner eller
manglende kunnskap og erfaring, som skal leke med
SIKU-produkter, mé& bli veiledet av en person, som er
ansvarlig for dem, fer de begynner & leke.

Elektroniske komponenter mé& beskyttes
mot fuktighet! Koblingsklemmene mé&
ikke kortsluttes.

Sikkerhetshenvisninger kjoretoy og hdandsen-
der

Modellene mé kun brukes til det formé&-
let de er laget for, dvs. som leketay inne
i lukkede og terre rom.
Enhver annen bruk (f.eks. i neerheten av skréninger,
trapper, veier, jernbanestasjoner, vassdrag, vifteovner,
vannpytter, sandkasser osv.) er ikke tillatt, og kan muli-
gens medfare farer.
Produsenten er ikke ansvarlig for skader som folge av
feil bruk.
Vennligst ta hensyn til at modellen aldri mé laftes opp
fra gulvet s& lenge hjulene gér rundt. Fingre, hér og last
sittende kleer mé& ikke komme i nserheten av drivhjulene
nér modellen er slétt pd& (driftsbryter p& “ON").
Ta akkumulatoren ut av kisretayet etter lekeaktiviteten.
Tomme batterier m& tas ut av hé&ndsenderen! Lasne
skruen p& handsenderens underside for & fierne bat-
teriholderdekselet, og ta ut batteriene. Ta hensyn til po-
lariteten, som er oppgitt i batteriholderen, nér du setfter
inn nye batterier. For lekeaktiviteten mé& batteriholderen
lukkes igjen.



Sikkerhetshenvisninger for akkumulatoren
og oppladingsapparatet

Skifte av batterier og akkumulatorer, oppladingen av
akkumulatorene og betieningen av oppladingsappara-
tet, mé& kun utfgres av voksne personer.
Oppladingsapparatet er ikke del av leketayet, og der-
med heller ikke del av GS-sertifiseringen. Husk at bru-
kerenes naturlige lekebehov og temperament kan fare
til ugnskede situasjoner som produsenten ikke kan veere
ansvalig for.

For & lade okkumulatoren mé kun det origindle
SIKU-oppladingsapparatet brukes. Kontroller oppladings-
apparatet og akkumulatoren regelmessig for skader.
Defekte deler ma ikke brukes.

Du mé aldri forseke & lade
en skadet akkumulator
eller bruke den til & leke
med. Under oppladingen
blir  akkumulatoren  og
oppladingsapparatet varme. Oppladingsapparatet mé
aldri brukes p& brennbare overflater eller ved siden av
lett antennelige gjenstander. | tilfelle akkumulatoren blir
veldig varm under oppladingen mé& du avslutte oppla-
dingen oyeblikkelig. Ta i fillegg alltid hensyn til akkumu-
latorens og batterienes riktige polaritet. Hvis det ikke
tas hensyn fil dette, kan det medfgre skade og fore il
at akkumulatorene eller batteriene lekker. Ungé enhver
hud- og ayekontakt med cellenes innhold.
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Hvis det utfares feil reparasjoner eller konstruksjonsmes-
sige endringer (demontering av originaldeler, installasion
av deler som ikke er fillatt, endringer av elektronikken
etc.), oppherer det fullstendige garantikravet, og det kan
oppsté farer for brukeren.

3. Forklaring av hoveddelene
3.1 Kjoretoyer

Karakteristisk for racerbiler er SIKU-
metalkarosseriet med hgyverdig pétrykk. En av de tek-
niske spesialitetene er det fullt avfizerete chassiset med
differensialgirkasse, den originale belysningen og den
utradisionelle fargesensorteknikken.

3.2 Fargesensor

P& undersiden av kjeretaychassiset

finnes i det fremre omréadet en far-

gesensor som i filkoblet tilstand per-

manent scanner kjgrebaneoverflatens

farge. Fargene til SIKU-motorbanen
er spesielt avstemt til kigretoyet. Under kjgringen gjen-
kienner sensoren de forskiellige fargene og utlaser for-
skiellige reaksjoner.

Eksempel:

Overflate gréa Proporsjonal kjgring
(trinnlgs regulerbar

styring og kjering)

Overflate bl Simulert vannplaning

(kigretayet slingrer)

Overflate grann = Simulert midtrabbatt
(kijeretoyet senker farten)

Simulert turbo
(kortvarig turbostat)

Overflate gul

(med forbehold om endringer)

Nér kjeretayene er p& SIKU-motorbanen kan brukeren
bestemme om han vil koble fil fargesensoren.

> For kalibrering av fargesensoren se punkt 7.
3.3 Fri kjoring

En av kjeretoyenes spesialitet er den
frie kigringen, dvs. at SKUIGLING
-modellene kan kjgres p& mange
forskiellige underlag (f.eks. parkett,
laminat), og dermed gjere leken mest
mulig fleksibel.
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D

3.4 Omlegging av dekk

x Racerbilenes  kjgreegenskap kan
/@\ optimeres ved & skifte dekkene. Til
@@Q dette finnes for hvert kigretoy tre
Q O forskjellige dekksett som allerede
er inkludert i settet. Den fargelag-

te hjulkransen gir opplysning om
hjulenes forskjellige hardhetsgrad.

red = myk
grenn = middels
blé = hard

Myke dekk pé forakselen sarger for mer grep spesielt
i kurvene. Harde dekk p& bakakselen gir muligheten for
spinning pd f.eks. parkett.

Ved & kombinere dekk med forskiellige hardhetsgrader
har man enda flere lekemuligheter.

For & skifte de forskiellige dekksettene brukes kun
hjulkrysset som fglger med i forpakningen.

> Bruksanvisning til omlegging av dekk se side 144/A.
3.5 4-gir
Modellene har fire hastighetstrinn

som kan brukes for & filpasse hastig-
heten til kigrerens ferdigheter.

> For & skifte gir se punkt 6.

3.6 Motorbane

Med dette startsettet fra
SIKUrﬂ[IIIy revolusjone-
res den klassiske motor-
bcnen uavhenglg av sporet, effekifullt, autentisk, p&
denne méten kan SIKUFGLIM-modellene kigres ut pd
banen. De 40 x 40 cm store kjgrebanedelene, som en-
kelt kan settes sammen og utstyres med autovern, kom-
pletterer driften av det nye lekesystemet. Motorbanens
materiale téler mye trékk, er fleksibel og robust. For &
kunne garantere autovernets stabilitet pé& sikt kan disse
festes med brakettpluggene.

> For oppbygning av motorbanen se side 144-145/
B + D.
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4. For igangkjoring

For lekeaktiviteten mé& akkumulatorene lades med
de medleverte USB-kablene i oppladingsapparatet.
Som dlternativ kan akkumulatorene lades ved hjelp av
(oppladbare) batterier av typen “AA". lkke oppladba-
re batterier mé ikke lades opp. Oppladbare batterier
ma tas ut av leketoyet for de skal lades opp. Ulike
batterityper, eller nye og brukte batterier, m& ikke
brukes sammen.

4.1 Opplading av akkumulatoren

> Bruksanvisning for opplading av akkumulatorene se
side 145/ C.

HENVISNING:

En akkumulatorspenning, som er for lav, signaliserer
kigretoyet ved at belysningen blinker raskt. Akkumula-
toren mé& da lades. Utladning av statisk elekirisitet kan
medfere driftsforstyrrelser. Ved & trykke p& nytt tasten
pé oppladingsapparatet, fortsettes den normale oppla-
dingsprosessen.

4.2 Fijernstyringsmodulen

Fiernstyringsmodulen arbeider med 2,4 Ghz radiotek-
nologi, som, ifelge aktuell viten ikke fremkaller helses-
kader nér apparatet brukes i henhold til bestemmel-
sene. Den maksimale sendeeffekten ligger langt under
den maksimalt tillatte sendeeffekten som er ftillatt av
myndighetene.

Batteriene / akkulumatorene (2 x type AAA), som er
nedvendige for drift av fiernstyringsmodulen, er ikke
med i leveringen. Vennligst ta hensyn fil merkingen for
plasseringen og posisjoneringen av batteriene i batte-
riholderen.

Kontaktene i fiernstyringsmodulen mé ikke kortsluttes.
Selv om radiosystemet som brukes, er veldig sikkert mot
forstyrrelser, kan det aldri utelukkes helt en minskning av
radiosignalet p& grunn av forhold i rommet og andre
radiosystemer. Et radiosignal, som ikke fungerer opti-
malt, kan medfgre en forringelse av rekkevidden.

HENVISNING: Radioteknikken som brukes, er kompa-
tibel med Sikuracimg- og SSKUCONTROL32-model-
lene som drives med radiofjernstyrings-modulen art.-nr.
#6899.



5. Systemstart

Radioteknikken som bru-
kes i disse modellene, er
utstyrt med en automa-
tisk  forbindelsesoppsett.
Fiernstyringsmodulen  og
modellene kobles til hver-
andre selvstendig og er
uten forstyrrelse overfor
andre SKUIALIME - og
SIKUCONTROL32-mo-
deller. For & ta modellene
i bruk, vennligst folg frem-
gangsméten nedenfor:

1

. Sl& p& modellen ved & sette bryteren pa kigretoyets
underside i posision “ON". Nér kigretoyets belys-
ning blinker er det klart for forindelsesoppsettet.

2. Sl& pé fiernstyringsmodulen ved & trykke pé& tasten
.

3. Forbindelsen mellom modellen og fiernstyringsmodu-
len etableres. Denne prosessen kan ta opp fil fem (5)
sekunder.

4. Forbindelsen mellom fijernstyring og kjeretay er
i orden nér kijgrelyset pa forsiden og baksiden av
modellen, og kontrollampen pé& héndsenderen, lyser
permanent. Modellen er lagret i fiernstyringsmodu-
len og er driftsklar, og kan bare styres av denne.

5. Né& kan leken starte.

HENVISNING: Ved & trykke pd tasten (U p& fiern-
styringsmodulen avsluttes forbindelsen mellom fiern-
styringsmodulen og modellen. Slik slettes modellen fra
det interne minnet. Ved neste systemstart méa den tid-
ligere beskrivelsen av oppsettet giennomfares pé& nytt
ved & starte med trinn 1. For & unngé uforutsett drift
av modellene, mé& akkumulatorene prinsipielt tas ut
(ladet / utladet) etter at lekefunksionen med modellene
er avsluttet.

6. 4-gir

Girkassen har 4 gir fremover som muliggjer forskjelli-
ge hastigheter. Ved hver ny igangkiering er det 2. giret
forhandsinnstilt. Med tastene # og = p& h&ndsenderen
kan girene velges og dermed den gnskede hastigheten
innstilles. For & bruke reversen mé& du slippe fiernstyrin-
gens gasshé&ndtak.

7. Fargesensor
Sla pa fargesensoren

Sensoren kan slés pd under leken. Vennligst rykk pé
tasten O pa fiernstyringsmoduen for & gjgre dette.
At sensoren er klar til drift ser du nér lysdioden (LED),
som befinner seg rett foran sensoren, lyser permanent.

Kalibrere fargesensoren

| tilfelle modellens fargesensor ikke reagerer pé& de
tilsvarende fargenyansene, finnes alltid muligheten ftil
& kalibrere den 1x pr. lekefunksjon p& den gré kjereba-
neflaten pé& felgende mate:

1. Trykk samtidig pa tastene X og O nér fargesensoren
er slétt p& (LED lyser). Kjeretoyets belysning blinker
n& vekselvis foran og bak.

2. Sett kijgretayet i midten pd kjgrebanens gré flate,
og trykk samtidig igjen pé tastene X og O.

3. S& snart belysningen slutter & blinke er kjoretoyet
kalibrert igien og kan brukes pé& vanlig méte.

Advarsel! Kalibrering kan kun utferes en gang pr.
lekefunksjon. Hvis dette ikke funksionerer ordentlig
slar du kieretoyet helt av (On/ Off-bryter) og gjentar
prosessen.
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8. Rattjustering

Hvis modellen ikke lenger kjgrer korrekt rett fram kan du
justere styringen pa nytt:

1. Sl& pé& kigretoyet ved & sette bryteren i posision
IIONII.

2. Trykk samtidig p& tastene X og == pé& fiernstyrings-
modulen og hold de inne.

3. Sl& pé fiernstyringsmodulen ved & trykke pd tasten
1

4. Slipp tastene forst etter at forbindelsen mellom mo-
dell og fiernstyringsmodul er etablert (billysene lyser

permanent).

5. Na justeres kjgringen rett frem via tastene O og +.
(R&d: kier fremover under justeringen)

6. Sl& av modellen og fiernstyringsmodulen.

7. Til normal lekebruk slés pa som vanlig.

9. Vedlikehold og rengjering

Til rengjering og pleie av SIKU-produktene brukes
utelukkende terre rengjeringskluter som ikke loer.

For & kunne garantere det gitte konstruktive sikkerhets-
nivéet til denne modellen pé& lang sikt, ber modellen

regelmessig kontrolleres for synlige skader av en voksen
person.
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10. Deponering av utbrukte elektroniske
apparater

Nér produktene er utbrukt mé de ikke kastes sammen
med det vanlige husholdningsavfallet, men leveres il
en gjenvinningsstasjon for resirkulering av elektriske og
elektroniske apparater. Se efter symbolet p& produk-
tet, bruksanvisningen eller emballasien for informasjon.
Réstoffene kan resirkuleres i henhold fil merkingen.
Resirkulering, gienbruk av réstoffene eller andre former
for gienbruk av utbrukte apparater, er et viktig bidrag for
& verne om miljget vért. Vennligst ta kontakt med kom-
muneadministrasionen din ang. nsermeste miljgstasjon.
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Til hamingju

med nyja og vandada SIKU-leikfangamadelid.

Vinsamlegast lesid pessar leidbeiningar vandle-
ga adur en byrjad er ad nota mddelin. Hér & naestu
sidum er ad finna naudsynlegar 6ryggisupplysingar
og abendingar um rétta notkun og vidhald varanna.

Geyma skal leidbeiningarnar a visum stad til sidari
nota eda vegna hugsanlegra dbyrgdarkrafna.

Vi vonum ad SIKUIALIM eigi eftir ad veita pér mikla
anagju.

Med kvedju, starfsfolk SIKU

Mikilveegar upplysingar

begar innihaldid hefur verid tekid ur umbudunum
skal athuga hvort allir hlutir eru til stadar og hvort
peir hafa ordid fyrir skemmdum vid flutning. Leita
skal til soluadila ef einhverju reynist vera dbodtavant.
SIKUMaLIg-vorur eru hannadar samkvaemt nyju-
stu oryggisreglum og framleiddar undir st6dugu
geedaeftirliti. Nidurstodur pessa eftirlits hafa ahrif
4 préunarferlid. Teeknibreytingar og breytingar
4 honnun eru askildar.

2. Almennar 6ryggisupplysingar

6+

A WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

Athugid! Hentar ekki
fyrir born yngri en
36 manada (3 ara).
Kéfnunarhaetta vegna
smahluta sem geta
farid nidur i kok. Ef
rafhlada er gleypt skal

umsvifalaust leita laeknis!

Geetid pess ad ekki sé byrjad ad leika med modelin
fyrr en einhver fullordinn hefur skodad og gangsett
médelin og fjarstyringarnar. Enda pétt nanast sé
utilokad ad bornum geti stafad heetta af notkun
médelsins, svo fremi sem hdn er med fyrirhugudum
haetti, skal avallt hafa auga med bérnum pegar pau
leika sér med maddelid. Ef einstaklingar med skerta
likamsgetu, hreyfigetu eda andlega getu eda skort
a reynslu og pekkingu eiga ad leika sér med SIKU-
vorur verdur ad tryggja ad vidkomandi fai fyrst
tilsdgn hja dbyrgdarmanni.

Geeta skal pess ad rafeindabunadur
blotni ekki! Gaeta verdur pess ad valda
ekki skammhlaupi i tengiklemmum.

Oryggisupplysingar um 6kutzeki og fjarstyringu

Adeins ma nota moddelin i fyrirhug-

udum tilgangi, p.e. sem leikfang og

& purrum stad innandyra.

Oll 6nnur notkun (t.d. naleegt brek-

kum, troppum, gotum, lestarsporum,
vatni, hitablasurum, pollum, sandkdssum o.s.frv.) er
6heimil og getur verid haettuleg.
Framleidandi tekur ekki abyrgd & tjoni sem hlyst af
rangri notkun.
Geetid pess ad taka modelid ekki upp fra jordu fyrr en
hjol pess eru haett ad snuast. Geetid pess ad fingur,
har og vidur klaednadur fari ekki nalaegt drifhjolu-
num & medan kveikt er & modelinu (aflrofinn er
4,0N").
Takid rafhl6duna ur 6kutaekinu ad leik loknum.
Fjarleegja verdur témar rafhlodur ur fijarstyringunni!
Losid um skrufuna nedan a fjarstyringunni til ad taka
rafhl6duhlifina af og fjarleegja rafhlédurnar. begar
nyjar rafhlodur eru settar i skal geeta pess ad skautin
séu i samreemi vid merkinguna i rafhl6duhdlfinu.
Loka skal rafhl6duholfinu adur en leikfangid er tekid
i notkun aftur.
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Oryggisupplysingar fyrir rafhl68u og hledslutaeki

Eingongu fullordnir mega skipta um rafhlodur, hlada
paer eda nota hledslutaekid.

Hledslutaekid er ekki hluti af leikfanginu og GS-vottu-
nin naer pvi ekki yfir pad. Hafa skal i huga ad leikporf
og skapgerd notandans getur leitt til adsteedna sem
ekki er haegt ad sja fyrir og framleidandi getur ekki
tekid abyrgd a.

Notid eingdngu upprunalegt hledslutaeki fra SIKU til
a0 hlada rafhloduna. Athugid reglulega med skem-
mdir & hledsluteekinu og rafhlédunni. Ef einhverjir
hlutir eru i 6lagi skal taka pa ur notkun.

Reynid aldrei ad hlada
skemmda rafhl6du eda
nota hana i leikfanginu.
Medan & hledslu sten-
dur hitna rafhladan og
hledsluteekid. Notid hledslutzekid aldrei & brennan-
legu yfirbordi eda nalaegt eldfimum hlutum. St6dvid
hledsluna tafarlaust ef rafhladan hitnar mikid medan
a hledslu stendur. Gaetid pess avallt ad rafhlodurnar
snui rétt. Heetta er & skemmdum eda leka ur raf-
hlodum ef leidbeiningum er ekki fylgt. Fordist avallt
ad innhald rafhlédunnar berist i hid eda augu.

BB

Vidgerdir sem ekki eru framkveemdar a réttan hatt
og hvers kyns breytingar (s.s. ef upprunalegir ihlutir
eru flarleegdir, éleyfilegum ihlutum er baett vid eda
gerdar eru breytingar & rafeindabunadi) fella dbyrgdi-
na Ur gildi og geta skapad haettu fyrir notendur.
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3. Utskyringar a helstu ihlutum
3.1 Okuteeki

SIKU-malmyfirbygging med vandadri dletrun er ein-
kennandi fyrir kappakstursbilana. Teeknilegir eigin-
leikar eru m.a. undirvagn me?d fullri fiédrun, mismu-
nadrifi, lysingu sem likist upprunalegum ljésabunadi
og nystarlegri litaskynjarataekni.

3.2 Litaskynjari

Framarlega, nedan a undirvagni

Okuteekisins er litaskynjari sem

nemur stodugt liti & yfirbordi ak-

brautarinnar medan kveikt er &

Okuteekinu. Litirnir & SIKU-kappaks-
tursbrautinni eru sérsnidnir fyrir 6kutaekid. Skynja-
rinn nemur mismunandi liti medan & akstri stendur
og bregst vid peim med videigandi haetti.

Daemi:

Gratt yfirbord = brepalaus akstur
(haegt ad stjérna akstri
prepalaust)

Blatt yfirbord = Likt eftir bleytu
(6kutaeki rennur til)

Greaent yfirbord = Likt eftir umferdareyjum
(6kutaekid haegir a sér)

Gultyfirbord = Likt eftir forpjoppu
(tarbo-kraftur i stutta stund)

(Breytingar askildar)

begar okutaekin eru a SIKI-kappakstursbrautinni
getur notandinn dkvedid hvort hann vilji hafa kveikt
4 litaskynjaranum.

> Upplysingar um kvordun 4 litaskynjara eru i 1id 7.
3.3 Greidur akstur

Einn af sérstokum eiginleikum
Okuteekjanna er ad SKuraring-
modelin geta ekid & morgum
6likum undirlogum (t.d. plast- og
vidarparketi) og pannig aukid fjol-
breytnina i leiknum.



3.4 Skipt um dekk

x Haegt er ad beeta aksturseigin-
/@\ leika kappakstursbilanna med
O@Q pvi ad skipta um dekk & peim.

Q O Fyrir hvert 6kutaeki eru prju mis-

munandi hjélbardasett sem eru
innifalin i pakkanum. Litudu fel-
gurnar segja til um mismunandi horku dekkjanna.

raudur = mjuk
graenn = midlungs
blar =hordo

Mjuk dekk a framoxli gefa aukid grip, einkum
i beygjum. Hord dekk & afturoxli gera til daemis kleift
ad renna a parketi.

Enn fleiri moguleikar eru i bodi pegar dekk med
mismunandi horku eru sett saman.

Notid adeins medfylgjandi krossfelgulykil pegar
skipt er um hjélbardasett.

> Leidbeiningar um dekkjaskipti er ad finna a bls.
144/A.

3.5 4 gira skipting
Médelin  hafa fjérar hradastil-
lingar sem notadar eru til ad stil-
la 6kuhrada sem haefir hverjum

o6kumanni.

> Upplysingar um girskiptingar eru i 1id 6.

3.6 Kappakstursbraut

Med pessu upphafsset-
ti fra SKkuracing er
buid ad umbylta hinni
hef6bundnu akstursbraut: Ohad sporum, &hrifarik
og 6svikin, pannig bruna SKUIGLHTG-modelin eftir
brautinni. Brautareiningarnar eru i steerdinni 40 x
40 cm og audvelt er ad tengja paer saman og setja
vegrid a paer, svo heildardtkoman verdur fullkomid
leikjakerfi. Efnid i kappakstursbrautinni polir ad
gengid sé a pvi, er sveigjanlegt og sterkbyggt. Til ad
tryggja varanlegan stodugleika vegridanna ma festa
pau nidur med tappafestingum.

> Upplysingar um samsetningu kappakstursbrauta-
rinnar eru a bls. 144-145/B + D.

4. Fyrir fyrstu notkun

Adur en leikfangid er tekid i notkun parf ad hlada
rafhl6durnar i hledslutaekinu med USB-kaplinum.
Einnig er haegt ad hlada hledslurafhlodurnar med
rafhl6dum af gerdinni ,AA". Reynid ekki ad hlada
venjulegar rafhl6dur. Taka skal hledslurafthlodur ur
leikfanginu adur en paer eru hladnar. Ekki ma blanda
saman rafhl6dum af mismunandi gerdum eda nyjum
og notudum rafhl6dum.

4.1 Rafhladan hladin

> Leidbeiningar um hledslu rafhlada er ad finna 4 bls.
145/C.

ATHUGID:

Ef of lag spenna er & rafhl6dunni gefur 6kutaekid pad
til kynna med stuttu blikki i ljosabunadi. P4 parf ad
hlada rafhl6duna. Afhledsla & stodurafmagni getur
valdid bilunum. Med pvi ad yta aftur & hnappinn
4 hledsluteekinu er haegt ad hefja edlilega hledslu
aftur.

4.2 Fjarstyring

Fjarstyringin sendir fra sér Utvarpsbylgjur & tidninni
2,4 GHz en ekki er vitad til pess ad slikt geti valdid
heilsutjoni ef notkun er med fyrirhugudum haetti.
Sendistyrkur pessa models er umtalsvert undir peim
morkum sem 169 leyfa.

Rafhlodur (2 x AAA) fyrir flarstyringuna fylgja ekki
med. Gtid ad merkingunum sem segja til um hver-
nig setja skal rafhlodurnar i rafhl6duholfid.

Gaeta verdur pess ad valda ekki skammbhlaupi i ten-
gjum fjarstyringarinnar.

Jafnvel pétt pradlausi bunadurinn veiti mikid 6ryggi
gegn truflunum er aldrei haegt ad utiloka alveg truf-
lanir vegna umhverfisahrifa eda annars bunadar sem
sendir fra sér Utvarpsbylgjur. Truflanir af pessu tagi
geta takmarkad draegi pradlausa bunadarins.

ATHUGID: bradlausi bunadurinn er samhaefur vid
SiKkurarmg- og SIKUCONTROL32-moédelin sem
stjornad er med pradlausri flarstyringu med vérunu-
merinu #6899.
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5. Bunadurinn raestur

Pradlausi bunadurinnsem
notadur er i pessum mo-
delum kemur tengingu
a sjalfkrafa. Tengingu milli
flarstyringar og mddels
er komid & sjalfkrafa og
verdur hun ekki fyrir truf-
lunum vegna notkunar
annarra SIKUIALING - og
SIKUCONTROL32-m6-
dela. Modelin eru sett
i gang med eftirfarandi
heetti:

1

. Kveikid & modelinu med pvi ad setja aflrofann
nedan & okutaekinu i stoduna ,,ON”. Ef ljos blikka
4 6kuteekinu er pad tilbuid til ad koma a tengingu.

2. Kveikid a fjarstyringunni med pvi ad prysta a ro-
fann ().

3. b4 er komid a tengingu milli modelsins og fijar-
styringarinnar. Petta ferli getur tekid allt ad fimm
(5) sekundur.

4. Tengingu milli fjarstyringar og 6kutaekis hefur ve-
rid komid & pegar fram- og afturljésin @ médelinu
og gaumljésid a fjarstyringunni loga. Stillingar fy-
rir médelid eru pa vistadar i fjarstyringunni, pad er
tilbuid til notkunar og adeins er haegt ad styra pvi
i gegnum pessa fjarstyringu.

5. ba ma byrja ad leika sér.

ATHUGID: Med pvi ad prysta & hnappinn (O
a flarstyringunni er tengingin vid modelid rofin.
Stillingum fyrir modelid er pa eytt ar minni fiar-
styringarinnar. Naest pegar kveikt er & bunadinum
skal koma aftur & tengingu samkvaemt leidbeiningu-
num hér ad ofan og byrja a skrefi 1. Til ad koma i veg
fyrir ad haegt sé ad setja modelin i gang i 6gati skal
alltaf taka rafhlodurnar (hladnar/témar) Ur peim ad
notkun lokinni.
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6. 4 gira skipting

Girskiptingin bydur upp & fjéra gira til ad aka afram
med mismunandi hrada. [ hvert sinn sem &kutaeki er
tekid aftur i notkun er pad forstillt i 2. gir. Heegt er ad
velja gira med hnéppunum =+ og =4 flarstyringunni
og stilla pannig a aeskilegan hrada. Til ad setja i bak-
kgir parf ad yta inngjafarstonginni a fjarstyringunni
fra sér.

7. Litaskynjari
Kveikt a litaskynjara

Haegt er ad kveikja 4 litaskynjaranum medan 4 leik
stendur. bad er gert med pvi ad prysta & hnappinn O
4 flarstyringunni. begar skynjarinn er tilbdinn logar
ljosdiodan beint fyrir framan skynjarann st6dugt.

Kvordun a litaskynjara

Ef litaskynjari modelsins synir engin vidbrogd vid
vidkomandi litatbnum er haegt ad kvarda hann
4 graa aksturssvaedinu med eftirfarandi haetti, einu
sinni i leiknum:

1. Prystid samtimis 4 hnappana X og O pegar kveikt
er a litaskynjara (ljésdiédan logar). Ljosin blikka til

skiptis framan og aftan a 6kuteekinu.

2. Setjid okutaekid & midju graa sveedis akbrautarin-
nar og ytid aftur samtimis 4 hnappana X og O.

3. Umleid og ljésin haetta ad blikka er buid ad kvarda
Okutaekid & ny og pad er tilbuid til notkunar.

Athugid! Adeins er haegt ad kvarda einu sinni i hver-

jum leik. Ef petta virkar ekki sem skyldi skal slokkva

alveg & 6kutaekinu (On/Off-rofi) og endurtaka ferlid.



8. Styrisbunadur stilltur

Ef mddelid ekur ekki lengur beint afram ma stilla
styrisbunadinn a ny med eftirfarandi haetti:

1. Kveikid & okuteekinu med pvi ad setja aflrofann
i stoduna ,ON".

2. Haldid hnéppum X og = badum inni i einu & fjar-
styringunni.

3. Kveikid a fjarstyringunni med pvi ad prysta
4 hnappinn (.

4. Ekki sleppa hnéppunum fyrr en tengingu milli
madels og flarstyringar hefur verid komid a (fram-
ljosin loga stodugt).

5. Stillid beina akstursstefnu med hnéppum O og +
. (Abending: akid afram medan stillt er)

6. Slokkvid & modeli og flarstyringu.

7. Kveikid aftur fyrir venjulega notkun.

9. Vidhald og prif

Vid prif og umhirdu & SIKU-vérum skal eingéngu
nota purra hreinsikluta sem skilja ekki eftir sig kusk.
Til ad tryggja ad modelid uppfylli 6ryggisvidmio til

lengri tima parf einhver fullordinn ad athuga reglu-
lega hvort skemmdir eru sjaanlegar a pvi.

10. Férgun a gomlum raftekjum

begar pessar vorur eru Ur sér gengnar ma ekki
fleygja peim med venjulegu heimilissorpi heldur
skal skila peim til séfnunarstodva fyrir endurvinnslu
rafteekja og rafeindabunadar. Takn & vorunni, not-
kunarleidbeiningum eda umbudum gefur petta til
kynna. Merkingar gefa til kynna hvernig endurnyta
ma efnin i vérunni. Med endurvinnslu, endurnytingu
efna og annars konar nytingu ur sér genginna teekja
leggjum vid okkar af mérkum til umhverfisverndar.
Leitid upplysinga um forgunarstédvar hja yfirvol-
dum & hverjum stad.
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Sveikiname,

jsigijus sj aukstos kokybés SIKU zaislinj modelj.

Prie$ pradédami naudoti modelius, atidziai perskai-
tykite Sig instrukcija. Tolesniuose puslapiuose pateik-
sime Jums batinus saugos nurodymus ir patarimus,
kaip elgtis su gaminiu ir jj priziaréti.

NeisSmeskite Sios naudojimo instrukcijos, nes jos gali
prireikti dél joje esancios informacijos arba garanti-
niams reikalavimams pareiksti!

Taigi, daug dziaugsmo su SKUIGLIM Jums linki

Jusy SIKU komanda

Svarbios pastabos

Prasom iSpakavus patikrinti, ar nieko netraksta ir ar
transportuojant niekas nebuvo pazeista. Jei yra dél
ko pareiksti pretenzijas, kreipkités j savo prekybos
atstova.

SIKUMLINGg gaminys pagamintas remiantis naujau-
siomis saugos taisyklémis ir nuolat tikrinant kokybe.
Tokiu budu jsigytas Zinias naudojame savo prietai-
sams tobulinti. Pasiliekame teise keisti technika ir
dizaina.
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2. Bendrieji saugos nurodymai
Démesio!  Netinka

é vaikams iki 36 méne-

siy (3 mety). Pavojus

nuryti smulkias dalis

A WARNING: arba uzdusti jas nuri-

CHOKING HAZARD—Small parts. jus. Prarijus akumu-
Not for children under 3 yrs. liatoriy, nedelsiant

reikia kreiptis j gydytoja!

Uztikrinkite, kad vaikai su modeliais pradéty Zzaisti
tik po to, kai modelius ir nuotolinio valdymo modu-
lj patikrins suauges asmuo ir pirma karta isSbandys.
Nors tinkamai naudojant modelj pavojaus vaikams
néra, vis délto, turétuméte prizitreéti su juo zaidzian-
¢ius vaikus. Asmenis su ribotais fiziniais, protiniais
ar motoriniais gebéjimais arba neturincius ziniy ir
patirties, kurie ketina zaisti su SIKU gaminiais, pries
Zaidimo pradzig turi apmokyti uz juos atsakingas
asmuo.

Elektronines konstrukcines detales
reikia saugoti nuo drégmés! Sujungi-
mo gnybty negalima jungti trumpai.

Automobilio ir rankinio siystuvo saugos nurodymai

Modelius galima naudoti tik pagal jy
—— paskirtj, t. y. kaip zaislg uzdarose ir
sausose patalpose.

Bet koks kitoks naudojimas (pvz., netoli Slaity, laipty,
gatviy, gelezinkeliy, vandens telkiniy, ventiliatoriy,
baly, smélio déziy ir kt.) yra draudziamas ir gali bati
pavojingas.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz nuostolius,
atsiradusius dél netinkamo prietaiso naudojimo.
Atsiminkite, kad niekada negalima pakelti modelio
nuo zemeés, kol jo ratai dar sukasi. Saugokités, kad
pirstai, plaukai ir laisvi drabuziai nepatekty arti pava-
ry, kol modelis jjungtas (veikimo jungiklis nustatytas
ties,,ON").
Baige Zzaisti, iSimkite i$ automobilio akumuliatoriy.
IS rankinio siystuvo reikia iSimti tuscias baterijas!
Rankinio siystuvo apacioje atsukite varzta, kad galé-
tuméte atidaryti baterijy skyrelj, ir iSimkite baterijas.
|dédami naujas baterijas, jsitikinkite, kad jy poliai
atitinka skyrelyje nurodytus polius. Prie$ pradedant
Zaisti, baterijy skyrelj reikia vél uzdaryti.



Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos nurodymai

Keisti akumuliatoriaus baterijas, taip pat jkrauti
akumuliatoriy ir naudoti jkroviklj gali tik suauge
asmenys.

|kroviklis néra zaislo dalis ir taip pat néra GS serti-
fikato dalis. Turékite omenyje, kad dél nataralaus
vartotojy poreikio zaisti bei jy temperamento gali
susidaryti nenumatyty situacijy, uz kurias gaminto-
jas neprisiima jokios atsakomybés.

Akumuliatoriui jkrauti galima naudoti tik originaly
SIKU jkroviklj. Reguliariai patikrinkite, ar jkroviklis
ir akumuliatorius néra pazeisti. Detaliy su defektais
nebegalima naudoti.

Niekada nebandykite
jkrauti sugedusio aku-
muliatoriaus arba jo nau-
doti kaip zaislo. Jkrovimo
metu akumuliatorius ir
jkroviklis jSyla. Niekada nenaudokite jkroviklio ant
degiy pavirsiy arba Salia lengvai uzsiliepsnojanciy
daikty. Jeigu jkraunamas akumuliatorius jkaista, ne-
delsdami baikite jkrovima. Be to, visada jsitikinkite,
kad akumuliatoriaus ir baterijy poliai yra teisingi. Jei-
gu j tai neatsizvelgsite, gali sugesti ir iSbégti akumu-
liatoriai arba baterijos. Venkite bet kokio odos ir akiy
kontakto su elementy turiniu.

BB

Netinkami remontai ir konstrukcijos keitimai (origi-
naliy detaliy iSmontavimas, neleistiny detaliy pri-
montavimas, elektronikos elementy keitimas ir t. t.)
anuliuoja teise | garantinius reikalavimus ir gali
sukelti pavojy vartotojui.

3. Pagrindiniy sudétiniy daliy paaiskinimas
3.1 Automobiliai

Lenktyniniams automobiliams budingas SIKU me-
talinis kébulas su aukstos kokybés uzrasais. Kalbant
apie technines ypatybes, reikia paminéti spyruokli-
ne vaziuokle su diferencialu, originalg atitinkantj
apsvietima ir nauja spalviniy jutikliy technika.

3.2 Spalvinis jutiklis

Automobilio vaziuoklés apacioje,

priekinéje dalyje, yra spalvinis ju-

tiklis, kuris jjungtas nuolat aptinka

vaziuojamosios kelio dalies pavir-

Siaus spalva. SIKU lenktyniy trasos
spalvos yra specialiai pritaikytos automobiliui. Va-
ziuojant jutiklis atpazjsta skirtingas spalvas ir aktyvi-
na tam tikras reakcijas.

Pavyzdys:

Pilkas pavirsius = Proporcingas vaziavimas
(be pakopy reguliuojamas
valdymas ir vaziavimas)

Meélynas pavirSius = Akvaplanavimo simuliacija
(automobilis slidinéja)

Zalias pavirsius = Veja apzeldintos juostos
simuliacija
(automobilis sulétina greitj)

Geltonas pavirSius = Turborezimo simuliacija
(trumpas turbininis postamis)

(Pasiliekame teise j pakeitimus)

Kai automobiliai yra SIKU lenktyniy trasoje, vartoto-
jas gali nuspresti, ar noréty papildomai jjungti spal-
vinj jutikl].

> Apie spalvinio jutiklio kalibravima Zr. 7 punkte.
3.3 Laisvasis vaziavimas

Automobiliai iSsiskiria tuo, kad

jie gali vaziuoti neribotai, tai reis-

kia, kad SKura@Cmg modeliai

gali vaziuoti ant daugybés jvairiy

pagrindy (pvz., parketo, laminato).
Tokiu badu zaidimas gali bati labai lankstus.
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3.4 Padangy keitimas

:x: Lenktyniniy automobiliy ge-
/@\ béjima vaziuoti galima optimi-
0@@ zuoti pakeitus padangas. Tam

Q O kiekvienas automobilis turi tris

skirtingus padangy komplektus,

kurie jau yra pridéti rinkinyje.
Spalvotas ratlankis reiskia skirtingus padangy kietu-
mo laipsnius.

raudonas = minkstos
zalias = vidutinio kietumo
mélynas = kietos

Minkstos padangos ant priekinés asies ypac
garantuoja geresnj sukibimg posukiuose. Kietos
padangos ant galinés asies leidzia létai vaziuoti,
pvz., parketu.

Kombinuojant jvairiy kietumo laipsniy padangas,
galimos dar didesnés zaidimo galimybés.

Padangy rinkiniams keisti naudokite tik pakuotéje
pridéta kryzminj rakta.

> Instrukcija apie padangy keitima zr. psl. 144 /A.

3.5 4-iy pavary perjungimo mechanizmas
Modeliuose yra keturios greicio
pakopos, kuriomis greitj galima
pritaikyti pagal vairuotojo gebéji-

mus.

> Apie pavary perjungima zr. 6 punkte.

3.6 Lenktyniy trasa

Su Siuo SKkuraring
pradzios rinkiniu re-
voliucionavo klasikiné
lenktyniy trasa: be eis-
mo juosty, efektinga,
autentiska, taigi SKUI@LIM modelius galima issiys-
ti j varzybas. 40 x 40 cm dydzio vaziuojamosios kelio
dalies detalés, kurios lengvai montuojamos ir gali
bati sukomplektuotos su kreipianciosiomis juosto-
mis, apjuosia visa naujajg zaidimo sistema. Trasos
medziaga yra atspari dévéjimuisi, lanksti ir tvirta.
Norint ilgam uztikrinti kreipianciyjy juosty stabilu-
ma, jas galima uzfiksuoti laikikliy fiksatoriais.

> Apie trasos montavima zr. psl. 144-145/B + D.
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4. Veiksmai pries naudojima

Prie$ pradedant zaidima, reikia jkrauti akumuliatoriy.
Tam naudojamas USB kabelis ir jkroviklis. Akumulia-
toriy pasirinktinai galima jkrauti (perkraunamomis)
LAA" tipo baterijomis. Neperkraunamas baterijas
jkrauti draudziama. Prie$ jkraunant perkraunamas
baterijas, jas reikia iSimti i$ zaislo. Negalima naudoti
kartu skirtingy tipy baterijy arba naujy ir naudoty
baterijy.

4.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

> Instrukcija apie akumuliatoriaus jkrovima zr. psl.
145/C.

PASTABA:

Kai akumuliatoriaus jtampa per maza, tai signali-
zuoja greitai mirksintis automobilio apsvietimas.
Tada reikia jkrauti akumuliatoriy. Dél statinés elek-
tros iSkrovos gali atsirasti eksploatavimo trikdziy.
Paspauskite dar kartg jkroviklio mygtuka, kad baty
tesiamas jkrovimo procesas.

4.2 Nuotolinio valdymo modulis

Nuotolinio valdymo modulis veikia pagal 2,4 GHz
radijo bangy technologija, kuri naujausiomis Zinio-
mis, tinkamai naudojant prietaisa, negali padaryti jo-
kios zalos sveikatai. Sio modelio skleidZiama spindu-
liuoté yra gerokai mazesné uz jstatymiskai leistina.
Nuotolinio valdymo modulio naudojimui reikalingy
baterijy/akumuliatoriy baterijy (2 vnt,, tipas ,AAA")
komplekte néra. Laikykités nurodymy apie baterijy
padétj, pateikty pacioje baterijy détuvéje.
Nuotolinio valdymo modulio kontakty negalima
jungti trumpai.

Nors panaudota radijo rysio sistema labai gerai
apsaugota nuo trikdziy, vis délto, niekada negalima
visiskai garantuoti, kad nebus jokiy sio prietaiso vei-
kimo kokybés pablogéjimy, salygoty patalpos aplin-
kybiy ar kity radijo bangomis valdomy prietaisy.
Nekokybiskas radijo signalas gali sumazinti prietaiso
valdymo atstuma.

PASTABA: naudojama radijo bangy technologija
yra suderinama su SKKUIMALCITY ir SIKUCONTROL32
modeliais, kurie valdomi nuotolinio valdymo radijo
bangomis moduliu, art. Nr. #6899.



5. Sistemos paleidimas

Siuose modeliuose nau-
dojama radijo bangy
technologija uztikrina
automatinj susijungima.
Nuotolinio valdymo mo-
dulis ir modeliai susijungia
savarankiskai ir yra atspa-
ras trikdziams, lyginant su
kitais SIKUIGLImg ir SIKU-
CONTROL32 modeliais.
Pries pradédami naudoti
modelius, atlikite toliau
isvardintus veiksmus:

1. Jjunkite modelj, t. y. automobilio apacioje esantj
jungiklj nustatykite j padétj ,ON“. Kai automobilio
apsvietimas ima mirkséti, vadinasi, jis pasiruoses
susijungti.

2. Spausdami mygtuka (1), jjunkite nuotolinio valdy-
mo modulj.

w

. Rysys tarp modelio ir nuotolinio valdymo modu-
lio sukurtas. Tai gali uztrukti iki (5) sekundziy.

4. Nuotolinio valdymo modulio ir automobilio
susijungimas baigtas tuomet, kai modelio prie-
kyje ir kébulo uzpakalinéje dalyje esantys Zibintai
bei rankinio siystuvo kontroliné lemputé dega is-
tisai. Modelis yra iSsaugotas nuotolinio valdymo
modulyje ir paruostas naudoti bei gali bati Siuo
moduliu valdomas.

5. Galima pradéti linksma zaidima.

PASTABA: nuspaudus nuotolinio valdymo modulio
mygtuka (D, rysys tarp nuotolinio valdymo modulio
ir modelio yra nutraukiamas. Tuomet modelis istri-
namas i$ vidinés atminties. Kitg karta paleidziant
sistema vél reikia atlikti pirmiau aprasytus veiksmus
pradedant nuo 1-ojo zingsnio. Siekiant iSvengti
nenumatyto modeliy naudojimo, baigus su juo
Zaisti, reikia iSimti i$ modeliy akumuliatoriy (jkrauti/
iSkrauti).

6. 4-iy pavary perjungimo mechanizmas

Pavary perjungimo mechanizmas turi 4 priekines
pavaras, kurios leidzia vaziuoti skirtingais greiciais.
Kiekvieng karta, pradedant zaidima i$ naujo, yra i$
anksto nustatyta 2 pavara. Rankinio siystuvo mygtu-
kais = ir = galite pasirinkti pavaras ir tokiu badu nu-
statyti savo norima greitj. Norédami jjungti atbuline
pavara, turite nuotolinio valdymo modulio akcelera-
toriaus mygtuka nuspausti nuo saves.

7. Spalvinis jutiklis
Spalvinio jutiklio jjungimas

Jutiklj galima jjungti zaidziant. Tam paspauskite nuo-
tolinio valdymo modulio mygtuka O. Apie jutiklio
funkcionavima pranesa jo priekyje nuolat Svieciantis
Sviesos diodas (LED).

Spalvinio jutiklio kalibravimas

Jeigu modelio spalvinis jutiklis nereaguoty j atitin-
kama spalva, 1 karta zaidimo metu eigoje ant pilko
vaziuojamosios kelio dalies pavirsiaus jj galima suka-
libruoti tokia tvarka:

—_

. Spalviniam jutikliui esant jjungtam (turi Sviesti
LED), vienu metu nuspauskite mygtukus X ir O.
Tada pakaitomis sumirksés automobilio priekiniai
ir galiniai Zibintai.

N

. Pastatykite automobilj ant pilko vaziuojamosios
juostos pavirSiaus ir vél vienu metu nuspauskite
mygtukus X ir O.

w

Kai tik zibintai nustoja mirkséti, automobilis yra i$
naujo sukalibruotas ir gali bati jprastai naudoja-
mas.

Démesio! Per vieng zaidimo seansg galima kalibruo-
ti tik vieng karta. Jeigu funkcionuoty netinkamai,
visiskai iSjunkite automobilj (,On/Off" jungiklis) ir
pakartokite procesa.
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8.Valdymo sureguliavimas

Jeigu modelis nebegali vaziuoti tiesiai, galite valdy-
ma sureguliuoti i$ naujo:

1. Jjunkite automobilj nustatydami jungiklj j pozicija
~ON".

2. Vienu metu nuspauskite ir palaikykite nuspaustus
nuotolinio valdymo modulio mygtukus X ir =

3. Nuspausdami mygtukg (), jjunkite nuotolinio
valdymo modulj.

4. Mygtukus atleiskite tik tada, kai tarp modelio ir
nuotolinio valdymo modulio atsiras rysys (turi
pastoviai Sviesti Zibintas).

5. Dabar mygtukais O ir % sureguliuokite tiesig eiga.
(Patarimas: reguliavimo metu vaziuokite pirmyn)

6. ISjunkite model;j ir nuotolinio valdymo modulj.

7. Norédami pradéti jprasta zaidima, jjunkite kaip
visada.

9.Techniné prieziara ir valymas

SIKU produktams valyti ir priziaréti naudokite tik
sausas ir nedulkétas valymo sluostes.

Kad baty galima ilga laika uztikrinti pagal konstruk-
Cija numatyta Sio modelio saugumo laipsnj, suauges
Zmogus turéty reguliariai apzidréti modelj ir nuolat,
ar jis neapgadintas.
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10. Seny elektros prietaisy utilizavimas

Pasibaigus $iy gaminiy naudojimo laikui, negalima
ju iSmesti kartu su jprastinémis buitinémis atlie-
komis, o juos reikia atiduoti vietoje, kur surenkami
antriniam perdirbimui skirti elektros ir elektroniniai
prietaisai. Tai nurodo specialus simbolis, esantis ant
gaminio, naudojimo instrukcijos arba pakuotés. Ats-
kiras medziagas galima perdirbti priklausomai nuo
ju Zenklinimo. Naudodami senus prietaisus pakar-
totinai, rasiuodami perdirbamas atliekas pagal jy
medziagas bei kitokiais antrinio perdirbimo budais
labai prisidedate prie aplinkos saugojimo. Jmonés,
kuri surenka perdirbamas medziagas, teiraukités sa-
vivaldybés administracijoje!
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Apsveicam,

jas esat iegadajies So kvalitativo SIKU spélu modeli.
Pirms modelu izmantosanas uzmanigi izlasiet So ins-
trukciju. Turpmakajas lappuseés ir sniegta informacija
par nepieciesamajam drosibas noradém un padomi,
ka lietot un kopt izstradajumus.

Rupigi uzglabajiet So instrukciju, piem., lai sanemtu
garantijas pakalpojumus!

Un tagad patikamu izklaidi ar SKUIGLIML jums novél

SIKU komanda

Svarigas norades

Péc izsainosanas lidzam parbaudit detalu komplek-
taciju un iespéjamos transportésanas bojajumus.
Ja rodas pretenzijas, vérsieties pie tirgotaja.
SIKUMaLIg izstradajumi tiek konstruéti atbilstosi
pasreizéjam drosibas noteikumu prasibam un izga-
tavoti, nepartraukti kontroléjot razosanas kvalitati.
legUtas atzinas izmantojam turpmakas attistibas
procesa. Paturam tiesibas mainit tehnologiju un
dizainu.

2. Vispareéjas drosibas norades

@ 6+ nesiem (3 gadiem).

A WARNING: Nosmaksanas risks, jo
CHOKING HAZARD—Small parts. iespéjams aizrities ar
Not for children under 3 yrs. sikam detalam. Ja tiek

norits akumulators, nekavéjoties mekléjiet arsta
palidzibu!

Nodrosiniet, lai rotalas ar modeliem tiktu saktas tikai
péc tam, kad kads no pieaugusajiem ir parbaudijis
gan modelus, gan talvadibas moduli un izméginajis
darbibu. Lai gan izmantojot modeli atbilstosi notei-
kumiem, bérnu apdraudéjums ir izslégts visaugsta-
kaja pakapé, jums tomér vajadzétu uzraudzit rotala-
$anas procesu. Personas ar ierobezotam fiziskajam,
garigajam vai motoriskam spéjam vai zinasanu un
pieredzes trakumu, kuras rotalasies ar SIKU mode-
liem, ieprieks jaapmaca - to dara cilvéki, kas atbild
par $im personam.

Uzmanibu! Nav pie-
meérots bérniem, kas
jaunaki par 36 mé-

Elektroniskie komponenti jasarga no
mitrumal! Piesléguma spailes nedrikst
savienot issleguma.

Drosibas norades par automasinu un portativo
raiditaju

Modelus drikst izmantot vienigi
e paredzétajam noltkam, tas ir, ka spé-
|lu mantas slégtas un sausas telpas.

Jebkads cits pielietojums (piem., netalu no noga-
zém, kapném, ielas, celiem, adeniem, kaloriferiem,
pelkém, smilSu kastés utt.) nav pielaujams un var bat
saistits ar risku.
Razotajs nevar bat atbildigs par bojajumiem, kuru
iemesls ir noteikumiem neatbilstosa izmantosana.
Ladzam nemt véra, ka modeli nedrikst pacelt no gri-
das, kamér veél griezas riteni. Kad modelis ir ieslégts
(reZima slédzis pozicija ,ON”), netuviniet piedzinas
riteniem pirkstus, matus vai valigu apgérbu.
Beidzot rotalaties, iznemiet no automobila akumu-
latoru.
No portativa raiditaja jaiznem tuksas baterijas!
Izskravéjiet skravi, kas atrodas portativa raiditaja
apaks$pusé, nonemiet bateriju nodalijuma vacinu un
iznemiet baterijas. levietojot jaunas baterijas, pievér-
siet uzmanibu bateriju nodalijuma attélotajiem polu
apziméjumiem. Lai uzsaktu spéli, bateriju nodali-
jums janoslédz.
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Drosibas norades par akumulatoru un uzladésanas
ierici

Nomainit baterijas un akumulatoru, tapat ari uzladét
akumulatoru un lietot uzladésanas ierici drikst vieni-
gi kads no pieaugusajiem.

Uzladésanas ierice nav spélu mantas sastavdala,
tapéc ta nav GS (drosibas) sertifikacijas objekts.
Atcerieties, ka dabiska tieksme rotalaties un lietotaju
temperaments var izraisit iepriek§ neparedzamas
situacijas, kas izsleédz atbildibu no razotaja puses.
Akumulatora uzladésanai drikst izmantot vienigi ori-
ginalo SIKU uzladésanas ierici. Regulari parbaudiet,
vai uzladésanas iericei un akumulatoram nev neka-
du bojajumu. Detalas ar defektiem turpmak vairs
nevar izmantot.

Nekad neméginiet uzla-
dét bojatu akumulatoru
vai izmantot to spéles
vajadzibam. Uzladésanas
procesa laika akumula-
tors un uzladésanas ierice sasilst. Nekad nelietojiet
uzladésanas ierici uz degosam virsmam vai viegli
uzliesmojosu priek§metu tuvuma. Ja uzladésanas
procesa laika akumulators sakarst, nekavéjoties par-
trauciet uzladésanu. Turklat vienmér ievérojiet, lai
akumulatora un bateriju poli batu novietoti pareizi.
Neievérojot so noteikumu, bojatais akumulators vai
baterijas var sakt tecét. Nepielaujiet jebkadu adas vai
acu kontaktu ar galvaniska elementa saturu.

HOKRG

Neprofesionals remonts un konstruktivas modifika-
cijas (originalo detalu demontaza, neatlautu detalu
piemontésana, elektronikas parveidosana utt.) pilni-
ba liedz tiesibas uz garantijas pakalpojumiem un var
apdraudét lietotaju.
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3. Galveno sastavdalu apraksts
3.1 Automasinas

SIKU metala virsbavém ir kvalitativa apdruka, kada
raksturiga sacikSu automobiliem. Pie tehniskajam
Ipatnibam pieder pilniba atsperota 3asija ar diferen-
cialo parnesumu, originalam atbilstosas gaismas un
inovativa krasu sensora tehnologija.

3.2 Krasu sensors

Automasinas 3asijas apakSpusé

priekséja zona atrodas krasu sen-

sors, kas ieslégta stavokli nepar-

traukti nolasa trases virsmas krasu.

SIKU saciksu trases krasas ir speciali
piemeklétas, lai derétu automasinai. Brauciena laika
sensors identificé atskirigas krasas un ierosina atbil-
stosu reakciju.

Pieméri:

Peléka virsma = Proporcionala kustiba
(bez pakapém reguléjama
stdres vadiba un brauksana)

Zila virsma = Udens slana imitacija
(automasina zvalstas)

Zala virsma = Zalas zonas imitacija

(automasina klust I1énaka)

Dzeltena virsma = Turbo imitacija
(iss turbo izraviens)

(Paturétas tiesibas uz izmainam)

Kad automasinas atrodas SIKU saciksu trasé, lietotajs
var izvéléties, vai ieslégt ari krasu sensoru.

> Krasu sensora kalibrésanu skatiet 7. punkta

3.3 Briva kustiba

Automasinu Tpatniba ir briva kus-
tiba, tas nozime, ka SKUIGLING

modeli var braukt pa dazadam virs-
mam (piem., parketu, laminatu),
tadéjadi spéléjoties var izmantot
visplasakas iespéjas.



3.4 Riepu maina
:x:
&N
N2

Nomainot ritenus, var optimizét
saciksu automasinu brauksanas
stilu. Tapéc katrai automasinai
ir tris dazadu veidu riepas, kas
jau ietilpst komplekta. Riepas
krasaina aploce norada uz riepu
atskirigo cietibas pakapi.

sarkana = miksta
zala = vidéja
zila = cieta

Mikstas riepas uz priekséjas ass nodrosina labaku
sakeri, it ipasi virazas. Cietas riepas uz aizmuguréjas
ass dod iespéju realizét sanslidi, piem., uz parketa.
Kombinéjot riepas ar dazadu cietibas pakapi, var
iegut vél citas rotalu iespéjas.

Lai nomainitu dazados riepu komplektus, izmanto-
jiet vienigi iepakojuma ielikto ritenu atslégu.

> Riepu mainas instrukciju skatiet 144. Ipp./A.

3.5 4 parnesumu karba
Modeliem ir ¢etras atruma paka-
pes, ar kuram var piemérot brauk-
Sanas atrumu atbilstosi vaditaja
spéjam.

> Parnesumu parslégsanu skatiet 6. punkta

3.6 Saciksu trase

Ar So SIKUIdLINg star-
ta komplektu klasiska
saciksu trase ir piedzi-
vojusi revollciju: bez piesaistes pie trajektorijas,
efektiga, autentiska, un SKUIGLIME modelus var sa-
tit trasé. 40 x 40 cm lielas trases detalas, ko var viegli
savienot kopa un papildinat ar drosibas barjeram,
noslédz jaunas spélu sistémas aprikojuma komplek-
tu. Saciksu trases materials ir nedilstoss, elastigs un
izturigs. Lai garantétu drosibas barjeru stabilitati
ilgaka laika posma, tas var nofiksét ar stiprinajumu
detalam.

> SacikSu trases montazu skatiet 144-145. Ipp./
B +D.

4. Pirms lietosanas

Pirms rotalu sakuma uzladésanas iericé jauzlade
akumulatori, izmantojot komplektacija ietilpstoso
USB kabeli. Akumulatorus iespéjams uzladét ari ar
LAA" tipa baterijam (atkartoti uzladéjamam). Neuz-
ladéjamas baterijas nedrikst uzladét. Uzladéjamas
baterijas pirms uzladésanas jaiznem no rotallietas.
Nedrikst salikt kopa atskirigu tipu baterijas vai jau-
nas un lietotas baterijas.

4.1 Akumulatora uzladésana

> Akumulatora uzladésanas skatiet

145. lpp./C.

instrukciju

NORADE:

Ja akumulatora spriegums ir nepietiekams, auto-
masina to parada ar atri mirgojosu gaismas signalu.
Tad ir jauzladé akumulators. 1zladéjoties statiskajai
elektribai, var rasties darbibas traucéjumi. Atkarto-
ti nospiezot uzladésanas ierices taustinu, uzlades
process tiek normali turpinats.

4.2 Talvadibas modulis

Talvadibas modulis darbojas péc 2,4 GHz radiosaka-
ru tehnologijas principa, kas saskana ar pasreizéjiem
atzinumiem nevar kaitét veselibai, ja tiek izmantots
atbilstoi noteikumiem. $a modela raidi$anas jauda
ir ievérojami zemaka neka tiesiskajos aktos noradita
maksimala pielaujama jauda.

Talvadibas modula darbibainepieciesamas baterijas /
bateriju akumulatori (2 x AAA tips) nav ieklautas pie-
gades komplekta. levietojot baterijas nodalijuma,
nemiet véra markéjuma norades par bateriju izvie-
tojumu un poziciju.

Kontaktus talvadibas moduli nedrikst savienot isslé-
guma.

Lai gan izmantota radiosakaru sistéma ir |oti drosa
pret traucéjumiem, nav iespéjams pavisam izslégt
radiosignalu kvalitates pazeminasanos, ko izrai-
sa telpas ipatnibas vai citas radiosakaru sistémas.
Jaradiosakaru signals nav optimals, var samazinaties
darbibas attalums.

NORADE: Izmantota radiosakaru tehnologija ir sade-

riga ar SIKUMALCITE un SIKUCONTROL32 modeliem,
kurus vada ar talvadibas moduli art. nr. #6899.
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5. Sistémas starts

Sajos modelos izmantota
radiosakaru tehnologija
ir aprikota ar automatisko
savienojuma izveidosa-
nu. Talvadibas modulis un
automasinu modeli sa-
vienojas patstavigi un ne-
rada traucéjumus citiem
Sikuracig un SIKUCON-
TROL32 modeliem. Lai
uzsaktu modelu izman-
tosanu, izlasiet turpmak
aprakstito secibu:

1

. leslédziet modeli, parvietojot automasinas apaks-
pusé novietoto slédzi pozicija ,ON”. Ja automasinas
gaismas lukturis mirgo, ta ir gatava savienojuma
izveidosanai.

2. leslédziet talvadibas moduli, nospiezot taustinu

.

3. Starp automasinas modeli un talvadibas moduli
tiek izveidots savienojums. Sis process var ilgt lidz
piecam (5) sekundém.

4. Talvadibas un automasinas savienojums ir ga-
tavs tad, kad nepartraukti deg modela priekséja
un aizmuguréja gaisma, ka ari portativa raiditaja
kontroles lampina. Automasinas modelis ir sagla-
bats talvadibas moduli, gatavs izmantosanai un
vadams tikai ar moduli.

5. Spéle var sakties.

NORADE: talvadibas moduli nospiezot taustinu (1,
talvadibas modula un automasinas modela savie-
nojums tiek partraukts. Turklat modelis tiek izdzésts
no iek$éjas atminas. Nakamreiz startéjot sistému, ie-
prieks aprakstita savienojuma izveidosana javeic no
jauna, sakot ar 1. punktu. Lai novérstu neparedzétas
darbibas ar modeliem, péc spéles beigam no mode-
liem principa jaiznem akumulatori (uzladéti/ tuksi).
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6.4 parnesumu karba

Parnesumu karbai ir 4 parnesumi kustibai uz prieksu,
kas dod iespéju braukt ar dazadiem atrumiem. lkreiz,
kad tiek uzsakta izmantosSana, ir iestatits 2. parne-
sums. Ar taustiniem = un = portativaja raiditaja

jas varat izvéléties parnesumu un iestatit vajadzigo

atrumu. Lai izmantotu atpakalgaitas parnesumu,

jums japarvieto talvadibas gazes svira virziena prom

no sevis.
7. Krasu sensors
Krasu sensora ieslégsana

Sensoru var ieslégt ari tad, kad spéle jau ir uzsakta.
Sai nolika talvadibas moduli nospiediet taustinu O.
Sensora gatavibu darbam jis noteiksiet péc gaismas
diodes (LED) iedegsanas - ta deg nepartraukti; diode
atrodas tiesi pirms sensora.

Krasu sensora kalibrésana

Ja modela krasu sensors nereagé uz atbilstosajiem
krasu toniem, spéles laika pastav iespéja to 1x kalib-
rét uz trases peléka laukuma, rikojoties sadi:

1. Vienlaicigi nospiediet taustinus X un O, kad kra-
su sensors ir ieslégts (deg LED). Tagad parmainus
mirgo automasinas priekséjas un aizmuguréjas
gaismas.

2. Nolieciet automasinu trases peléka laukuma vida
un vélreiz vienlaicigi nospiediet taustinus X un O.

3. Tiklidz gaismas beidz mirgot, automasina ir parka-
libréta, un to var normali izmantot.

Uzmanibu! Kalibrésana ir iespéjama tikai vienu reizi
spéles laika. Ja ta nefunkcioné normali, pilniba iz-
slédziet automasinu (On/Off slédzis) un atkartojiet
procesu.



8. Stuires vadibas regulésana

Ja modelis vairs nebrauc pilnigi taisni, jas varat no
jauna noregulét stares vadibu, rikojoties sadi:

—_

. leslédziet automasinu, parvietojot slédzi pozicija
~ON“

2. Talvadibas moduli vienlaicigi nospiediet taustinus
X un = un turiet tos nospiestus.

3. leslédziet talvadibas moduli, nospiezot taustinu

.

4. Atlaidiet taustinus tikai péc tam, kad starp auto-
masinas modeli un talvadibas moduli ir izveidots
savienojums (iedegas starmesi un deg nepar-
traukti).

5. Tagad ar taustiniem O un =+ reguléjiet taisnvir-
ziena kustibu (padoms: regulésanas laika brauciet
uz prieksu)

6. Izslédziet automasinas modeli un talvadibas moduli.

7. Lai izmantotu normala spéles procesa, ieslédziet,
ka parasti.

9. Apkope un tirisana

SIKU izstradajumu tirisanai un kopsanai izmantojiet
tikai sausas tirisanas salvetes, kuras nav putek]u.

Lai varétu garantét sa modela konstruktivo drosibas
limeni ilga laika perioda, kadam no pieaugusajiem
regulari japarbauda, vai modelim nav acimredzamu
bojajumu.

10. Nolietoto elektroiericu utilizacija

Kad ir beidzies $o izstradajumu kalposanas laiks, tie
nav jaizmet parastajos majsaimniecibu atkritumos,
bet gan janogada savaksanas punktos, kur pienem
parstradei vecas elektriskas un elektroniskas ierices.
Par to liecina simbols uz izstradajuma, lietosanas ins-
trukcija vai uz iepakojuma. Atbilstosi savam markeé-
jumam materiali ir atkartoti izmantojami. Ripéjoties
par otrreizéjo izmantosanu, materialu parstradi un
citiem veco iericu utilizacijas veidiem, jas sniedzat
nozimigu ieguldijumu apkartéjas vides aizsardziba.
Vérsieties municipalaja parvaldé, lai uzzinatu utiliza-
cijas punktu atrasanas vietu.
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Onnitleme!

Olete ostnud SIKU kvaliteetse mudelméanguasja.
Palume juhend enne mudelséiduki kasutamist hoo-
likalt 1abi lugeda. Jargmistel lehekiilgedel anname
teile vajalikke ohutusalaseid juhiseid ja nduandeid
toote 6igeks kasutamiseks ja hoolduseks.

Hoidke see juhend hilisemaks kasutamiseks voi
garantiindude esitamiseks hoolikalt alles!

Soovime, et SKUIALIM pakuks teile palju r6dmu.

Teie SIKU meeskond

Olulised juhised

Kontrollige parast pakendi avamist, kas selle sisu on
taielik ning ega pole tekkinud transpordikahjustusi.
Kui teil tekib kaebusi, poérduge edasimiitja poole.

SiKuraimg tooted on valmistatud uusimate ohu-
tuseeskirjade kohaselt ning nende (le teostatakse
pidevat kvaliteedikontrolli. Saadud kogemusi raken-
dame alati oma arendust66s. Jaitame endale tehni-
liste ja kujunduslike muudatuste tegemise diguse.
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2. Uldised ohutusjuhised

@ detailide tottu, mida

A WARNING: lapsed voivad alla
CHOKING HAZARD—Small parts. neelata. Aku allanee-
Not for children under 3 yrs. lamisel tuleb pé6rdu-

da kohe arsti poole!
Veenduge, et mudelsbidukiga alustatakse mangi-
mist alles siis, kui séiduk ja kaugjuhtimismoodul on
taiskasvanu poolt kontrollitud ja kasutusele voetud.
Kuigi mudelséiduki otstarbekohasel kasutamisel
on lastele tekkivad ohud maksimaalselt valistatud,
tuleks lapsi mangimise ajal jalgida. Isikuid, kellel on
piiratud kehalised, vaimsed voi motoorsed voimed
vOi puudulikud teadmised ja kogemused, kuid kes
soovivad SIKU toodetega méngida, peab enne méan-
gu alustamist juhendama nende eest vastutav isik.

Tahelepanu! Ei sobi
alla 3-aastastele laste-
le. Ldmbumisoht pisi-

Elektroonilisi osi tuleb kaitsta niis-
kuse eest! Uhendusklemme ei tohi
lthistada.

Soiduki ja kasisaatja ohutusjuhised

Mudelsoidukeid tohib kasutada Uks-
@t NES ettendhtud otstarbel, st mangu-
asjana suletud ja kuivades ruumides.

Igasugune muu kasutamine (nt kallakute, treppide,
teede, raudtee, veekogude, soojapuhurite, lompide,
liivakastide jne laheduses) ei ole lubatud ning v6ib
pohjustada ohte.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mida pohjustab sead-
me mitteotstarbekohane kasutamine.
Mudelséidukit ei tohi maapinnalt Ules tosta, kui
séiduki rattad veel pédrlevad. Arge laske sérmedel,
juustel ja avaratel roivastel sattuda rataste lahedus-
se, kui mudel on sisse lilitatud (pealdliti on asendis
LON").
Parast mangimist votke soidukist aku valja.
Tuhjad patareid tuleb kasisaatjast valja votta! Pata-
reikatte eemaldamiseks keerake lahti kasisaatja alu-
misel kiljel olev kruvi ja votke patareid vilja. Jalgige
uute patareide asetamisel patareipessa patareide
poolsust. Mangimiseks tuleb patareipesa uuesti
sulgeda.



Aku ja laadija ohutusjuhised

Patareisid ja akusid tohib vahetada ja laadida ning
laadijat kasutada tohib ainult taiskasvanu.

Laadija ei ole manguasja osa ning seetottu ei keh-
ti sellele ka GS-i sertifikaat. Arvestage, et mangija
loomulik mangimisvajadus ja temperament voib
pbhjustada ettenagematuid olukordi, mis valistavad
tootja vastutuse.

Akude laadimiseks tohib kasutada tiksnes SIKU origi-
naallaadijat. Kontrollige laadijat ja akut regulaarselt
kahjustuste osas. Vigaseid osi ei tohi edasi kasutada.
Arge (ritage laadida ega
mangimiseks  kasutada
vigast akut. Laadimise
ajal muutuvad aku ja
laadija soojaks Arge ka-
sutage laadijat mitte kunagi sittivatel pindadel ega
kergestisuttivate esemete laheduses. Kui aku muu-
tub laadimise ajal kuumaks, katkestage laadimine
kohe. Jargige lisaks akude ja patareide 6iget pool-
sust. Mittejargimine voib pohjustada aku voi patarei
kahjustumise ja tiihjenemise. Véltige elemendi sisu
sattumist nahale ja silma.

ORI

Omavoliline remont ja modifitseerimine (originaa-
losade eemaldamine, lubamatute osade paigalda-
mine, elektroonika muutmine jne) muudab garantii
taielikult kehtetuks ning voib pohjustada kasutajale
ohtu.

3. Pohiosade tutvustus
3.1 Séidukid

Rallisdidukitele on iseloomulik SIKU metallkere koos
kvaliteetse pealetriikiga. Tehniliste eriparade hulka
kuulub ka taieliku vedrustusega veermik koos dife-
rentsiaallilekandega, originaalildhedased tuled ja
uuenduslik varvitehnika.

3.2 Vdrviandur

Soiduki veermiku alumisel kiljel on

esiosas varviandur, mis kontrollib

sisselilitatud olekus pidevalt séidu-

raja pealispinna varvi. SIKU ralliraja

varvid on kohandatud spetsiaalselt
soidukile. Séidu ajal tuvastab andur eri varvid ning
vallandab vastavad reaktsioonid.

Naited:
Hall pind = Proportsionaalne séitmine
(astmevabalt reguleeritav
rool ja juhtimine)
Sininepind = Vesiliu simulatsioon
(s6iduk libiseb)
Roheline pind = Roheliste triipude simulatsioon
(s6iduk muutub aeglasemaks)
Kollane pind = Turbo simulatsioon

(IGhike turbonihe)
(Muudatuste 6igus kaitstud)

Kui séidukid asuvad SIKU soéidurajal, saab kasutaja
otsustada, kas aktiveerida varviandur voi mitte.

> Varvianduri kalibreerimist vt punktist 7.

3.3 Soitmine vabades tingimustes

Uks séidukite eriparasid seisneb

selles, et nendega saab sdita va-

bades tingimustes, st SKUIGLINY

mudelitega saab soita paljudel

eri aluspindadel (nt parkett, lami-
naat), mistottu on mangides voimalik maksimaalne
paindlikkus.
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3.4 Rehvi vahetamine

=N

N2

Vo6idusoidu ajal saab séiduoma-
dusi optimeerida rehvide vahe-
tamise teel. Selleks on igal séidu-
kil kolm erinevat rattakomplekti,
mis kuuluvad standardvarustus-
se. Varviline rattatimbris tahistab
rehvi kdvadust.

punane = pehme
roheline = keskmine
sinine = kéva
Esisillal olevad pehmed rehvid tagavad kurvides
parema haarduvuse. Tagasillal olevad kévad rehvid
voimaldavad nt parketil driftida.
Eri kovadusastmetega rehvide kombineerimine
tekitab veel mangimisvéimalusi.
Kasutage eri rehvikomplektide vahetamiseks tiksnes
pakendis olevat rattavotit.
> Rehvivahetuse juhendit vt Ik 144/A.
3.5 Neljakdiguline kdigukast

Mudelitel on neli kiirusastet, mil-

lega saab kiirusi kohandada vasta-
valt juhi véimetele.

> Kaikude vahetamist vt punktist 6.

3.6 Séidurada

Selle SKuracimg star-
dlkomplektlga tehakse
s—————— Klassikalisel véidus6idu-
rajal revolut5|oon sOidurajast soltumatud, efektsed,
autentsed - sellisena saab SKUIALIME mudeleid
saata sOidurajale. 40 x 40 cm suured rajaosad, mida
saab holpsalt kokku panna ja turvapiiretega varus-
tada, annavad uuele méangusiisteemile viimase lihvi.
Soéiduraja materjal talub pealeastumist, on paindlik ja
tugev. Turvapiirete stabiilsuse suurendamiseks voib
need fikseerida kinnituskorkidega.

> V6idusoéiduraja ehitust vt Ik 144-145/B + D.
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4. Enne kasutuselevéttu

Enne mangimist tuleb akud kaasasoleva USB-kaab-
li abil laadijas tais laadida. Soovi korral saab akusid
laadida (laetavate) AA-patareidega. Mittelaetavaid
akusid ei tohi laadida. Votke laetavad akud enne laadi-
mist manguasjast valja. Samaaegselt ei tohi kasutada
eri patareittilipe ning uusi ja vanu patareisid.

4.1Aku laadimine
> Aku laadimise juhendit vt Ik 145/C.

MARKUS

Liiga vaikesest akupingest annab marku séiduki
tulede kiire vilkumine. Sellisel juhul tuleb akut laa-
dida. Staatiline elekter véib pohjustada talitlushai-
reid. Laadija nupu uuesti vajutamisel saab laadimist
jatkata.

4.2 Kaugjuhtimismoodul

Kaugjuhtimismoodul kasutab 2,4 GHz raadioteh-
noloogiat, mis praeguste teadmiste kohaselt ei ole
otstarbekohasel kasutamisel tervisele ohtlik. Selle
mudeli saatmisvéimsus on seadusandja poolt ette
nahtud maksimaalsest lubatavast véimsusest oluli-
selt vaiksem.

Kaugjuhtimismooduli kasutamiseks vajalikud pata-
reid voi laetavad patareid (2 x AAA) ei kuulu komp-
lekti. Jalgige patarei asendit tdhistavat margistust
patareipesas.

Kaugjuhtimismoodulis olevaid kontakte ei tohi
lGhistada.

Kuigi kasutatav raadiostisteem on védga hairekindel,
ei saa ruumilistest isedrasustest tulenevat raadiosig-
naali kvaliteedi halvenemist kunagi taielikult valista-
da. Mitteoptimaalne raadiosignaal voib kaasa tuua
leviulatuse vahenemise.

MARKUS:  kasutatav  raadiotehnika  Ghildub
Sikurarmyg ja SIKUCONTROL32 mudelitega, mida
juhitakse raadiojuhtmooduliga #6899.



5. Siisteemi kdivitamine

Nendes mudelites ka-
sutatav  raadiotehnika
on varustatud auto-
maatse Uhendumisega.
Kaugjuhtimismoodul ja
mudelid loovad oma-
vahel automaatselt
ihenduse ning on teis-
te SKuracimg ja SIKU-
CONTROL32 mudelite
suhtes  hdiringuvabad.
Mudelsoidukite kasutu-
selevotuks tuleb toimida
jargmiselt:

1

. Lulitage mudel sisse, viies sdiduki alumisel kiljel
olev liliti asendisse ,SEES”. Kui soiduki tuled vil-
guvad, on séiduk thenduse loomiseks valmis.

2. Lulitage kaugjuhtimismoodul sisse, vajutades
nuppu .

3. Mudeli ja kaugjuhtimismooduli vahel luuakse
tihendus. See voib kesta kuni viis (5) sekundit.

4. Uhendus kaugjuhtimispuldi ja séiduki vahel on
loodud, kui mudelséiduki ees ja taga olev séidu-
tuli ning kasisaatjal olev kontrolltuli jadvad pole-
ma. Mudelséiduk on niitid kaugjuhtimismoodulis
salvestatud ja kasutusvalmis ning soéidukit saab
nitd juhtida ainult selle mooduliga.

5. Manguréom véib alata.

MARKUS: vajutades kaugjuhtimismoodulil nuppu
M), katkeb ihendus kaugjuhtimismooduli ja mu-
delsdiduki vahel. Mudelsdiduk kustutatakse selle
kdigus sisemalust. Siisteemi jargmisel kaivitamisel
tuleb eelnevalt kirjeldatud tihenduse loomine alates
1. sammust uuesti labi viia. Mudelséiduki juhusliku
kaivitumise valtimiseks tuleb aku (laetud/tuhi) pa-
rast mangimise 16ppu mudelsdidukist valja votta.

6. Neljakdiguline kdigukast

Kaigukastil on neli edasikdiku, mis véimaldavad
kasutada eri kiiruseid. Iga kord, kui mangimist alus-
tatakse, on eelseadistatud teine kaik. Kasisaatja nup-
pudega + ja = saab valida kiike ning seadistada
niiviisi soovitud kiiruse. Tagurduskaigu kasutamiseks
peate kaugjuhtimispuldi gaasihooba endast eemale
likkama.

7.Varviandur
Varvianduri sisseliilitamine

Andurit saab mangimise ajal juurde lulitada. Selleks
vajutage kaugjuhtimismoodulil nuppu O. Anduri
toovalmidusest annab marku pidevalt pélev valgus-
diood (LED), mis asub otse anduri ees.

Véarvianduri kalibreerimine

Kui mudeli véarviandur ei reageeri vastavatele varvi-
toonidele, saab seda Ghe mangukorra jooksul ks
kord hallil sdiduraja alal kalibreerida:

1. Vajutage sisselllitatud varvianduriga korraga
nuppe X ja O (LED siittib). Séiduki tuled vilguvad
nlud vaheldumisi ees ja taga.

2. Asetage soiduk soiduraja halli osa keskele ning
vajutage uuesti nuppe X ja O.

3. Niipea kui tuled enam ei vilgu, on séiduk uuesti
kalibreeritud ning seda saab tavaparaselt kasuta-
da.

Tahelepanu! Kalibreerimine on voimalik vaid ks
kord Uihe méangukorra jooksul. Kui see ei peaks
laitmatult toimima, lllitage soiduk taielikult valja
(On/Off-luliti) ning korrake protseduuri.




8. Rooli reguleerimine

Juhul kui mudelséiduk ei séida enam sirgelt, saate
rooli requleerida:

1. Lilitage s6iduk sisse, viies lUliti asendisse ,ON”.

2. Vajutage kaugjuhtimismoodulil korraga nuppe X
ja=ja hoidke neid all.

3. Lulitage kaugjuhtimismoodul sisse, vajutades
nuppu .

4. Laske nupp alles siis lahti, kui mudeli ja kaugjuh-
timismooduli vahel on Ghendus loodud (laternad
polevad pusivalt).

5. Niitid reguleerige sirgelt séitmine nuppudega O
ja+. (Nduanne: séitke reguleerimise ajal edasi)

6. Lulitage mudelsoiduk ja kaugjuhtimismoodul vélja.

7. Tavaparaseks mangimiseks lulitage sdiduk nii nagu
tavaliselt uuesti sisse.

9. Hooldus ja puhastamine

Kasutage SIKU puhastamiseks ja hooldamiseks Uks-
nes kuiva ja tolmuvaba puhastuslappi.

Mudelsoiduki konstruktsioonist tuleneva ohutusta-
seme pikaajaliseks tagamiseks peab tdiskasvanud
isik mudelséidukit regulaarselt visuaalselt kontrolli-
ma.
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10.Vanade elektroonikaseadmete kérvaldamine

Seda toodet ei tohi parast selle kasutusea |6ppu
korvaldada olmejaatmena, vaid tuleb viia imber-
tootamiseks elektri- ja elektroonikajaatmete kogu-
mispunkti. Sellele osutab toote, kasutusjuhendis
vOi pakendil olev siimbol. Materjalid on vastavalt
margistusele taaskasutatavad. Vanade seadmete
taaskasutamisel, materjali taaskasutamisel voi muul
viisil ringlussevotul annate olulise panuse meie kesk-
konna kaitsmisse. Kisige kohalikust omavalitsusest,
kus asub asjaomane jaatmekogumispunkt.
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Gratulacje,

z powodu zakupu wysokiej jakosci zabawki-modelu
SIKU.

Przed uruchomieniem modelu prosimy doktadnie
przeczytac niniejszg instrukcje. Na kolejnych stronach
podamy niezbedne wskazéwki bezpieczenstwa i po-
rady dla wiasciwego obchodzenia sie z produktem.

Starannie przechowywac niniejsza instrukcje dla
celéw informacyjnych i na wypadek ewentualnych
roszczen gwarancyjnych!

A teraz duzo zadowolenia z SKUIALINE zyczy

zespot SIKU

Wazne wskazowki

Po rozpakowaniu prosimy sprawdzi¢ zawartos¢, czy
jest kompletna oraz czy nie ma uszkodzen transpor-
towych. W przypadku reklamacji nalezy zwrdcic sie
do sprzedawcy.

Produkty SIKUFGLIME zostaty skonstruowane zgod-
nie z aktualnym stanem przepiséw bezpieczenstwa
i wyprodukowane pod stalym nadzorem jakoscio-
wym. Zdobyte doswiadczenia wykorzystujemy do
dalszego rozwoju. Zastrzegamy sobie prawo do
zmian technicznych i designu.

2. 0golne wskazowki bezpieczenstwa

X

A WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

Uwaga! Nie nadaje
sie dla dzieci w wieku
ponizej 36 miesiecy
(3 lat). Niebezpieczen-
stwo uduszenia sie,
gdyz drobne czesci
moga zosta¢ wcia-
gniete do ukfadu oddechowego lub potkniete.
W razie potkniecia akumulatora natychmiast zwrdcic
sie do lekarza!

Upewnic sie,ze model uzyty bedzie do zabawy do-
piero wtedy, gdy model i modut sterowania zdalne-
go zostanie sprawdzony i uruchomiony przez dorosta
osobe. Chociaz przy prawidtowym uzytkowaniu za-
grozenia dla dzieci s3 w znacznym stopniu wykluczo-
ne, nalezy nadzorowac zabawy. Osoby z ograniczona
sprawnoscia fizyczna, psychiczng lub motoryczna,
nie posiadajace wiedzy i doswiadczenia musza przed
rozpoczeciem zabawy zosta¢ poinstruowane przez
osobe, ktdra jest za nich odpowiedzialna.

Czesci elektroniczne chroni¢ przed
wilgocig! Zaciskéw przytaczy nie wol-
no zwierac.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pojazdu
i nadajnika recznego

Model ten wolno uzywaé wytacznie
=== 290dnie z przeznaczeniem, to znaczy

jako zabawke w zamknietych i su-
chych pomieszczeniach.
Kazde inne uzywanie (np. w poblizu zboczy, scho-
dow, ulic, urzadzen kolejowych, zbiornikéw, termo-
wentylatoréw, katuz, piaskownic itd.) jest niedozwo-
lone i zwigzane jest z mozliwymi zagrozeniami.
Producent nie moze ponosi¢ odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane przez uzytkowanie niezgod-
ne z przeznaczeniem.
Nalezy zwréci¢ uwage, zeby modelu nigdy nie
podnosi¢ z podtogi, gdy obracaja sie kota. Palcow,
wloséw i luznego ubrania nie zbliza¢ do két nape-
dowych, gdy model jest wiaczony (wytacznik w po-
fozeniu,ON").
Po zabawie wyjac¢ akumulator z pojazdu.
Roztadowane baterie musza by¢ wyjete z nadajnika
recznego! Odkrecic srube na spodzie nadajnika recz-
nego, aby zdja¢ pokrywe i wyja¢ baterie. Przy wkita-
daniu nowych baterii przestrzega¢ biegunowosci
baterii podanej we wnece na baterie. Przed zabawa
zamkna¢ wneke na baterie.
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace akumula-
tora i fadowarki

Wymiane baterii i akumulatoréw oraz fadowanie
akumulatoréw i obstuge tadowarki moga wykony-
wac wylacznie osoby doroste.

tadowarka nie jest czescig zabawki i takze nie jest
czescig certyfikacji GS. Pamieta¢ o tym, ze natural-
ne potrzeby zabawy i temperament dzieci moga
doprowadzi¢ do nieprzewidzianych sytuacji, ktére
wylaczaja odpowiedzialnos¢ producenta.

Do tadowania akumulatora uzywac wytgcznie ory-
ginalnej fadowarki SIKU. Regularnie sprawdzac
tadowarke i akumulator, czy nie sg uszkodzone.
Nie wolno uzywac uszkodzonych czesci.

Nie prébowac nigdy ta-
dowa¢  uszkodzonego
akumulatora ani uzywac
go do zabawy. Podczas
tadowania  akumulator
i tadowarka nagrzewaja sie. Nie uzywac nigdy ta-
dowarki na palnych powierzchniach ani w poblizu
przedmiotéw tatwopalnych. Gdy akumulator na-
grzeje sie podczas tadowania, natychmiast przerwac
tadowanie. Zawsze przestrzegac prawidtowej biegu-
nowosci akumulatoréw i baterii. Nieprzestrzeganie
powyzszego moze spowodowac uszkodzenie lub
roztadowanie akumulatoréw lub baterii. Unikac kon-
taktu skory i oczu z zawartoscia ogniw.

HORG

Niewtfasciwe naprawy i zmiany konstrukcyjne (de-
montaz czesci oryginalnych, montaz czesci niedo-
puszczalnych, zmiany elektroniki itp.) powoduja
catkowita utrate gwarancji i moga spowodowac za-
grozenia dla uzytkownika.
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3. Opis czesci glownych
3.1 Pojazdy

Charakterystyczng cecha pojazdéw wyscigowych
jest karoseria metalowa SIKU z wysokiej jakosci
nadrukami. Do wiasciwosci technicznych zalicza
sie catkowicie resorowane podwozie z przekfadniag
mechanizmu réznicowego, oryginalne oswietlenie
i nowa technologia czujnikéw koloréw.

3.2 Czujnik koloru

Na spodzie podwozia pojazdu w
przednim obszarze znajduje sie
czujnik koloru, ktéry po wiaczeniu
stale kontroluje kolor powierzchni
toru. Kolory toru wyscigowego SIKU
53 specjalnie dostosowane do pojazdu. Podczas jaz-
dy czujnik wykrywa rézne kolory i wyzwala rézne
reakgcje.
Przyktady:
Powierzchnia szara = Jazda proporcjonalna

(bezstopniowo regulowa-
ne kierowanie i jazda)

Powierzchnia niebieska = Symulacja aquaplaningu
(pojazd wpada w poslizg)
Powierzchnia zielona = Symulacja pasow zieleni
(pojazd jedzie wolniej)
Powierzchnia zétta = Symulacja turbo
(krétki przesuw turbo)

(Zastrzega sie prawo do zmian)

Jesli pojazdy znajdujg sie na torze wyscigowym
SIKU, uzytkownik moze zdecydowa¢, czy zalaczyc
czujnik koloru.

> Kalibracja czujnika koloru patrz punkt 7.

3.3 Swobodna jazda

Osobliwo$¢ pojazdu polgga na
swobodnej jezdzie, tzn. Z& mMo-
dele Skur@Limg moga jezdzi¢ na

roznych podtozach (np. parkiet,
laminat) i umozliwiaja mozliwie
najwieksza elastycznos¢ podczas zabawy.



3.4 Wymiana opon

N
x Whasciwosci jezdne samochodu

m wyscigowego mozna zopty-
O@Q malizowa¢ przez wymiane kot
Q O Kazdy pojazd ma do dyspozycji

trzy rézne komplety opon, ktére

dostepne sa w zestawach. Kolo-
rowy wieniec kota wskazuje na rézny stopien twar-
dosci opon.

czerwony = miekkie
zielony = $rednie
niebieski = twarde

Miekkie opony na przedniej osi zapewniajg lepsza
przyczepnos¢, szczegdlnie na zakretach. Twarde
opony na tylnej osi umozliwiajg np. dryfowanie po
parkiecie.

Kombinacja opon o réznej twardosci daje jeszcze
inne mozliwosci zabawy.

Do wymiany réznych kompletéw opon uzywac tylko
klucza krzyzowego dostarczonego w opakowaniu.

> Instrukcja wymiany opon patrz strona 144 /A.

3.5 Skrzynia 4 biegowa
Modele dysponuja czterema stop-
niami predkosci, przy pomocy kté-
rych mozna dostosowa¢ predkosc

do umiejetnosci kierowcy.

> Zmiana biegoéw patrz punkt 6.

3.6 Tor wyscigowy

Ten zestaw startowy
SiKurarmyg  zrewolu-
cjonizowat tor wyscigo-
wy: bez ograniczen, skuteczne, autentyczne - takie
moga by¢ modele SKUIALIM na trasie. Czesci toru
40 x 40 cm, ktdre tatwo mozna potaczyc i wyposazyc
w porecze, uzupetniajg nowy system zabawy. Mate-
riat toru wyscigowego jest odporny na chodzenie,
elastyczny i masywny. Aby trwale zagwarantowac
stabilnos¢ poreczy mozna je unieruchomic przy po-
mocy zatyczek.

> Montaz toru wyscigowego patrz strona
144-145/B +D.

4. Przed uruchomieniem

Przed zabawa akumulatory trzeba natadowac
podtaczajac dostarczony kabel USB do tadowarki.
Opcjonalnie akumulatory mozna tadowac bateriami
wielokrotnego fadowania typu ,AA". Nie wolno uzy-
wac baterii nie nadajacych sie do tadowania. Baterie
wielokrotnego tadowania wyja¢ z zabawki przed ta-
dowaniem. Nie wolno razem uzywac réznych typéw
baterii lub baterii nowych i uzywanych.

4.1tadowanie akumulatora

> Instrukcja tadowania akumulatora patrz strona
145/C.

WSKAZOWKA:

Jesli napiecie akumulatora jest zbyt niskie, pojazd
sygnalizuje to szybkim miganiem oswietlenia.
Wtedy nalezy natadowa¢ akumulator. Ze wzgledu
na roztadowanie elektrycznosci statycznej moga
wystapi¢ zaktécenia w pracy. Ponowne nacisniecie
przycisku na tadowarce powoduje kontynuowanie
tadowania.

4.2 Modut sterowania zewnetrznego

Modut ten pracuje w technologii radiowej 2,4 GHz,
ktéra wedtug obecnej wiedzy przy uzytkowaniu
zgodnym z przeznaczeniem nie powoduje zadnych
szkdd zdrowotnych. Model ten wyraznie nie przekra-
cza maksymalnej mocy nadawania dopuszczalnej
przez ustawodawce.

Baterie/akumulatory (2 x typu AA) wymagane do
zasilania modutu sterowania zdalnego nie wchodzg
w zakres dostawy. Przestrzega¢ oznaczenia dla roz-
mieszczenia i utozenia baterii w przedziale na baterie.
Stykéw w module sterowania zdalnego nie wolno
zwierac.

Chociaz stosowany system radiowy jest bardzo
odporny na zakidcenia, nigdy w 100 % nie da sie
wykluczy¢ utraty jakosci sygnatu radiowego spowo-
dowanej przez warunki przestrzenne i inne systemy
radiowe. Nieoptymalny sygnat radiowy moze spo-
wodowac zmniejszenie zasiegu.

WSKAZOWKA: Stosowana technika radiowa
jest kompatybilna z modelami Skuracing- i
SIKUCONTROL32, ktére sterowane sg przez modut
sterowania zdalnego nr art. #6899.
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5. Uruchomienie systemu

Technika radiowa uzy-
wana w tych modelach
wyposazona jest w funk-
cje automatycznego
nawigzywania potacze-
nia. Modut sterowania
zdalnego i modele tacza
sie samoczynnie i nie
sg zaktdcane przez inne
modele Sikuracing
i SIKUCONTROL32.
W celu uruchomienia
modelu postapi¢ zgod-
nie z ponizszym opisem:

1

. Wiaczy¢ model przez przestawienie wytacznika
na spodzie pojazdu w potozenie ,ON“. Jesli miga
oswietlenie pojazdu, jest on gotowy do nawiaza-
nia potaczenia.

2. Wigczy¢ modut sterowania zdalnego naciskajac
na przycisk (.

3. Pofaczenie pomiedzy modelem i modutem ste-
rowania zdalnego zostaje nawigzane. Proces ten
moze potrwac do pieciu (5) sekund.

4. Potaczenie pomiedzy sterowaniem zdalnym i mo-
delem zostanie utworzone, gdy zaswieca sie Swia-
tta z przodu i z tytu modelu oraz lampka kontrolna
na nadajniku recznym $wieci sie stale. Model jest
zapamietany przez modut sterowana zdalnego
i gotowy do pracy i moze by¢ tylko przez niego
sterowany.

5. Mozna rozpoczac zabawe.

WSKAZOWKA: Przez nacisniecie przycisku (O na
module sterowania zdalnego konczy sie potaczenie
modutu sterowania zdalnego z modelem. Modut
bedzie teraz skasowany z pamieci wewnetrznej.
Przy nastepnym uruchomieniu systemu ponownie
wykonac zestawienie potgczenia rozpoczynajac od
kroku 1. Aby unikna¢ przypadkowego uruchomie-
nia modelu, po zakonczeniu zabawy akumulatory
(natadowane/roztadowane) nalezy wyja¢ z modelu.
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6. Skrzynia 4-biegowa

Skrzynia dysponuje 4 biegami jazdy do przodu,
ktére umozliwiajg rézne predkosci. Przy kazdym
ponownym uruchomieniu ustawiony jest 2. bieg.
Przy pomocy przyciskéw + i = na nadajniku recz-
nym mozna wybrac biegi i w ten sposéb ustawic
wymagang predkos¢. Aby uzy¢ biegu jazdy do tyhu,
dzwignie gazu na sterowaniu zdalnym nacisna¢ od
siebie.

7. Czujnik koloru

Wiaczenie czujnika koloru

Czujnik mozna zataczy¢ podczas zabawy. W tym celu
nacisng¢ przycisk O na module sterowania zdalne-
go. Gotowos¢ czujnika do pracy rozpoznaje sie po
ciggtym Swieceniu diody (LED), ktéra znajduje sie
bezposrednio przed czujnikiem.

Kalibracja czujnika koloru

Jesli czujnik nie reaguje na odpowiednie kolory,
istnieje mozliwos¢ kalibracji w zabawie 1x na szara
powierzchnie toru jazdy:

1

. Nacisna¢ jednoczesnie przyciski X i O przy wia-

czonym czujniku koloru (LED $wieci sie). Oswietle-
nie pojazdu miga na zmiane z przodu i z tytu.

. Ustawi¢ pojazd na srodku na szarej powierzchni

toru jazdy i nacisna¢ jednoczesnie przyciski X i O.

. Gdy oswietlenie przestanie miga¢, pojazd jest

ponownie skalibrowany i moze by¢ normalnie
uzywany.

Uwaga! Kalibracja mozliwa jest tylko jeden raz na
zabawe. Jesli czujnik nie dziata poprawnie, wytaczy¢
catkowicie pojazd (wylgcznikiem On/Off) i powtd-
rzy¢ postepowanie.



8. Regulacja uktadu kierowniczego

Jesli model nie jedzie prawidtowo na wprost, uktad
kierowniczy mozna wyregulowa¢ w nastepujacy
sposéb:

1. Whaczy¢ pojazd przestawiajac wytacznik w poto-
zenie ,ON”.

2. Jednoczesnie nacisnac i przytrzymaé wcisniete
przyciski X i = na module sterowania zdalnego.

3. Wigczy¢ modut sterowania zdalnego przez naci-
$niecie przycisku (.

4. Przyciski zwolni¢ dopiero wtedy, gdy ustanowio-
ne zostanie potaczenie pomiedzy modelem i mo-
dutem sterowania zdalnego (trwate $wiecenie
reflektorow).

5. Teraz wyregulowa¢ jazde na wprost przyciskami
O i +. (Porada: podczas regulacji jecha¢ do przodu)

6. Wylaczy¢ model i modut sterowania zdalnego.
7. Dla uzywania do zabawy wiaczy¢ jak zazwyczaj.
9. Konserwacja i czyszczenie

Do czyszczenia i konserwacji produktow SIKU uzy-
wac wylaczenie suchych i czystych Sciereczek.

Aby mozna byto dtugotrwale zagwarantowac zato-
zony konstrukcyjnie poziom bezpieczeristwa mo-
delu, dorosta osoba powinna regularnie sprawdzac
wzrokowo, czy model nie jest uszkodzony.

10. Utylizacja zuzytych urzadzen elektrycznych

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie nalezy
usuwac¢ go do $mieci domowych, lecz odda¢ do
punktu recyklingu urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych. Wskazuje na to symbol na produkcie, w in-
strukcji obstugi lub na opakowaniu. Materiaty mozna
ponownie uzytkowac zgodnie z ich oznakowaniem.
Ponowne wykorzystanie, recykling lub inne formy
odzysku zuzytych urzadzen wnosza wazny wkiad
w ochrone naszego srodowiska. W odpowiednim
urzedzie mozna uzyskac¢ informacje na temat zakta-
dow utylizacji odpadow.
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Srdecné Vam blahopiejeme

ke koupi tohoto kvalitniho hrackového modelu SIKU.
Prosime Vas, abyste si pfed uvedenim modeld do
provozu tento navod dlkladné precetli. Na nasle-
dujicich strandch naleznete nezbytné bezpecnostni
pokyny a tipy k pouzivani a tdrzbé vyrobkd.

Tento navod si dobie uschovejte pro informaci popf.
pro eventudlni uplatnéni zaruky!

A nyni hodné zabavy se SIKUIGLIMG Vam pieje

V4% tym SIKU

Diilezité pokyny

Po vybaleni zkontrolujte obsah krabice z hlediska
Uplnosti a pripadného poskozeni pii prepraveé.
Pokud néco neni v poradku, obratte se prosim na
Vaseho prodejce.

SiKuraring vyrobky jsou konstruovany podle aktu-
alniho stavu bezpecnostnich predpist a vyrobeny
pii stalém sledovani kvality. Takto ziskané poznatky
se uplatiuji pfi nasem vyvoji. Vyhrazujeme si pravo
na zmény techniky a designu.
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2.Vseobecné bezpecnostni pokyny

@ Seni malymi dily, které

A WARNING: mohou byt spolknuty.
CHOKING HAZARD—Small parts.  PFi spolknuti akumula-
Not for children under 3 yrs. toru okamzité vyhle-

dejte Iékare!

Zajistéte, aby hrani si s modely zacalo az poté, kdy
byly modely a moduly dalkového ovladani zkont-
rolovany a uvedeny do provozu dospélou osobou.
Prestoze pfi pouziti pfiméfeném urceni je ohrozeni
déti v maximalni mife vylouceno, méli byste na je-
jich hrani dohlizet. Pokud si s vyrobky SIKU maji hrat
osoby s omezenymi télesnymi, dusevnimi nebo mo-
torickymi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zna-
lostmi a zkusenostmi, musi byt pred zacatkem hrani
pouceny osobou, ktera je za né zodpovédna.

Pozor! Nevhodné
pro déti do 36 mésica
(3 let). Nebezpeci udu-

Elektronické ¢asti musi byt chranény
pred mokrem! Pfipojné svorky se ne-
smi zkratovat.

Bezpecnostni pokyny k vozidlu a dalkovému ovla-
daci

Tyto modely smi byt pouzity pouze
pfiméfené svému ucelu, tzn. jako

- hracky uvniti uzavienych a suchych
prostor(i.

Jakékoli jiné pouziti (napf. v blizkosti
svah(, schod, silnic, koleji, vody, horkovzdusnych
ventilatord, kaluzi, piskovist atd) je nepfipustné
a mUze byt spojeno s nebezpecim.

Vyrobce nemlze prevzit odpovédnost za skody,
které byly zplisobeny neptimérenym pouzitim.
Dbejte na to, aby model nikdy nebyl zvedan ze zemé,
dokud se kola jesté otdci. Prsty, vlasy a volné casti
obleceni méjte v dostatecné vzdalenosti od hnacich
kol, kdyz je model zapnuty (vypinac na,ON").

Po ukonceni hrani vytahnéte akumulator z vozidla.
Vybité baterie se musi z délkového ovladace vy-
jmout! Uvolnéte Sroub na spodni strané dalkového
ovladace, vyjméte kryt prihradky na baterie a vyn-
dejte baterie. Pii vkladani novych baterii dbejte na
polaritu uvedenou v pfihradce na baterie. Pro hrani
musi byt kryt piihradky na baterie opét uzavien.



Bezpecnostni pokyny pro akumulator a nabijecku

Vyména baterii a akumulatord, stejné jako nabijeni
akumulatorG a obsluha nabijecky, smi byt provadé-
na pouze dospélymi osobami.

Nabijecka neni soucasti hracky a neni tak casti GS
certifikace. Berte v Uvahu, Ze pfirozend potieba hrani
atemperament uzivatell mohou zpUsobit nepredvi-
datelné situace, které vylucuji odpovédnost ze stra-
ny vyrobce.

Pro nabijeni akumulatoru smi byt pouzita pouze
origindlni nabijecka SIKU. Pravidelné kontrolujte
piipadné poskozeni nabijecky a akumulatoru. Vadné
dily se nesmi dale pouzivat.

Nikdy se nepokousejte
poskozeny akumulator
nabijet nebo jej pouzi-
vat pro provoz modelu.
Béhem nabijeni se aku-
mulator a nabijecka zahtivaji. Nikdy nabijecku nepo-
uzivejte na hoflavych plochach nebo vedle snadno
vznétlivych predmétd. Pokud je akumulator béhem
nabijeni horky, okamzité nabijeni preruste. Kromé
toho vzdy dbejte na spravnou polaritu akumulato-
r0 a baterii. Nerespektovani muze vést k poskozeni
a vyteceni akumulatoru nebo baterii. Vyvarujte se
jakéhokoli kontaktu pokozky a oci s obsahem aku-
mulatoru nebo baterie.

BOR®

Nespravnymi opravami a konstrukénimi zménami
(demontaz originalnich dild, montaz neschvalenych
dil(i, zmény elektroniky atd.) kompletné zanika narok
na zaruku a mohou vznikat nebezpedi pro uzivatele.

3. Vysvétleni hlavnich casti
3.1 Vozidla

Pro zavodni vozidla je charakteristickd kovova ka-
roserie SIKU s kvalitnim potiskem. K technickym
zvlastnostem patii pIné odpruzeny podvozek s dife-
rencialem, predloze vérné osvétleni a nova technika
snimani barev.

3.2 Snimac barev

Na spodni strané podvozku vozidla

se v predni ¢asti nachazi snimac ba-

rev, ktery v zapnutém stavu trvale

detekuje barvu povrchu vozovky.

Barvy zavodni drahy SIKU jsou spe-
ciadlné nastaveny pro vozidlo. Béhem jizdy snimac
rozpoznava rdzné barvy a spousti odpovidajici re-
akce.

Priklady:

Sedy povrch = Proporcionalni jizda
(plynule nastavitelné
fizeni a jizda)

Modry povrch = Simulace akvaplaningu
(vInéni vozidla)

Zeleny povrch = Simulace zeleného pruhu
(vozidlo se zpomali)

Zluty povrch = Simulace turbo

(kratky turbo zatah)
(Prdvo na zmény vyhrazeno)

Kdyz se vozidla nachazeji na zavodni draze SIKU,
muze uzivatel rozhodnout, zda chce zapnout snimac
barev.

> Kalibrace snimace barev viz bod 7.

3.3 Volna jizda

Zvlastnost vozidel spociva ve vol-

né jizdé, coz znamena, Ze modely

SIKUrarmg mohou jet na mnoha

rdznych podkladech (napf. parke-

ty, laminatové podlahy) a umoznu-
ji tak maximalni moznou flexibilitu pfi hrani.
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3.4 Vyména pneumatik

% N
x Jizdni vlastnosti zavodnich vozi-

/{Q\‘ del mohou byt optimalizovany
Q@Q vymeénou kol. K tomu jsou pro
Q @ kazdé vozidlo k dispozici tfi riiz-

né sady pneumatik, které jsou
jiz obsazeny v sadé. Barva rafku
upozoriuje na rizné stupné tvrdosti pneumatik.

cervena = mékké
zelena = stiedni
modra = tvrdé

Mékké pneumatiky na predni napravé zajistuji vétsi
pfilnavost zvlasté v zatackach. Tvrdé pneumatiky na
zadni napravé poskytuji moznost driftovani napf. na
parketach.

Kombinaci pneumatik s rlznymi stupni tvrdosti
vznikaji dal$si moznosti hrani.

Pro vyménu rliznych sad pneumatik pouzivejte pou-
ze v baleni dodany kfizovy kli¢.

> Navod pro vyménu pneumatik viz strana 144 /A.
3.5 Ctyfstupnové fazeni
Modely disponuji ¢tyfmi rychlost-

nimi stupni, kterymi lze rychlost
pfizplsobit schopnostem fidice.

> Zména rychlostnich stupna viz bod 6.

3.6 Zavodni draha

T revoluci klasické zavod-
ni drahy SiKurarmg modely mohou na draze jezdit
volné v raznych pruzich, efektné a autenticky. 40 x
40 cm velké dily vozovky, které mohou byt snadno
sestaveny a opatreny svodidly, kompletuji cely tento
novy hraci systém. Material zavodni drahy je odolny
proti seslapnuti, flexibilni a robustni. Aby byla stabi-
lita svodidel trvale zarucena, mohou byt upevnéna
pomoci drzakd.

> Slozeni zavodni drahy viz strana 144-145/B + D.
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4. Pfed uvedenim do provozu

Pred hranim musi byt akumulatory nabity pomoci
dodaného USB kabelu v nabijecce. Pfipadné mo-
hou byt akumulatory nabity pomoci (nabijecich)
baterii typu ,AA" Nenabijeci baterie se nesmi nabi-
jet. Nabijeci baterie se pred nabijenim musi z hracky
vyjmout. Nesmi byt spole¢né pouzivany rizné typy
baterii nebo nové a jiz pouzité baterie.

4.1 Nabijeni akumulatoru
> Navod pro nabijeni akumulatoru viz strana 145 /C.

UPOZORNENI:

Prilis nizké napéti akumuldtoru signalizuje vozidlo
rychlym blikdnim osvétleni. Akumuldtor pak musi
byt nabit. Vybitim statické elektfiny mdze dojit k pro-
vozni poruse. Po novém stisknuti tlacitka na nabijec-
ce proces nabijeni normalné pokracuje.

4.2 Modul dalkového ovladani

Modul délkového ovladani pracuje s radiovou tech-
nologii 2,4 GHz, ktera pfi pouziti pfiméreném uce-
lu nemlze podle soucasnych poznatkd zpUsobit
zadnou zdravotni Ujmu. U tohoto modelu je vykon
vysilace vyrazné nizsi nez maximalni legislativou po-
voleny.

Pro provoz modulu dalkového ovladani potrebné
baterie /akumuléatory (2 x typ AAA) nejsou soucasti
dodavky. Dbejte na oznaceni k umisténi a poloze ba-
terii v pfihradce.

Kontakty v modulu dalkového ovladani se nesmi
zkratovat.

Prestoze pouzity radiovy systém je velmi odolny pro-
ti ruseni, nelze nikdy zcela zarucit, ze kvalita signalu
nebude zhorsena v disledku danych prostorl a ji-
nych radiovych systému. Ne optimalni radiovy signal
muize vést ke snizeni dosahu.

UPOZORNENI: Pouzita radiové technika je kompatibil-
ni s modely SKUIALIMg a SIKUCONTROL32, které se
pouzivaji s modulem dalkového ovladani ¢. vyr. #6899.



5. Start systému

V téchto modelech po-
uzitd radiova technika
disponuje  automatic-
kym navazanim spojeni.
Modul dalkového ovla-
déni a modely se pro-
poji automaticky a jsou
odolné vuci ruseni jiny-
mi modely SKuracing
a SIKUCONTROL32. Pro
uvedeni modelt do pro-
vozu se fidte nasleduji-
cim postupem:

1

. Zapnéte model tim, Ze spinac na spodni strané vo-
zidla uvedete do polohy ,,ON”. Kdyz blika osvétle-
ni vozidla, je pfipraveno k navazani spojeni.

2. Zapnéte modul déalkového ovladani stisknutim
tlacitka (.

3. Vytvafi se spojeni mezi modelem a modulem dal-
kového ovladani. Tento proces muize trvat az pét
(5) vtefin.

4. Spojeni mezi modelem a modulem dalkového
ovladani je vytvoreno, kdyz trvale sviti svétla na
predni a zadni strané modelu a kontrolka na dal-
kovém ovladaci. Model je ulozen v modulu délko-
vého ovladani, pfipraven k provozu a muze byt
ovladan jen timto ovladacem.

5. Nyni je mozné se zacit bavit hrou.

UPOZORNENI: Stisknutim tlacitka (1) modulu délko-
vého ovladani se spojeni modulu délkového ovla-
déni s modelem ukonc¢i. Model se pfitom z interni
paméti vymaze. Pfi pFistim startu systému se musi
znovu provést vyse popsané vytvoreni spojeni od
kroku 1. Pro zabranéni neocekavaného zapnuti mo-
delt je zasadné nutné akumulatory (nabité / vybité)
po ukonceni provozu vyjmout z modeld.

6. Ctyistupiové razeni

Razeni rychlosti disponuje 4 rychlostnimi stupni
vpred, které umoznuji rdzné rychlosti. Pri kazdém
novém uvedeni do provozu je pfednastaven 2. rych-
lostni stupen. Pomoci tlacitek # a == na dalkovém
ovladaci muazete volit rychlostni stupné a tim i poza-
dovanou rychlost. Pro pouziti zpatecky musite packu
plynu délkového ovladace odtlacit od sebe.

7.Snimac barev
Zapnuti snimace barev

Snimac je mozné zapnout béhem provozu. K tomu
stisknéte tlacitko O na modulu dalkového ovladani.
Funk¢ni pripravenost snimace poznate podle trvalé-
ho svétla svételné diody (LED), ktera se nachazi pii-
mo pred snimacem.

Kalibrace snimace barev

Pokud by snimac barev nereagoval na pfislusné
barvy, je mozné jej vzdy pro provoz 1x zkalibrovat
na $edém povrchu vozovky nasledujicim zpisobem:

1. Stisknéte soucasné tlacitka X a O pFi zapnutém
snimaci barev (LED sviti). Osvétleni vozidla nyni
blika stfidavé vpiedu a vzadu.

2. Postavte vozidlo doprostied sedé plochy vozovky
a znovu stisknéte soucasné tlacitka X a O.

3. Jakmile osvétleni prestane blikat, je vozidlo nové
zkalibrovano a miize byt normalné pouzito.

Pozor! Kalibrace je mozna jen jednou béhem hrani.

Pokud by funkce nebyla v pofadku, vozidlo komplet-
né vypnéte (spina¢ On/Off) a postup opakujte.
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8. Nastaveni fizeni

Pokud by model jiz nejel spravné rovné vpred, mlze-
te nové nastavit fizeni nasledujicim zptisobem:

1. Zapnéte vozidlo uvedenim spinace do polohy
~ON“.

2. Soucasné stisknéte tlacitka X a = na modulu
dalkového ovladani a drzte je stisknuta.

3. Zapnéte modul dalkového ovladani stisknutim
tlacitka (.

4. Tlacitka pustte teprve tehdy, kdyz bylo vytvore-
no spojeni mezi modelem a modulem dalkového
ovladani (reflektory trvale sviti).

5. Rovny smér jizdy nyni nastavte tlacitky O a +.
(Tip: béhem nastavovani jedte vpred)

6. Vypnéte model a modul dalkového ovladani.

7. Pro normalni hrani je znovu zapnéte obvyklym
zplsobem.

9. Udrzba a ¢isténi

Pro ¢isténi a péci o vyrobky SIKU pouzivejte vyhrad-
né cistici utérky, které jsou suché a bez prachu.

Aby bylo mozné dlouhodobé zarucit konstrukcné
danou Uroven bezpecnosti modelu, musi byt model
pravidelné kontrolovan dospélou osobou, zda nevy-
kazuje viditelna poskozeni.
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10. Likvidace starych el. pfistroja

Tyto vyrobky nesmi byt na konci jejich zivotnosti
likvidovany s normalnim domovnim odpadem, ny-
brz musi byt predany sbérnému mistu pro recyklaci
elektrickych a elektronickych pfistrojd. Symbol na
vyrobku, v ndvodu k pouziti nebo na baleni na to
upozoriuje. Materidly jsou podle svého oznaceni
opét recyklovatelné. Opétnym pouzitim, recyklaci
materialu nebo jinou formou opétného zhodnoceni
starych piistrojii vyznamné prispéjete k ochrané na-
Seho zivotniho prostredi. Zeptejte se na méstském
Uradé na piislusnou sbérnu surovin.

© & C
A

. ®
TUVRheinland

gepriifte
Sicherheit

/4

www.tuv.com
1D 1000000000

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Ludenscheid
Némecko



Obsah:

1. Obsah obalu 2
2. Bezpecnostné pokyny 99
3. Vysvetlenie hlavnych suciastok
3.1 Vozidla 100
3.2 Senzor farieb 100
3.3 Volna jazda 100
3.4 Vymena pneumatik 101
3.5 4 stupnové radenie rychlosti 101
3.6 Pretekarska draha 101
4. Pred spustenim do prevadzky
4.1 Nabitie akumulatorov 101
4.2 Modul dialkového ovladania 101
5. Spustenie systému 102
6. 4 stupriové radenie rychlosti 102
7. Senzor farieb 102
8. Nastavenie riadenia 103
9. Udrzba a ¢istenie 103
10. Likvidacia starych elektrickych suciastok 103

Srdeéne blahozelame

k zakupeniu tohto velmi kvalitného hrackarskeho
modelu SIKU.

Prosime vas, aby ste si pred spustenim modelov do
prevadzky podrobne precitali tento ndvod. Na nasle-
dujucich strankach vam poskytneme potrebné bez-
pecnostné pokyny a tipy pre spravnu manipulaciu
a udrzbu vyrobku.

Uchovajte si dokladne tento navod pre informova-
nost alebo pripadné uplatnenie naroku na zaruku!

A teraz vam zela vela zabavy s SKUMGCIng

Vas kolektiv firmy SIKU

Dolezité upozornenia

Skontrolujte po vybaleni kompletnost a mozné
transportné skody obsahu dodavky. Ak by doslo
k poskodeniu, obrétte sa na svojho $pecializované-
ho predajcu.

SIKUracmg vyrobky boli skonstruované podla aktu-
alneho stavu bezpecnostnych predpisov a vyrobené
za neustalej kontroly kvality. Poznatky ziskané kon-
trolou kvality aplikujeme v naSom vyvoji vyrobkov.
Zmeny technického stavu a dizajnu vyhradené.

2.Vseobecné bezpecnostné pokyny

% stvo udusenia drobny-

A WARN'NG mi suciastkami, ktoré
CHOKING HAZARD—Small parts. by mohlo dieta prehlt-
Not for children under 3 yrs. nut. Pri prehltnuti baté-

rie okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Ubezpecte sa, aby sa hra s modelmi zacala az vte-
dy, ked' skontrolovala modely a moduly dialkového
ovladania dospela osoba a spustila ich do prevadzky.
Aj ked' s takmer Uplne vylucené pri pouzivani mo-
delu podla predpisov rizika ohrozenia deti, mali by
ste predsa dohliadat na hru. Ak sa maju hrat s vyrob-
kami SIKU osoby s obmedzenymi telesnymi, dusev-
nymi alebo motorickymi vlastnostami, alebo osoby
s nedostatocnymi vedomostami a skusenostami,
ubezpecte sa, aby boli tieto osoby pred zaciatkom
hry zaskolené osobou, ktord je za ne zodpovedna.

Pozor! Nevhodné pre
deti do 36 mesiacov
(3 rokov). Nebezpecen-

Chrante elektronické suciastky pred
vlhkostou! Spojovacie svorky sa ne-
mozu vyskratovat.

Bezpecnostné pokyny k vozidlu a ru¢nej vysielacke

Tieto modely sa moézu pouzivat iba
==k na predpisové Ucely pouZivania, to

znamena ako hracka v uzavretych
a suchych priestoroch.
Akékolvek iné pouzivanie (v blizkosti svahov, scho-
disk, ciest, zelezni¢nych trati, vodnych pléch, teplo-
vzdusnych ventilatorov, kaluzi, pieskovisk a pod.) je
nepovolené a spojené s moznymi nebezpecenstvami.
Vyrobca nie je zodpovedny za $kody, ktoré boli sp6-
sobené pouzivanim hracky v rozpore s predpismi.
Dodrziavajte pravidlo, Ze sa model nikdy nesmie zd-
vihat z podlahy dovtedy, kym sa otacaju jeho kolesa.
Prsty, vlasy a volné oblecenie sa nemo6zu dostat do
blizkosti hnacich kolies, ak je model zapnuty (pre-
vadzkovy vypinac v polohe ,ZAP).
Po hre musite vybrat akumulator z vozidla.
Prazdne batérie musite vybrat z ru¢nej vysielacky!
Uvolnite skrutku na dolnej strane rucnej vysielacky,
aby ste odstranili kryt priehradky na batérie, a vyber-
te batérie. ReSpektujte pri vkladani novych batérii
polovanie batérii uvedené v priehradke na batérie.
Pre hru sa musi priehradka na batérie opat uzavriet.




Bezpecnostné pokyny pre akumulator a nabijacku

Vymenu batérii a akumulatorov, ako aj nabijanie
akumulatorov a obsluhu nabijacky moze vykonavat
iba dospeld osoba.

Nabijacka nie sucastou hracky a tiez certifikdtu GS.
Myslite na to, Ze prirodzena potreba hry a tempera-
ment uzivatela mozu viest k vzniku nepredvidatel-
nych situdcii, ktoré vylucuju zodpovednost zo strany
vyrobcu.

Na nabijanie akumulatorov sa méze pouzivat iba ori-
ginalna nabijacka firmy SIKU. Kontrolujte nabijacku
a akumulatory pravidelne na poskodenie. Defektné
suciastky sa nemoézu dalej pouzivat.

Nepokusajte sa nabijat
poskodené akumulatory
alebo ich pouzivat pri
hre. Pocas nabijania su
akumulatory a nabijacka
teplé. Neprevadzkujte nabijacku nikdy na horlavych
plochach alebo vedla lahko zapalnych predmetov.
Ak je akumuldtor pocas nabijania horuci, musite
okamzite prerusit nabijanie. ReSpektujte okrem
toho vzdy spravnu polaritu akumulatorov a batérii.
Nedodrziavanie by mohlo viest k poskodeniu alebo
vypadku akumulatorov alebo batérii. Zabrante aké-
mukolvek kontaktu obsahu batérii s pokozkou alebo
ocami.

BOR®

Neodbornymi opravami a konstrukénymi zmenami
(demontaz origindlnych suciastok, montaz nepovo-
lenych suciastok, zmeny elektroniky atd.) mo6ze dojst
k zaniku naroku na zaruku a vzniknut nebezpecen-
stvo pre uzivatela.
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3. Vysvetlenie hlavnych suciastok
3.1 Vozidla

Charakteristickou pre pretekarske vozidla je kovova
karoséria SIKU s velmi kvalitnou potlacou. K technic-
kym zvlastnostiam patri plne odpruzeny podvozok
s diferencidlnou prevodovkou, osvetlenie velmi po-
dobné originalu a nova technika senzorov farieb.

3.2 Senzor farieb

Na spodnej strane podvozku vo-

zidla sa nachadza v prednej Casti

senzor farby, ktory v zapnutom

stave permanentne snima farbu

povrchu jazdnej drahy. Farby pre-
tekarskej drahy SIKU su $pecialne dimenzované pre
vozidlo. Pocas jazdy rozoznava senzor rozne farby a
aktivuje prislusné reakcie.

Priklady:

Sivy povrch = Proporcionalna jazda
(postupne nastavitelna
Riadenie a jazda)

Modry povrch = Simulacia kizania na vode
(Vozidlo sa kolise)

Zeleny povrch = Simuldcia zelenych pasov
(Vozidlo spomaluje)

Zlty povrch = Simulacia Turbo
(kratky turbo posuv)

(Zmeny vyhradené)

Ak sa nachadzaju vozidla na pretekarskej drahe SIKU,
moze sa uzivatel rozhodnut, ¢i chce pripojit senzor
farby.

> Kalibrovanie senzora farby pozri v bode 7.

3.3 Volha jazda

Originalita vozidiel spociva o vol-
nej jazde, to znamena, Ze modely
SIKUIaLIg mézu jazdit na mno-
hych roznych povrchoch (napr.
parkety, laminatové parkety)
a umoznuju tak maximalnu moznd flexibilitu pri hre.



3.4 Vymena pneumatik

P Jazdné vlastnosti pretekarskych
/@\ vozidiel sa daju optimalizovat vy-
O@Q menou kolies. K tomu su k dispo-
Q O zicii pre kazdé vozidlo tri supravy
pneumatik, ktoré su obsahom
supravy. Farebny rafik kolesa

upozornuje na rozny stupen tvrdosti pneumatiky.

cervena = makké
zelena = stredné
modra = tvrdé

Méakké pneumatiky sa staraju hlavne v zakrutach
o lepsiu prilnavost k drahe. Tvrdé pneumatiky na
zadnej naprave ponukaju moznost stranového po-
sunu zadnej napravy v zakrutach napr. na parketach.
Pri kombinacii pneumatik s réznymi stupriami tvr-
dosti vznika este viac hernych moznosti.

Pouzivajte na vymenu roznych suprav pneumatik
iba krizovy skrutkovac na kolesa prilozeny v obale.

> Navod na vymenu pneumatik pozri na strane 144/A.
3.5 4 stupriové radenie rychlosti
Modely disponuju styrmi rychlost-
nymi stupriami, pomocou ktorych
sa da prispdsobit rychlost schop-

nostiam vodica.

> Radenie rychlosti pozri v bode 6.

3.6 Pretekarska draha

Pomocou tejto spus-
tacej  supravy od
Sikuracmg doslo k re-
vqucu pri klasickych pretekarskych drahach: ne-
zavisle od jazdnej stopy, efektivne, autenticky, tak
mozete posielat modely SKUIGLIT na trat. Diely
dréhy s velkostou 40 x 40 cm, ktoré sa daju jedno-
ducho poskladat a vybavit zvodidlami, zaokruhluju
kompletnu prevadzku nového hracieho systému.
Materiél pretekérskej drahy je odolny proti stupaniu,
flexibilny a robustny. Aby sa zabezpecila trvald sta-
bilita zvodidiel, mozete zvodidla zafixovat pomocou
svoriek drziaka.

> Konstrukciu pretekarskej drahy pozri na strane
144-145/B + D.

4. Pred spustenim do prevadzky

Pred zaciatkom hry sa musia akumulatory nabit po-
mocou dodéavaného USB kébla v nabijacke. Volitelne
sa mozu akumulatory nabit pomocou (dobijacich)
batérii typu ,AA”. Batérie, ktoré nie su urené na na-
bijanie, sa nesmu nabijat. Dobijacie batérie musite
vybrat z hracky este predtym, nez sa za¢nu nabijat.
Nemézete navzajom kombinovat nové a pouzité
batérie.

4.1 Nabitie akumulatorov

> Navod k nabijaniu akumulatorov pozri na strane
145/C.

UPOZORNENIE:

Prilis slabé nabitie akumulatorov signalizuje vozidlo
rychlym blikanim osvetlenia. Akumulator treba po-
tom nabit. Z dévodu vybitia statickej elektriky moze
dojst k prevadzkovym porucham. Opakovanym stla-
¢enim tlac¢idla na nabijacke sa pokracuje v beznom
nabijacom procese.

4.2 Modul dialkového ovladania

Modul dialkového ovlddania pracuje s radiovou
technoldgiou 2,4 GHz, ktord nemoze spdsobit podla
sucasnych poznatkov a pri pouzivani podla pred-
pisov Ziadne poskodenie zdravia osob.. Maximalny
zakonom povoleny vysielaci vykon sa u tohto mode-
lu ani zdaleka nedosahuje.

Batérie /Akumulétory s batériami (2 x typ AAA) po-
trebné na prevadzkovanie modul dialkového ovla-
dania nie su obsahom dodavky. Respektujte symbo-
ly k usporiadaniu a uloZeniu batérii v priehradke na
batérie.

Kontakty v module dialkového ovladania sa nemozu
vyskratovat.

Hoci je pouzivany radiovy systém dobre zabezpece-
ny proti poruchdm, neda sa nikdy na uplne vylucit
vysoka uroven kvality radiového signalu danostami
priestoru a inymi funkénymi systémami. Nekvalitny
radiovy signdl moze viest k znizeniu vysielacieho
dosahu.

UPOZORNENIE:  Pouzivana  radiovd  techni-
ka je kompatibilnd s Skur@rumg- a modelmi
SIKUCONTROL32, ktoré sa prevadzkuju s modulom
dialkového ovladania vyr.c. #6899.
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5. Spustenie systému

Réadiova technika pouzi-
vana v tychto modeloch
je vybavena automatic-
kym vytvorenim spojenia.
Modul dialkového ovla-
dania a modely sa spdjaju
samocinne a su bezpo-
ruchové oproti dalsim
modelom  SKuIacing
a SIKUCONTROL32. Pri
uvadzani modelu do pre-
vadzky dodrziavajte na-
sledujuci postup:

1

. Zapnite model tak, ze prepnete prepina¢ na
dolnej strane vozidla do polohy ,ZAP”. Ak blika
osvetlenie vozidla, je vozidlo pripravené na vytvo-
renie spojenia.

2. Zapnite modul dialkového ovladania stlacenim
tlacidla .

3. Vytvori sa spojenie medzi modelom a modulom
dialkového ovladania. Tento proces moéze trvat az
pat (5) sekdnd.

4. Spojenie medzi dialkovym ovladanim a modelom
je vytvorené vtedy, ak bude nepretrzite svietit
svetlo vozidla v prednej a zadnej ¢asti modelu a
kontrolka na konci ru¢ného vysielaca. Model je
ulozeny v pamati dialkového ovladania a pripra-
veny na prevadzku a moze sa ovladat dialkovym
ovladanim.

5. Zadbavna hra sa moze zacat.

UPOZORNENIE: Stlacenim tlacidla (O na module
dialkového ovladania sa ukonc¢i spojenie medzi mo-
dulom dialkového ovlddania a modelom. Model sa
pritom vymaze z internej pamate. Pri dalSom spuste-
ni systému sa musi opat vykonat predtym popisané
nadviazanie spojenia, zacinajuc krokom 1. Na zabra-
nenie nepredvidanej prevadzky modelov sa musia
zasadne (nabité/vybité) po ukonceni hry odstranit
akumulatory z modelov.
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6. 4 stupniové radenie rychlosti

Radenie rychlosti disponuje 4 prevodmi jazdy do-
predu, ktoré umoznuju jazdenie roéznymi rychlos-
tami. Pri kazdom novom spusteni do prevadzky je
vopred nastavend 2. rychlost. Pomocou tlacidiel
+ a = na ru¢nej vysielatke moézete volit rychlosti
a nastavit tak svoju pozadovanu rychlost. Pre pouzi-
vanie clvania musite odtlacit plynovu packu dialko-
vého ovladania smerom od seba.

7.Senzor farieb
Zapnutie senzora farieb

Senzor sa da pripojit pocas preibehajucej hry. Stlacte
k tomu tla¢idlo O na module dialkového ovladania.
Funk¢nu pripravenost senzora identifikujete pomo-
cou nepretrzitého svietenia svetelnej diédy (LED),
ktora sa nachadza priamo pred senzorom.

Kalibrovanie senzora farieb

Ak by senzor farieb nereagoval na prislusné farebné
odtiene, existuje moznost, aby sa senzor kalibroval
pri kazdej hre 1x na sivej ploche jazdnej drahy nasle-
dujucim spésobom:

1. Stlacte sucasne tlacidla X a O pri zapnutom sen-
zore farieb (LED svieti). Osvetlenie vozidla potom
striedavo blika vpredu a vzadu.

2. Postavte vozidlo do stredu sivej plochy jazdnej
dréhy a stla¢te opit a sucasne tlacidla X a O.

3. Akonahle prestane blikat osvetlenie, je vozidlo
nanovo kalibrované a méze sa zacat normalne
pouzivat.

Pozor! Kalibrovanie je mozné iba raz za hru. Ak by ka-
librovanie nespravne fungovalo, musite Uplne vyp-
nut vozidlo (vypinac¢ Zap /Vyp) a zopakovat proces.



8. Nastavenie riadenia

Ak by model nechodil spravne a rovno, mézete ria-
denie opakovane nastavit nasledujicim spésobom:

1. Zapnite vozidlo tak, Zze prepnete prepina¢ do
polohy ,ZAP* .

2. Stla¢te si¢asne a podrzte stlacené tlacidla X a =
na module dialkového ovladania.

3. Zapnite modul dialkového ovladania stlacenim
tlacidla®.

4. Uvolnite tlacidla az vtedy, ked sa vytvorilo spoje-
nie medzi modelom a modulom dialkového ovla-
dania (nepretrzité svietenie reflektorov).

5. Potom nastavte rovny chod tlacidlami O a +.
(Tip: pocas nastavovania sa pohybujte smerom
dopredu)

6. Vypnite model a modul dialkového ovladania.

7. Aby ste spustili beznu hru, zapnite opat model
a modul dialkového ovladania.

9. Udrzba a ¢istenie

Pouzivajte na Cistenie a osetrovanie vyrobkov SIKU
iba suché a bezprasné cistiace handricky.

Aby sa dala dlhodobo zarucit konstrukéne zadana
uroven bezpecnosti tohto modelu, mala by model
pravidelne kontrolovat na viditelné poskodenie
dospeld osoba.

10. Likvidacia starych elektrickych pristrojov

Tieto vyrobky sa nemo6zu na konci svojej zivotnosti
zlikvidovat spolu s beznym domovym odpadom, ale
sa musia odovzdat na zbernom mieste na recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Upozornuje
na to symbol na vyrobku, v ndvode na pouzivanie
alebo na obale vyrobku. Materidly sa daju recyklo-
vat podla ich oznacenia. Recyklaciou, zhodnotenim
materiadlu alebo inymi formami zhodnotenia sta-
rych pristrojov vyrazne prispievate k ochrane nasho
zivotného prostredia. Zistite si na svojej obecnej
sprave prislusné miesto na likvidaciu vyrobku.
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Iskrene ¢estitke,

povodom kupnje ovog vrhunskog modela igracke
tvrtke SIKU.

Molimo Vas da prije stavljanja modela u pogon po-
zorno procitate ove Upute. Na iducim stranicama naci
Cete potrebne sigurnosne napomene kao i savjete za
koristenje i odrzavanje proizvoda.

Molimo Vas da dobro sacuvate ove Upute radi infor-
macija, odnosno eventualnih zahtjeva za naknadu
na temelju jamstva!

A sada Vam dobru zabavu sa SKUIGLING zeli

Vas tim tvrtke SIKU

Vazne napomene

Molimo Vas da prilikom raspakiranja provijerite je li
sadrzaj pakiranja kompletan i imaju li dijelovi bilo
kakvih ostecenja. Ako bi trebalo nesto reklamirati,
molimo Vas da se obratite svom specijaliziranom
trgovcu.

SiKuraring proizvodi konstruirani su u skladu s va-
zec¢im stanjem propisa o sigurnosti i izradeni su uz
stalnu kontrolu kvalitete. Spoznaje koje iz toga pro-
izlaze, implementiramo u nas$ razvoj. Zadrzavamo
pravo promjene glede tehnike i dizajna.
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2. Opce sigurnosne napomene

@ Postoji opasnost od

A WARNING: gusenja zbog sitnih
CHOKING HAZARD—Small parts.  dijelova koji se mogu
Not for children under 3 yrs. progutati. Ako se pro-

guta baterija, odmah potrazite lije¢nicku pomo¢!
Vodite racuna o tome da se s modelima moze poceti
igrati tek kada modele i module za daljinsko uprav-
ljanje nadzire odrasla osoba i kada ih ona stavi u po-
gon. lako su opasnosti za djecu u slucaju propisnog
koristenja modela isklju¢ene u najvecoj mogucoj
mijeri, trebali biste nadzirati igru. Osobe ogranicenih
tjelesnih, dusevnih ili motorickih sposobnosti ili s
nedostatkom znanja ili iskustva koje bi se trebale
igrati proizvodima SIKU, mora prije pocetka igre
uputiti osoba koja je za njih odgovorna.

Pozor! Nije prikladno
za djecu mladu od
36 mjeseci (3 godine).

Elektronicke elemente mora se zasti-
titi od vlage! Priklju¢ne stezaljke se ne
smiju kratko spajati.

Sigurnosne napomene za vozilo i ru¢ni odasilja¢

Modeli se smiju koristiti samo za pro-
@t pisanu svrhu, tj. kao igracke unutar
zatvorenih i suhih prostorija.

Svaka druga upotreba (npr. u blizini kosina, stuba,
ulica, zeljeznice, vode, kalorifera, lokvi, pjescanika,
itd.) nije dopustena i mozebitno je povezana s opa-
snostima.
Proizvoda¢ ne moze snositi odgovornost za stete
koje su prouzrocene upotrebom koja nije u skladu
S propisima.
Molimo Vas da vodite racuna o tome da se model
nikada ne dize s tla, dok se kotaci jos okrecu. Prsti,
kosa i labava odjeca nikada ne smiju dospjeti u bli-
zinu pogonskih kotaca, kada je model uklju¢en
(sklopka za rad u polozaju,ON”).
Nakon zavrsetka igre izvadite akumulator iz vozila.
Prazne se baterije moraju izvaditi iz ru¢nog odasilja-
¢a! Otpustite vijak na donjoj strani ru¢nog odasiljaca,
kako biste uklonili poklopac lezista baterija i izvadi-
te baterije. Prilikom umetanja novih baterija vodite
racuna o polarizaciji baterija koja je navedena u lezi-
Stu baterija. Za igru se leziste baterija mora ponovo
zatvoriti.



Sigurnosne napomene za akumulator i punjac

Samo odrasle osobe smiju zamijeniti baterije i aku-
mulator te puniti akumulator i rukovati punjacem.

Punjac nije dio igracke i time nije dio certifikata GS.
Nemojte zaboraviti da prirodna potreba za igrom
i temperament korisnika mogu dovesti do nepred-

vidljivih situacija koje isklju¢uju odgovornost proi-
zvodaca.
Za punjenje akumulatora smije se koristiti samo ori-
ginalni punjac SIKU. Redovito provjeravajte da pu-
njac¢ i akumulator nemaju ostecenja. Neispravni se
dijelovi vise ne smiju koristiti.

Nemojte nikada poku-

Savati napuniti osteceni

’ akumulator ili isti koristiti
v/ za igru. Tijekom postup-

ka punjenja akumulator
i punjac se zagrijavaju. Punja¢ nikada nemojte ko-
ristiti na zapaljivim povrsinama ili pokraj predmeta
koji se mogu lako zapaliti. Ako akumulator tijekom
postupka punjenja postane vru¢, odmah prekinite
punjenje. Osim toga stalno pazite na ispravnu pola-
rizaciju akumulatora i baterija. Nepridrzavanje moze
dovesti do ostecenja i do istjecanja tekucine iz aku-
mulatora ili baterije. 1zbjegavajte bilo kakav kontakt
koze ili ociju sa sadrzajem celija.
Zbog nestrucnih popravaka i konstrukcijskih izmjena
(demontaza originalnih dijelova, dogradnja dijelova
za koje ne postoji odobrenje, promjene na elektroni-
ci, itd.) u potpunosti se gubi pravo na naknadu stete
temeljem jamstva i mogu nastati opasnosti za kori-
snika.

3. Objasnjenje glavnih sastavnih dijelova
3.1 Vozila

Za trkaca vozila karakteristicna je metalna karoseri-
ja SIKU s otisnutim uzorcima visoke kvalitete. Medu
tehnitke posebnosti ubrajaju se i Sasija koja je u
potpunosti na amortizerima i ima diferencijalni prije-
nosnik, svjetla koja u potpunosti imitiraju original te
potpuno nova tehnika senzora boja.

3.2 Senzor boje

Na donjoj strani 3asije vozila nalazi

se u prednjem dijelu senzor boje

koji u ukljucenom stanju stalno

provjerava boju povrsine staze.

Boje trkace staze SIKU posebno su
prilagodene vozilu. Senzor tijekom voznje prepozna-
je razlicite boje i shodno tome aktivira odgovarajuce
reakcije.

Primjeri:

Siva povrsina = Proporcionalna voznja
(kontinuirano reguliranje
voznje i upravljanja)

Plava povrsina = Simulacija akvaplaninga

(vozilo gubi kontrolu)

Zelena povrsina = Simulacija zelenih traka
(vozilo usporava)

Zutapovriina = Simulacija turba
(kratki turbo poticaj)

(Zadrzavamo pravo promjene)

Kad se vozila nalaze na trkacoj stazi SIKU, korisnik
moze odluciti hoce li dodatno ukljuciti senzor ili ne.

> Kalibriranje senzora boje: vidi tocka 7.
3.3 Slobodna voznja

Posebnost vozila sastoji se u slo-

bodnoj voznji, to znaci, da modele

SIKUFGLIME mozete voziti na ra-

zli¢itim podlogama (npr. parketu,

laminatu), $to omogucava najvecu
mogucu fleksibilnost u igri.
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3.4 Zamjena guma

=N

Vozne osobine trkacih vozila
mogu se optimalizirati zamje-
@ nom guma. U tu su svrhu za
Q O svako vozilo na raspolaganju tri
razli¢ita kompleta guma koji su
dio isporuke. Krizni klju¢ u boji

ukazuje na razli¢ite stupnjeve tvrdoc¢e guma.

crvena = mekana
zelena = srednje tvrda
plava = tvrda

Mekane gume na prednjoj osovine omogucavaju
napose u zavojima bolje prianjanje. Tvrde gume na
zadnjoj osovini primjerice nude mogucnost zanose-
nja na parketu.

U slucaju kombiniranja gume razlic¢itih stupnjeva
tvrdoce pruzaju daljnje mogucnosti prilikom igranja.
Za zamjenu razlicitih kompleta guma koristite isklju-
¢ivo isporuceni krizni kljuc.

> Upute za zamjenu guma: vidi stranica 144 /A.
3.5 4-stupanjski mjenjac
Modeli raspolazu s Cetiri stupnja

prijenosa kojima se brzina moze
prilagoditi sposobnostima vozaca.

> Promjena stupnjeva prijenosa: vidi tocka 6.

3.6 Trkaca staza

Ovaj osnovni komplet
Sikuracimg  revoluci-
onira klasi¢nu trkacu
stazu: spojenih trakova, efektna, autenti¢na, na taj
nacin mozete poslati modele SKUIGLIM na stazu.
Pojedinacni elementi staze veli¢ine 40 x 40 cm koji
se medusobno vrlo lako sastavljaju i na koje se mogu
staviti kolnicki branici, zaokruzuju kompletnu sliku
cijelog novog sustava za igru. Materijal trkace staze
otporan je gazenje, fleksibilan i ¢vrst. Kako bi stabil-
nost kolnickih branika bilo trajno zajamcena, isti se
mogu ucvrstiti pomocu ¢epova za ucvricivanje.

> Sastavljanje  trkace staze: vidi

144-145/B +D.

stranica(e)
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4. Prije stavljanja u pogon

Prije stavljanja u pogon moraju se akumulatori
s isporucenim USB kabelom napuniti pomocu pu-
njaca. Opcionalno se akumulatori mogu napuniti
pomocu (punjivih) baterija tipa ,AA" Baterije koje
se ne mogu ponovo napuniti, ne smiju se puniti.
Punjive baterije se prije punjenja moraju izvaditi iz
igracke. Ne smiju se zajedno koristiti razliciti tipovi
baterija ili pak nove i koristene baterije.

4.1 Punjenje baterije

> Upute za punjenje akumulatora: vidi stranica
145/C.

NAPOMENA:

Vozilo brzim zmirkanjem svjetala signalizira premali
napon akumulatora. Akumulator se mora napuniti.
Zbog praznjenja statickog elektriciteta moze doci do
smetnji u radu. Ponovnim aktiviranjem pritisne tipke
na punjacu punjenje se normalno nastavlja.

4.2 Modul za daljinsko upravljanje

Modul za daljinsko upravljanje radi pomocu radij-
ske tehnologije od 2,4 GHz koja prema danasnjim
saznanjima u slucaju propisane upotrebe ne moze
izazvati nikakve zdravstvene poteskoce. Ovi modeli
imaju znatno nize zracenje od najvec¢eg dopustenog
zracenja koje propisuje zakonodavac.

Baterije, odnosno baterije-akumulatori (2 kom.,
tip AAA) koji su potrebni za rad modula za daljinsko
upravljanje, nisu dio isporuke. Molimo vodite racuna
o oznakama za postavljanje i polozaj baterija u lezi-
Stu baterija.

Kontakti na modulu za daljinsko upravljanje ne smiju
se kratko spajati.

lako je koristeni radijski sustav vrlo siguran od smetnji,
ne moze se nikada u potpunosti iskljuciti gubitak kva-
litete radijskog signala zbog datosti prostorije i drugih
radijskih sustava. Radijski signal koji nije optimalan,
moze dovesti do smanjenja dometa.

NAPOMENA: koristena radijska tehnika kompatibil-
na je s modelima SKUraimg i SSKUCONTROL32 koji
rade s modulom za radijsko daljinsko upravljanje,
broj proizvoda #6899.



5. Pokretanje sustava

Radijska tehnika koja se
koristi u ovim modeli-
ma, opremljena je auto-
matskom  uspostavom
veze. Modul za daljinsko
upravljanje i modeli spa-
jaju se samostalno i bez
ikakvih su smetnji u od-
nosu na daljnje modele
Sikuracing i SIKUCON-
TROL32. Za stavljanje
modela u pogon slijedite
sljedeci postupak:

1

. Ukljucite model na nacin da sklopku na donjoj
strani vozila stavite u polozaj ,ON“. Ako svjetla vo-
zila zmirkaju, onda je vozilo spremno za uspostavu
veze.

2. Ukljuc¢ite modul za daljinsko upravljanje priti-
skom na tipku (D.

3. Uspostavlja se veza izmedu modela i modula za
daljinsko upravljanje. Ovaj postupak moze trajati
do pet (5) sekundi.

4. Veza izmedu daljinskog upravljaca i vozila je us-
postavljena, ako trajno svjetle prednja i straznja
svjetla na modelima te kontrolna Zaruljica na ruc-
nom odasiljacu. Model je pohranjen u modulu za
daljinsko upravljanje, spreman je za rad i njime se
moze upravljati samo tim modulom.

5. Igra moze poceti.

NAPOMENA: Pritiskom na tipku () na modulu
za daljinsko upravljanje prekida se veza izmedu
modula za daljinsko upravljanje i modela. Pri tome
se model brise iz interne memorije. Prilikom po-
novnog pokretanja sustava mora se ponovo uspo-
staviti veza, kako je naprijed opisano, pocevsi od
prvog koraka. Radi izbjegavanja nepredvidivog rada
modela akumulatori se po zavrsetku igre u nacelu
(puni/prazni) moraju izvaditi iz modela.

6. 4-stupanjski mjenjac

Mjenjac brzina raspolaze s 4 stupnja prijenosa za
voznju naprijed koji omogucuju razli¢ite brzine.
Kod svakog novog stavljanja u pogon unaprijed je
namjestena 2. brzina. Pomocu tipki = i = na ru¢nom
odasiljacu mozete birati stupnjeve prijenosa i time
namjestiti svoju Zeljenu brzinu. Za koristenje brzine
za voznju unatrag morate polugu gasa na daljin-
skom upravljacu pritisnuti od sebe.

7. Senzor boje
Ukljucenje senzora boje

Senzor se moze dodatno ukljuciti tijekom igre. U tu
svrhu pritisnite tipku O na modulu za daljinsko
upravljanje. Spremnost senzora za rad prepoznat
cete po stalnom svjetljenju svjetle¢e diode (LED)
koja se nalazi neposredno ispred senzora.

Kalibracija senzora boje

Ako senzor boje na modelu ne bi reagirao na odgo-
varajuce boje, onda postoji mogucnost da se isti za
svaku igru jedan puta kalibrira na sivoj povrsini trka-
Ce staze kako slijedi:

1. Pritisnite istovremeno tipke X i O, dok je senzor
boje ukljucen (LED svijetli). Svjetla vozila Zzmirkaju
naizmjence naprijed i otraga.

2. Stavite vozilo u sredinu na sivu povrsinu trkace
staze i ponovo istovremeno pritisnite tipke X i O.

3. Cim svjetla prestanu Zmirkati, vozilo je ponovo
kalibrirano i moze se normalno koristiti.

Pozor! Kalibracija je moguca u svakoj igri samo je-
dan put. Ako senzor ne bi radio besprijekorno, pot-
puno iskljucite vozilo (sklopka On/Off) i ponovite
postupak.
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8. Namjestanje upravljanja

Ako model vise ne bi vozio ispravno naprijed, onda
upravljanje mozete namjestiti kako slijedi:

1. Ukljucite vozilo, odnosno pomaknite sklopku
u polozaj ,,ON“.

2. Istovremeno pritisnite tipke X i == na modulu za
daljinsko upravljanje i drzite ih pritisnutim.

3. Modul za daljinsko upravljanje ukljucite pritiskom
na tipku ().

4. Tipke pustite tek onda, kada je uspostavljena veza
izmedu modela i modula za daljinsko upravljanje
(prednja svjetla trajno svjetle).

5. Sada namjestite ravnu voznju naprijed pomo-
¢u tipki O i +. (Savjet: tijekom namjestanja vozite
naprijed)

6. Iskljucite model i modul za daljinsko upravljanje.
7. Za normalnu igru ukljucite igracku kao i obi¢no.
9. Odrzavanje i ¢iSc¢enje

Za ciscenje i odrzavanje proizvoda SIKU koristite
iskljucivo suhe krpe za ¢iS¢enje bez prasine.

Kako bi se konstrukcijski zadana razina sigurnosti
ovog modela mogla dugoro¢no jamciti, odrasla

osoba mora redovito pregledati model, kako bi usta-
novila da isti nema vidljivih ostecenja.
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10.Zbrinjavanje starih elektri¢nih dijelova

Ovi se proizvodi na kraju svog zivotnog vijeka ne
smiju zbrinuti kao normalni ku¢ni otpad, ve¢ se mo-
raju predati na reciklaznim dvoristima za recikliranje
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Simbol na proiz-
vodu, uputama za upotrebu ili na ambalazi upozo-
ravaju na to. Materijale se moze ponovo iskoristiti
u skladu s njihovim oznakama. Ponovnim iskoriste-
njem, ponovnom upotrebom materijala ili drugim
oblicima uporabe starih uredaja dajete svoj vrlo
vazan doprinos ocuvanju naseg okolista. Molimo
Vas da se u poglavarstvu opcine raspitate o nadlez-
nim mjestima za zbrinjavanje otpada.
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Zahvaljujemo

se vam za nakup tega kakovostnega modela igrace
SIKU.

Priporo¢amo vam, da to navodilo dobro preberete
pred uporabo modelov. Na naslednjih straneh so
navedeni pomembni varnostni napotki in nasveti za
pravilno uporabo in vzdrzevanje izdelka.

Navodilo skrbno shranite, ¢e boste potrebovali
dodatno pomoc ali v primeru garancijskih zahtev.

Zelimo vam veliko veselja s SKUIALING

Vasa ekipa SIKU

Pomembni napotki

Ko ste vsebino razpakirali, preverite, ali je vsebina
popolna in ali obstajajo poskodbe zaradi transporta.
V primeru reklamacije se obrnite na prodajalca.
Izdelki SikUur@Limg so oblikovani po najnovejsem
stanju varnostnih predpisov in pod stalnim nadzo-
rom kakovosti. Nasi izdelki vsebujejo ugotovljena
spoznanja. Pridrzujemo si pravico do sprememb
v tehniki in obliki.

2. Splosna varnostna navodila

% Nevarnost zadusitve

A WARNING: zaradi majhnih del-

CHOKING HAZARD—Small parts. CeV, ki jih otroci lahko
Not for children under 3 yrs. pogoltnejo. V primeru
zauzitja akumulatorske baterije nemudoma obiscite
zdravnikal

Zagotovite, da se igranje z modeli lahko zacne 3Sele,
ko odrasla oseba preveri modele in daljinske uprav-
ljalnike ter jih vklopi. Ceprav so pri pravilni uporabi
modela v veliki meri ¢im bolj izklju¢ene nevarnosti
za otroke, morate njihovo igro nadzorovati. Ce se
osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi ali motoric-
nimi sposobnostmi ali vrzelmi v znanju in izku$njah
igrajo zigracami SIKU, se prepricajte, da jih pred igra-
njem oseba, ki je zanje odgovorna, poduci o uporabi.

Pozor! Ni primerno
za otroke, mlajse od
36 mesecev (3 leta).

Elektronske dele zascitite pred mo-
kroto! Priklju¢nih sponk ni dovoljeno
zvezati na kratko.

Varnostni napotki za vozilo in ro¢ni oddajnik

Modele lahko uporabljate samo za
— njihov pravilni namen, tj. kot igraco
v zaprtih in suhih prostorih.

Vsa druga uporaba (npr. v blizini breZine, stopnic,
ceste, zelezniske proge, vode, kaloriferja, mlake, pe-
skovnika) ni dovoljena in je morda povezana z ne-
varnostjo.
Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki nastane zara-
di nepravilne uporabe.
Ko se kolesa $e vrtijo, modela ne smete dvigniti s tal.
Ko je model vklopljen, ne smete s prsti, lasmi in Siro-
kimi oblacili priti v blizino pogonskih koles (stikalo
za delovanje na ON).
Po igranju vzemite akumulatorsko baterijo iz vozila.
Prazne baterije je treba odstraniti iz ro¢nega oddaj-
nika. Da odstranite pokrov predala za baterije, vijake
na spodnji strani ro¢nega oddajnika odvijte in bate-
rije odstranite. Pri vstavljanju baterij pazite na njiho-
vo pravilno polariteto. Pri igranju mora biti predal za
baterije ponovno zaprt.
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Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo in
polnilnik

Baterije in akumulatorske baterije lahko menjujejo
samo odrasle osebe, prav tako lahko polni akumula-
torske baterije in upravlja s polnilnikom.

Polnilnik ni del igrace, zato ni del certifikata GS.
Premislite o tem, da lahko zaradi naravnih potreb
po igranju in temperamenta uporabnikov pride do
nepredvidljivih situacij, ki izklju¢ujejo odgovornost
proizvajalca.

Za polnjenje baterij uporabljajte samo originalni
polnilnik SIKU. Polnilnik in baterijo redno preverite
za poskodbe. Delov v okvari ni dovoljeno uporabljati.
Nikoli ne poskusajte
polniti poskodovano ba-
terijo ali jo taks$no upo-
rabiti za igranje. Med
polnjenjem se baterija
in polnilnik segrejeta. Polnilnik nikoli ne vklopite na
vnetljivih povrsinah ali v blizini lahko vnetljivih pred-
metov. Ce baterija med polnjenjem postane vroca,
polnjenje takoj prekinite. Pri tem vedno pazite na
pravilno polariteto akumulatorskih baterij in baterij.
Neupostevanje napotkov lahko povzroci poskodbe
in odtekanje akumulatorskih baterij ali baterij. Pre-
precite vsaki stik vsebine celice s kozo in o¢mi.

BB

Zahteva po garanciji ne velja v primeru nestrokov-
nega popravila in gradbenih sprememb (demontaza
originalnih delov, montaza nedovoljenih delov, spre-
memb elektronike itd.) in lahko pride do nevarnosti
za uporabnika.
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3. Razlaga glavnih sestavnih delov
3.1 Vozila

Za dirkalna vozila je znacilna kovinska SIKU karose-
rija s kakovostnim potiskom. Tehni¢ne posebnosti
vkljucujejo vzmeteno 3asijo z diferencialom, osve-
tlitev, ki je enaka originalu in novo tehniko barvnih
senzorjev.

3.2 Barvni senzor

Na spodnji strani Sasije vozila se v

sprednjem delu nahaja barvni sen-

zor, ki v vklopljenem stanju stalno

odcitava barvo povrsine vozisca.

Barve dirkalne steze SIKU so pose-
bej prilagojene vozilu. Senzor med voznjo prepozna
razli¢ne barve in sproza ustrezne reakcije.

Primeri:

Povrsina je siva = Sorazmerna voznja
(brezstopenjsko nastavljivo
krmiljenje in voznja)

Povrsinajemodra = Simulacija akvaplaninga
(vozilo se nagiba)

Povrsina je zelena = Simulacija zelenega pasu
(vozilo je pocasnejse)

Povrsina jerumena = Simulacija turbo

(krajsi turbo potisk)
(Pridrzujemo si pravico do sprememb)

Ko se vozila nahajajo na dirkalni stezi SIKU, se lahko
uporabnik odlodi, ali bo vklopil barvni senzor.

> Za kalibriranje barvnega senzorja glejte tocko 7.

3.3 Prosta voznja

Posebnost vozil je prosta voznja,
kar pomeni, da lahko modele
SIKUIALIg vozite po razli¢nih po-
vriinah (parket, laminat), kar omo-
goca vecjo fleksibilnost pri igranju.



3.4 Menjava pnevmatik

:x: Voznjo dirkalnih vozil lahko op-
/@\ timirate z menjavo pnevmatik.
O@Q Vsako vozilo ima na voljo tri razli¢-
Q O ne komplete pnevmatik, ki so pri-
lozeni. Barvni krizec kaze na raz-

li¢cno stopnjo trdote pnevmatik.

rdeca = mehko
zelena = srednje
modra = trdo

Mehke pnevmatike na sprednji premi poskrbijo
posebej v ovinkih za vec oprijema. Trde pnevmatike
na zadnji premi nudijo moznost npr. kontroliranega
drsenja skozi ovinek (driftanje).

Kombinacija pnevmatik razli¢nih trdot nudi nadalj-
nje moznosti igranja.

Pri zamenjavi razli¢cnih pnevmatik uporabite samo
prilozeni krizec.

> Navodila za zamenjavo pnevmatik so na strani
144/A.

3.5 Prestavljanje 4 prestav
Modeli imajo stiri stopnje hitrosti,
s katerimi se hitrost prilagodi spo-
sobnostim voznika.

> Za menjavo prestav glejte tocko 6.

3.6 Dirkalna steza

Skompletom Sikuracing
predstavljamo izjemno
novost klasi¢ne dirkal-
ne steze: ne potrebujejo pasov, ucinkovito, izjemno,
tako lahko modele SKUIALIM posljete na stezo.
Deli vozis¢a velikosti 40 x 40 cm, ki se enostavho
sestavijo in vsebujejo varovalno ograjo, dopolnju-
jejo popolno delovanje novega igralnega sistema.
Material dirkalne steze je trdno stoje¢, fleksibilen in
robusten. Da bi zagotovili trajno stabilnost varoval-
ne ograje, jo lahko pritrdite z drzalnimi zatici.

/A

> Postavitev dirkalne steze je opisana na strani
144-145/B + D.

4. Pred zagonom

Pred igranjem je treba akumulatorske Dbaterije
napolniti v polnilniku s prilozenim kablom USB.
Opcijsko se lahko akumulatorske baterije napolnijo
s pomogjo baterij tipa AA, ki jih je mogoce ponov-
no napolniti. Baterij, ki niso polnilne, ni dovoljeno
polniti. Polnilne baterije vzemite ven iz igrace pred
polnjenjem. Neenakih tipov baterij ali novih in izrab-
ljenih baterij ni dovoljeno uporabljati hkrati.

4.1 Polnjenje akumulatorske baterije

> Navodila za polnjenje akumulatorske baterije so
na strani 145/C.

OPOZORILO:

Vozilo signalizira nizko napetost baterije s hitrim
utripanjem ludi. Baterijo je takrat treba napolniti.
Zaradi praznjenja staticne elektrike lahko pride do
motenj v delovanju. S ponovnim pritiskom na tipko
na polnilniku se polnjenje normalno nadaljuje.

4.2 Modul za daljinsko upravljanje

Modul za daljinsko upravljanje obratuje z radijsko
tehnologijo 2,4 GHz, ki po danasnjih ugotovitvah
pri pravilni uporabi ne povzroc¢a poskodb zdravja.
Najvisja moc¢ oddajanja, ki jo dovoljuje zakonodaja-
lec, pri tem modelu nikakor ni dosezena.

Baterije oziroma baterijski akumulatorji (2 x tip AAA),
ki so potrebni za delovanje modula za daljinsko
upravljanje, niso prilozeni. Pri vstavljanju in polozaju
baterij upostevajte oznake v predalu za baterije.
Kontaktov v modulu za daljinsko upravljanje ni
dovoljeno zvezati na kratko.

Ceprav je vgrajen radijski sistem zelo varen pred
motnjami, izgube kakovosti radijskega signala ni-
koli ni mogoce popolnoma izkljuciti zaradi danosti
prostora in drugih radijskih sistemov. Neoptimalen
radijski signal lahko privede do zmanjsanja dosega.

OPOZORILO: Radijska tehnologija, ki jo uporabljajo
modeli, je kompatibilna z modeli SKUIMALING in
SIKUCONTROL32, ki obratujejo z modulom za radij-
sko daljinsko upravljanje st. art. #6899.
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5. Sistemski start

V' modelu uporabljena
radijska tehnika je opre-
mliena s samodejno
vzpostavitvijo poveza-
ve. Modul za daljinsko
upravljanje in modeli se
samodejno povezejo in so
brez motenj za preostale
modele SKUIALCING in
SIKUCONTROL32. Pri za-
gonu modelov upostevaj-
te naslednji potek:

1

. Model vklopite tako, da stikalo na spodniji strani
vozila potisnete v polozaj ,,ON“. Ce osvetlitev vozi-
la utripa, je pripravljeno za vzpostavitev povezave.

2. Modul za daljinsko upravljanje vklopite s priti-
skom na tipko (D.

3. Vzpostavi se povezava med modelom in modu-
lom za daljinsko upravljanje. Postopek lahko traja
do pet (5) sekund.

4. Povezava med daljinskim upravljanjem in vozi-
lom je vzpostavljena, ¢e luc za voznjo na procelju
in zadku modela ter kontrolna lu¢ka na ro¢nem
oddajniku trajno svetita. Model je shranjen v mo-
dulu za daljinsko upravljanje in je pripravljen za
obratovanje. Lahko se krmili z modulom.

5. Igranje se lahko zacne.

OPOZORILO: S pritiskom na tipko () na modulu se
prekine povezava modela z modulom za daljinsko
upravljanje. Model se tako izbrise iz internega
pomnilnika. Pri naslednjem sistemskem startu se po-
novi ze opisana vzpostavitev povezave, ki se za¢ne
pri koraku 1. Da bi preprecili nepredvideno obrato-
vanje modela, morate po kon¢anem igranju baterije
naceloma vzeti modela (polnjenje/ praznjenje).
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6. Prestavljanje 4 prestav

Prestavljanje ima moznost 4 prestav naprej, ki omo-
gocajo doseganje razlicnih hitrosti. Pri vsakem
ponovnem zagonu se prednastavi druga prestava.
Prestave lahko izberete s pomogjo tipk 4 in = na
ro¢nem oddajniku in tako nastavite Zeleno hitrost.
Ce zelite vozilo prestaviti v vzvratno prestavo, mora-
te rocico za plin na daljinskem upravljanju potisniti
stran.

7. Barvni senzor
Vklop barvnega senzorja

Senzor lahko vklopite med igranjem. Pritisnite na
tipko O na modulu za daljinsko upravljanje. Priprav-
ljenost senzorja na delovanje prepoznate s trajnim
svetenjem diode svetilke (LED), ki se nahaja nepos-
redno pred senzorjem.

Kalibriranje barvnega senzorja

Ce barvni senzor modela ne reagira na ustrezne
barvne odtenke, obstaja moznost kalibriranja pri
vsakem igranju po enkrat na sivem voziscu:

1. Ob vklopljenem barvnem senzorju (LED sveti)
hkrati pritisnite tipki X in O. Lu¢i na vozilu utripa-
jo izmenic¢no spredaj in zadaj.

2. Vozilo postavite na sredino sivega vozisc¢a in po-
novno pritisnite tipki X in O.

3. Ko lu¢i prenehajo svetiti, je vozilo kalibrirano in se
lahko normalno uporablja.

Pozor! Kalibriranje lahko opravite samo enkrat na
eno igro. Ce ne deluje neopore¢no, vozilo popolno-
ma izklopite (stikalo On/Off) in postopek ponovite.



8. Nastavitev krmila

Ce se model ve¢ ne vozi pravilno naravnost, krmilo
lahko nastavite, kot je opisano:

1. Vozilo vklopite, tako da stikalo postavite v polozaj
~ON“.

2. Hkrati pritisnite tipki X in = na modulu za daljin-
sko upravljanje in ju drzite.

3. Modul za daljinsko upravljanje vklopite s priti-
skom na tipko (D.

4. Tipki izpustite Sele, ko je vzpostavljena povezava
med modelom in modulom za daljinsko upravlja-
nje (trajno gorenje zarometov).

5. S pomogjo tipk O in + zdaj nastavite voznjo na-
ravnost. (Nasvet: med nastavljanjem peljite naprej.)

6. Izklopite model in modul za daljinsko upravljanje.
7. Za obicajno igranje vklopite kot obicajno.
9. Cis¢enje in vzdrzevanje

Pri ¢is¢enju in vzdrzevanju izdelkov SIKU uporabljajte
izklju¢no suhe krpe brez prahu.

Da bi dolgoro¢no zagotovili konstruktivno predpi-
sano varnostno raven tega modela, mora odrasla
oseba redno preveriti, ali obstajajo ocitne poskodbe.

10. Odlaganje med stare elektro naprave

Izdelkov ob koncu zivljenjske dobe ni dovoljeno
odvrec¢i med obicajne gospodinjske odpadke, am-
pak jih je treba oddati na zbirnem mestu za recikli-
ranje elektri¢nih in elektronskih naprav. Simbol na
izdelku, navodilu za uporabo ali embalazi opozarja
na to. Glede na svojo oznako se materiale lahko pre-
dela. S ponovno uporabo, recikliranjem snovi ali dru-
gimi oblikami recikliranja starih naprav pomembno
prispevate k varovanju nasega okolja. Na svoji ob¢ini
se pozanimajte o pristojnih zbirnih mestih.
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Koszonijiik,

hogy ezt a kivalé minéségu SIKU jatékmodellt vasa-
rolta meg.

Kérjuk a modellek izembehelyezése el6tt gondosan
olvassa el ezt a hasznélati utasitast. A kdvetkez6 ol-
dalakon leirjuk a termék kezeléséhez sziikséges fon-
tos biztonsagi elSirasokat hasznalati és karbantartasi
tanacsokat.

A késObbi tajékozodashoz és a garancialis igények
érvényesitéséhez Grizze meg a hasznalati utasitast!

J6 szérakozast kivan a SIKUFALIME hasznalatahoz

a SIKU csapata

Fontos tanacsok

A kicsomagolas utan ellenérizze a csomag hiany-
talansagat és sértetlenségét. Ha a szallitas kdzben
megsérllt volna, forduljon szakkereskedéjéhez.
SiKurarimg termékeink a biztonsagi elSirasok ak-
tudlis allasa szerint késziiltek, folyamatos minéség-
ellenérzés mellett. Az igy nyert tapasztalatokat
beépitjiik termékeink fejlesztésébe. Fenntartjuk
a technika és a formatervek médositasanak jogat.
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2. Altalanos biztonsagi eléirasok

@ 6 + mekeknek. A lenyel-

A WARNING: hetd apro alkatrészek

CHOKING HAZARD—Small parts. fulladasveszélyt jelen-
Not for children under 3 yrs. tenek. Az akkumulator
lenyelése esetén haladéktalanul forduljon orvoshoz!
Gondoskodjon arrdl, hogy a modellekkel csak akkor
jatsszanak gyerekek, ha elébb egy feln6tt személy
ellendrizte azokat és a taviranyitot. Habar rendelte-
tésszerli hasznélat esetén messzemenden kizarha-
t6, hogy a modell veszélyt jelentsen a gyermekekre
nézve, ne hagyja felugyelet nélkul jatszani 6ket. Ha
a SIKU modelleket olyan személyek hasznaljak, akik
korlatozott testi, mentalis és motorikus adottsagaik
vagy tudasuk ill. tapasztalatuk hianya miatt erre alkal-
matlanok, biztositsa, hogy a jaték megkezdése elétt
a biztonsagukért felel6s személy betanitsa 6ket.

Figyelem! Nem al-
kalmas 36 hoénapnal
(3 év) fiatalabb gyer-

Az elektromos részeket védje a ned-
vességtdl! Ne zarja rovidre a csatlako-
76 kapcsokat.

A modellek és a taviranyito biztonsagi el6irasai

Ezek a modellek kizardlag a rendel-
tetési céljuknak megfeleléen hasz-
nalhatok, vagyis jatékszernek mindig
zart és szaraz helyiségben.
Minden egyéb hasznalat (pl. rézstk, lépcsdk, utak,
vasuti palyak, vizek, fltéberendezések, tdcsak,
homokozdk kozelében) tilos és veszélyes lehet.
A gyart6 nem felel az olyan karokért, amiket a ren-
deltetési céltdl eltéré hasznalat okozott.
Vegye figyelembe, hogy soha ne emelje fel a mo-
dellt, ha annak kereke még forog. Ha a modell még
be van kapcsolva (a kapcsold ,,ON” allasban van), ne
keriljon a haja, az ujjai vagy a b6 ruhazata a hajtott
kerekek kozelébe.
Ajaték utan vegye ki az akkumulatort a jarmuvekbdl.
Vegye ki a kimertlt elemeket a taviranyitobol! Oldja
a taviranyitd aljan levé csavart, hogy eltavolithassa
az elemtarto fedelét, és vegye ki az elemeket. Az Uj
elemek behelyezésekor tgyeljen az elemtartéban
megadott polaritasa. A jaték megkezdése el6tt zarja
vissza az elemtartot.



Az akkumulator és a tolto biztonsagi el6irasai

Az akkumulatorok és elemek cseréjét, valamint a tol-
tést és a tolto kezelését csak felndtt végezheti.

A tolt6é nem része a jatéknak, igy nem vonatkozik ra
a GS tanusitas. Gondoljon arra, hogy a hasznalok ter-
mészete jatékkedve és temperamentuma elére nem
lathatd helyzetekhez vezethet, ami kizérja a gyartd
felel6sségét.

Az akkumulatorok toltéséhez csak az eredeti SIKU
tolté hasznalhaté. Rendszeresen ellendrizze a tol-
t6 és az akkuk sértetlenségét. A hibas darabokat
tovabb hasznélni tilos.

Soha ne probélja meg
a sérult akkumulatort
feltolteni vagy jatékra
hasznélni! A toltés koz-
ben az akku és a tolté
melegszik. Ne helyezze a tolt6t gyulékony feliletre
vagy gyulékony anyag kozelébe. Ha a toltés alatt allé
akku forrova valik, azonnal szakitsa meg a toltést.
Mindig Ugyeljen az elemek és akkuk helyes polarita-
sara. Ezek figyelmen kivil hagyasa az akkuk és ele-
mek sériilését, kifutasat okozhatja. Kertlje el, hogy
a kifutott celldk tartalma a bérére vagy a szemébe
kertljon.

HORG

A szakszer(tlenil elvégzett javitas és felépitési mo-
dositasa (eredeti alkatrészek leszerelése, meg nem
engedett részegységek felszerelés, az elektronika
maodositasa, stb.) veszélyt jelenthet a hasznaldra
nézve és a teljes garanciavallalds megsz(inésével jar.

3. A f6 részek magyarazata
3.1 Jarmiivek

A versenyautok jellegzetessége a kivalé minéségu
SIKU fém karosszéria és a részletgazdag diszités.
Olyan mdszaki részletek emelik ki, mint a teljesen
rugézott alvaz differencidlos hatomivel, az erede-
tivel azonos vilagitas és az Ujszerl szinérzékel6s
technika.

3.2 Szinérzékel6

Az alvaz aljanak elején szinérzékelt
helyeztiink el, ami bekapcsoldsa
esetén folyamatosan érzékeli a pa-
lyafeliilet szinét. A SIKU versenypa-
lya szineit a jarm(ivekhez igazitot-
tuk. Menet kozben az érzékelé megkiilonbozteti a
szineket és ennek megfeleld reakciot valt ki.

Példak:

Sziirke felulet

Proporcionalis haladas
(fokozatmentesen szabalyozhatd
a kormanyzas és sebesség)

Kék fellilet = Aquaplaning utanzas
(a jarmu csuszik)

Z0ldséav utanzas
(a jarmi lassul)

Zold feliilet

Turbé utanzas
(rovid turbé loket)

Sérga felllet

(a médositas fenntartva)

Ha a modellek a SIKU versenypalyan haladnak,
a hasznalé eldontheti, hogy bekapcsolja-e a szinér-
zékel6t.

> A szinérzékeld kalibralasat lasd a 7. pontban.
3.3 Palyan kiviili haladas

A jarmUvek egyik kilonlegessége

a palyan kivdli haladas, ez azt je-

lenti, hogy a SKUr@rimg modellek

kulonféle feltleteken képesek ha-

ladni (pl. parketta, laminalt padld),
igy a jaték legnagyobb flexibilitasat biztositjak.
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3.4 Gumiabroncs-csere

w N
x A versenyautok menettulaj-
<% L. .
/@\ donsagdt a gumik cseréjével
Q@Q optimalizélhatja. Ehhez minden
Q O autéhoz hdrom abroncskészlet

all rendelkezésre, amik az alap-
készlet részei. A szinjelolés utal
a gumik kilonb6zé keménységére.

piros = puha
z6ld = kozepes
kék = kemény

Az elsé tengelyre szerelt puha gumik jobb tapadast
biztositanak a kanyarban. A hatsé tengelyre szerelt
kemény gumik lehetévé teszik pl. a parkettan torté-
né driftelést.

A kulonféle keménységul gumik kombinalasa tovab-
bi jatéklehetdségeket biztosit.

A gumiabroncsok cseréjéhez csak a csomagban
talalhaté gumiszerel6 keresztet haszndlja.

> A kerékcsere Utmutatot lasd a 144 /A oldalon.

3.5 4-fokozatu sebességvalto
A modellek négy sebességfokozat-
tal rendelkeznek, amikkel a hasz-
nalo képességeihez igazithatd a

sebességiik.

> A sebességvaltast lasd a 6. pontban.

3.6 Versenypalya

Ezzel a SKura@Limg in-
duldkészlettel forradal-
masitjuk a klasszikus
versenypalyat: nyomvonalhoz nem kététt, auten-
tikus, hatasos, igy kildheti a SKUIFLCHTE model-
leket a pélyara. A 40 x 40 cm méret(i palyaelemek
konnyen 0Osszekapcsolhatok, ellathatok korlattal,
igy egészitve ki az Uj jatékrendszer teljes lizemét.
A versenypalya anyaga taposasallo, rugalmas és ro-
busztus. A korlatok stabilitdsdnak tartos biztositasa
érdekében ezek tartodugokkal rogzithetdk.

> A versenypdlya felépitését lasd a 144-145/B + D
oldalon.
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4. Hasznalatbavétel el6tt

A jatszas el6tt fel kell tolteni az akkukat a toltében,
a mellékelt USB kabellel. Opcionalisan lehetéség
van az akkuk feltoltésére (Ujratolthetd) ,AA” elemek
segitségével. A nem Ujratoltheté elemeket tolte-
ni tilos. Toltés el6tt vegye ki az akkumulatorokat
a jatékbol. Uj és hasznalt elemek vagy eltérs tipusu-
ak ne keriljenek egytt hasznalatba.

4.1 Az akkuk toltése
> Az akkuk toltési utmutatodjat lasd a 145/C oldalon.

TANACS:

Az akkuk alacsony fesziiltségét a jarmu a vilagitas
gyors villogtatasaval jelzi. llyenkor toltse fel az akkut.
A sztatikus kistilések Gizemzavart okozhatnak. A tol-
tén levé nyomoégomb ismételt megnyomasaval
folytathat6 a normal toltési folyamat.

4.2 Taviranyito

Ez a tavirdnyitdé a 2,4 GHz-es frekvenciasavban
mukodik, ami mai ismereteink szerint, rendelte-
tésszer( hasznélata esetén nem okoz egészségkaro-
sodast. A modell joval kisebb adételjesitményt hasz-
nal, mint amit a jogszabalyok megengednek.

A taviranyité muikodtetéséhez sziikséges elemek ill.
akkumulatorok (2 x AAA) szallitaskor nincsenek a do-
bozban. Tartsa be az elemtartoban elhelyezett abran
jelolt polaritasokat.

Ne zérja rovidre a taviranyito érintkezgit.

Bar a radiorendszer magas zavarallésaggal rendelke-
zik, a vétel minéségének romlasa a helyi adottsagok
fuggvényében soha sem zarhato ki teljesen. A nem
optimalis vétel a hatotavolsag csokkenését jelenti.

TANACS: Az alkalmazott radiétechnika kompatibilis
a Sikuracimgy és SIKUCONTROL32 modellekkel, amik
a #6899 cikkszamu radidtaviranyitéval mikodnek.



5. A rendszer inditasa

A modellekben hasz-
nalt radiétechnika
automatikus kapcso-
lat-felépitéssel ~ m(iko-
dik. A taviranyité és a
modellek 6nmiikédéen
kapcsoldédnak 6ssze, és
nem  zavarérzékenyek
mas  SKUIGLIG ~ és
SIKUCONTROL32 mo-
dellekre. A modellt az
alabbiak szerint helyezze
lizembe:

—_

. Kapcsolja be a modellt az aljan levé kapcsold
»ON” helyzetbe allitasaval. Ha a jarm( vilagitasa
villog, az kész a kapcsolatfelvételre.

2. A (U nyomégomb megnyomasaval kapcsolja be
a taviranyitot.

w

. Létrejon a modell és a taviranyité kozotti kap-
csolat. Ez a folyamat akar 6t (5) masodpercig is
eltarthat.

4. A taviranyito és a jarmu kozotti kapcsolat akkor
jott létre, amikor a modell elsé és hatso vilagitasa
ill. a taviranyito LED-je folyamatosan vilagit. A tav-
iranyité megjegyezte a modellt ami lizemkész és
csak ezzel a taviranyitdval vezérelhetd.

5. Kezdédhet a jaték.

TANACS: A taviranyité () gombjanak megnyomé-
saval megszakithaté a modellel a kapcsolat. Ekkor
torlédik a modell a taviranyitdé memdriajabol. A ko-
vetkez6 rendszerinditaskor ismét lefut az imént leirt
kapcsolatfelépitési folyamat, az 1. ponttdl kezdé-
déen. A véletlen elinditds megelézése érdekében,
vegye ki a (feltoltott/ kimerilt) akkukat a modellbdl,
amikor befejezte azok hasznalatat.

6. 4-fokozatu sebességvalto

A sebességvalto 4 eléremeneti fokozattal rendelke-
zik, amik kiilonféle sebességeket tesznek lehetévé.
Minden ismételt Gzembehelyezéskor a 2. fokozat
allitodik be. A taviranyito + és == gombijaival vélthat
fokozatot és éllithatja be ezzel a sebességet. A hatra-
menet hasznalatdhoz a taviranyité gazkarjat maga-
tol el kell tolnia.

7.Szinérzékel6
A szinérzékel6 bekapcsolasa

A szinérzékeld jaték kozben is bekapcsolhatd. Ehhez
nyomja meg a taviranyité O gombjat. Az érzékel6
lizemkészségét az érzékeld el6tti LED folyamatos
vildgitasa mutatja.

A szinérzékel6 kalibralasa

Ha a modell szinérzékel6je nem reagédl a megfele-
16 szindrnyalatokra, jatékonként 1x lehetéség van
a szlirke palyafeliletre kalibrélni, az alabbiak szerint:

1. Bekapcsolt szinérzékelé (a LED vilagit) mellett
nyomja meg egyszerre a X és O gombokat. A jar-
md els6 és hatsé vilagitasa felvaltva villog.

2. Helyezze a jarmuvet a palya szlrke fellletének
kdzepére és nyomja meg ismét a X és O gombokat.

3. Amikor a vilagitas villogasa abbamarad, a jarm-
vet Ujra kalibrélta és ismét hasznalhato.

Figyelem! A kalibralas jatékonként csak egyszer
lehetséges! ha ez nem muikodik kifogastalanul, kap-
csolja ki teljesen a jarmtvet (az On/Off kapcsoldval)
és ismételje meg a folyamatot.
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8. A kormany beallitasa

Ha a modell nem pontosan tartja az egyenes iranyt,
az alabbiak szerint allithatja be a kormanyt:

1. Kapcsolja be a jarmivet a kapcsold ,,ON” llasba
tolasaval.

2. Egyidejiileg nyomja meg ér tartsa lenyomva a X
és == gombokat.

3. Kapcsolja be a taviranyitét a () gomb megnyoma-
saval.

4. A gombot csak akkor engedje el, amikor |étrejott
a kapcsolat a modellel (a fényszoro folyamatosan
vilagit).

5. Most beallithatja az egyenes futast a O és + gom-
bokkal. (A beallités kozben haladjon elére.)

6. Kapcsolja ki a modellt és a taviranyitot.

7. A normal jatékhoz a szokasos modon kapcsolja
be ujra.

9. Karbantartas és tisztitas

A SIKU termékek tisztitasahoz kizardlag széraz,
pormentes tisztitokend6t hasznaljon.

A modell felépitésébél adddé biztonsag hosszu tavu
megorzése érdekében annak sértetlenségét rend-
szeresen feln6tt személy ellenérizze.
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10. A hasznalt elektromos késziilékek hulladékba
helyezése

Elettartamuk végén ezek a termékek nem dobhaték
a haztartasi szemétbe, hanem az elektromos készii-
lékek Ujrahasznosité gyujtéhelyére kell eljuttatni.
Erre utal a terméken, a hasznalati utasitason vagy
a csomagolason elhelyezett jel is. Az alapanyagok
jelolésuk szerint Ujrahasznosithatok. A hasznalt
készilékek Ujrahasznositasaval vagy anyaguk fel-
dolgozasaval fontos lépést tesz a kornyezetlink
védelme érdekében. Az illetékes gylijtéhely irant
érdeklédjon Onkormanyzatanal.
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pentru achizitionarea acestui model la scara de
jucdrie SIKU.

Va rugam sa cititi cu atentie prezentul manual cu
instructiuni inainte de punerea in functiune a mo-
delelor. Urmétoarele pagini contin indicatiile privind
siguranta si sfaturile necesare pentru utilizarea si
intretinerea produselor.

Pentru informatii si eventuale cereri legate de garan-
tie pastrati cu grija prezentul manual!

Si acum, distractie placuta cu SKUIGLITE va ureaza

echipa SIKU

Indicatii importante

Dupa despachetare, verificati ca ambalajul sa conti-
na toate componentele si daca exista deteriorari la
transport. Daca este cazul sa se faca vreo reclamatie,
va rugam sa va adresati distribuitorului dv.
Produsele Sikurdrimg au fost construite in confor-
mitate cu stadiul actual al dispozitiilor legale legate
de securitate si au fost fabricate cu supravegherea
permanenta a calitatii. Rezultatele acestui proces
sunt utilizate pentru dezvoltarea produselor noastre.
Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice si
de design.

2.Indicatii generale cu privire la siguranta

% focare din cauza pie-

A WARN'NG selor mici, care pot
CHOKING HAZARD—Small parts. fi_ inghitite. Tn cazul
Not for children under 3 yrs. inghitirii unui acumu-

lator se va consulta imediat medicul!

Asigurati-va ca joaca cu modelele incepe doar dupa ce
modelele si unitatile de telecomanda au fost controla-
te si puse in functiune de o persoana adulta. Cu toate
ca in cazul utilizérii conforme a modelului sunt excluse
pe cat posibil pericolele pentru copii, trebuie sa supra-
vegheati joaca acestora. Persoanele cu capacitate fizi-
ca, psihica si motorie limitata ori cu lipsa de experienta
sau cunostinte care urmeaza sa se joace cu acest mo-
del trebuie sa fie instruite inainte de inceperea jocului
de o persoana care este responsabila pentru acestea.

Atentie! Interzis co-
piilor sub 36 de luni
(3 ani). Pericol de su-

Componentele electronice trebuie sa
fie protejate contra umezelii! Nu se
permite scurtcircuitarea conectorilor.

Instructiuni de siguranta referitoare la vehicule si
emitatorul portabil

Modelele trebuie sa fie utilizate numai

conform scopul pentru care au fost

destinate, adica acela de jucarie pentru
spatii inchise si uscate.
Orice alta utilizare (de ex. in apropiere de pante, trepte,
strazi, instalatii de tramvai sau feroviare, ape, aeroterme,
baltoace, lazi cu nisip etc) nu este admisibila si este posi-
bil sa fie asociata cu pericole.
Fabricantul nu poate fi tras la raspundere pentru deteri-
orari aparute printr-o utilizare neconforma a produsului.
Respectati faptul ca modelul nu trebuie sa fie ridicat
niciodata de pe pardoseala atat timp cat rotile se maiin-
vartesc inca. Daca modelul este pornit (comutatorul de
operare este in pozitia,ON”), degetele, parul sau piesele
largi de imbracaminte nu trebuie sa ajunga in apropie-
rea rotilor motoare.
Dupa terminarea jocului scoateti acumulatorul din
vehicul.
Bateriile descarcate trebuie sa fie scoase din emita-
torul portabil! Desfaceti surubul de la partea de jos
a emitatorului portabil pentru a indeparta capacul
compartimentului pentru baterii si scoateti bateriile.
La reintroducerea noilor baterii va rugam sa respectati
polaritatea corectd indicata in compartimentul pen-
tru baterii. Pentru desfasurarea jocului trebuie sa se
reinchida compartimentul pentru baterii.
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Instructiuni de siguranta pentru acumulatori si
incarcator

Inlocuirea bateriilor si acumulatorilor, precum si in-
carcarea acumulatorilor si utilizarea incarcatorului
trebuie sa fie efectuate numai de persoane adulte.
Incarcatorul nu este parte din jucarie, asadar nici nu
este cuprins in certificarea GS. Aveti in vedere fap-
tul ca datorita nevoii naturale de joaca si a tempe-
ramentului utilizatorilor se poate ajunge la situatii
neprevazute, care exclud tragerea la raspundere
a fabricantului.

Pentru incarcarea acumulatorului trebuie sa se utili-
zeze numai incarcatorul original SIKU. Verificati peri-
odic ca incarcétorul si acumulatorul sa nu prezinte
deteriorari. Nu se permite utilizarea componentelor
defecte.

Nu incercati niciodata sa
incarcati un acumulator
defect sau sa-l utilizati
pentru scopul jocului.
in timpul operatiunii de
incarcare acumulatorul si incarcatorul se incalzesc.
Nu utilizati niciodata incércatorul pe suprafete infla-
mabile sau langa obiecte usor inflamabile. In cazul
n care in timpul operatiunii de incarcare acumulato-
rul se incélzeste, intrerupeti imediat operatiunea de
incarcare. In plus, respectati intotdeauna polaritatea
corecta a acumulatorilor si a bateriilor. Nerespecta-
rea polaritatii corecte poate sa conduca la o deteri-
orare si la scurgerea acumulatorului sau a bateriilor.
Evitati orice contact al pielii sau al ochilor cu conti-
nutul bateriei.

BB

Prin reparatii neconforme si modificari constructive
(demontarea pieselor originale, instalarea unor pie-
se care nu sunt admisibile, modificarea sistemului
electronic etc.) se stinge dreptul complet la garantie
si pot aparea pericole pentru utilizator.

3. Descrierea componentelor principale
3.1 Vehicule

Caracteristic pentru vehiculele de curse este caroseria
metalica SIKU cu imprimare de calitate. Printre particu-
laritatile tehnice se numara sasiul cu suspensie comple-
ta si angrenaj diferential, sistemul de iluminat care este
o copie fidela a originalului si tehnologia noua cu senzori.
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3.2 Senzorul de culoare

La partea de jos a sasiului vehiculului

se afla la partea din fata un senzor de

culoare, care atunci cand este alimen-

tat sesizeazd permanent culoarea

suprafetei pistei. Culorile pistelor de
cursa SIKU sunt potrivite in mod special cu vehiculul.
In timpul rularii senzorul recunoaste culorile diferite si
declanseaza reactii corespunzatoare.

Exemple:

Suprafata gri = Regim proportional de rulare
(directie si regim de rulare
reglabile fara trepte)

Suprafata albastra = Simulare acvaplanare
(vehiculul intra in regim
de rulare serpuit)

Suprafata verde Simulare spatii verzi

(vehiculul devine mai lent)

Simulare turbo
(scurt regim de propulsie turbo)

Suprafata galbena

(drept de modificari tehnice rezervat)

Daca vehiculele se afla pe pista de curse SIKU, atunci
utilizatorul poate decide daca doreste sa porneasca
senzorul de culoare.

> Pentru calibrarea senzorului de culoare a se vedea
punctul 7.

3.3 Rulare libera

O particularitate a vehiculelor

consta in rularea liberd, aceasta
nseamna ca modelele Skuracing

pot sa fie conduse pe diverse su-

prafete (de ex. parchet, parchet
laminat) si astfel permit cea mai mare flexibilitate
posibila in timpul jocului.



3.4 Schimbul de cauciucuri

‘x‘ Comportamentul la rulare al ma-
/@\’ ® sinilor de curse poate fi optimizat
O Q prin schimbarea rotilor. Pentru
@ aceasta sunt disponibile pentru

Q O fiecare vehicul trei seturi diferite

de cauciucuri, care sunt deja in

pachetul livrat. Coroana colorata

a rotii indica gradul diferit de duritate al cauciucurilor.

rosu = moale
verde = mediu
albastru = tare

Cauciucurile moi montate pe axa din fata asigura o mai
mare aderenta in curbe. Cauciucurile tari pe axa din spate
ofera posibilitatea de derapaj de exemplu pe parchet.

In cazul combinatiilor de cauciucuri cu duritati diferite re-
zulta mai multe posibilitati de joc.

Pentru schimbarea cauciucurilor din diferitele seturi de
cauciucuri utilizati numai cheia in cruce livratd in ambalaj.

> Pentru instructiuni despre schimbarea cauciucuri-
lor a se vedea pagina 144/A.

3.5 Comutarea celor 4 trepte de viteza

Modelele dispun de patru trepte
de vitezd, cu care se poate adapta
viteza vehiculului la abilitatile con-
ducatorului acestuia.

> Pentru schimbarea treptelor de viteza a se vedea
punctul 6.

3.6 Pista de curse

Cu acest set de pornire
) de Skuradcimg pista

=~ S clasica de curse este
revolutionata: fara a fi legate de banda, spectaculos,
autentic, astfel pot fi trimise modelele SKura@cimg
pe pista. Componentele de pista cu dimensiunea de
40 x 40 cm, care pot fi asamblate usor si pot fi preva-
zute cu glisiere de siguranta, completeaza functio-
nalitatea completa a noului sistem de joc. Materialul
pistei este rezistent la calcare cu piciorul, flexibil si
robust. Pentru a asigura pe termen mai lung stabili-
tatea glisierelor de sigurantd, acestea pot fi fixate cu
dopurile de fixare.

> Pentru asamblarea pistei de curse a se vedea pagi-
na 144-145/B + D.

4. Inaintea punerii in functiune

Inaintea jocului trebuie s& se incarce acumulatorii in
incdrcator cu ajutorul cablului USB livrat. Optional
acumulatorii se pot incérca cu ajutorul unor baterii
(refncarcabile) tip ,AA". Nu se permite incarcarea ba-
teriilor nereincarcabile. Bateriile reincarcabile se scot
din jucarie inainte de a fi reincarcate. Nu trebuie sa se
utilizeze impreuna tipuri diferite de baterii sau bate-
rii noi si baterii uzate.

4.1 Incarcarea acumulatorului

> Pentru instructiuni despre incarcarea acumulato-
rului a se vedea pagina 145/C.

INDICATIE:

Vehiculul semnalizeazd o tensiune prea mica a acu-
mulatorului prin clipirea rapida a sistemului de ilu-
minat. Atunci trebuie sa se reincarce acumulatorul.
Datorita descarcarii electricitatii statice se poate
ajunge la avarii in functionare. Prin actionarea din
nou a butonului de la incarcator operatiunea de
incarcare este continuata in mod normal.

4.2 Unitatea de telecomanda

Unitatea de telecomanda functioneaza cu o teh-
nologie radio de 2,4 GHz, care, potrivit actualelor
cunostinte, nu poate afecta sanatatea in cazul utili-
zarii conforme. Puterea maxima de emisie admisibila
de cdtre legiuitor este mult mai mare comparativ cu
cea a acestui model.

Acumulatorii sau bateriile reincarcabile nece-
sari pentru functionarea unitétii de telecomanda
(2 x tip AAA) nu sunt continuti in pachetul livrat.
Va rugam sa respectati marcajul pentru dispunerea
si pozitia bateriilor in compartimentul pentru baterii.
Nu se permite legarea in scurtcircuit a contactelor
unitatii de telecomanda.

Cu toate ca sistemul radio utilizat este foarte sigur
fata de perturbatii, nu se poate exclude niciodata in
totalitate scaderea calitatii semnalului radio datori-
ta particularitatilor spatiale si a altor sisteme radio.
Un semnal radio care nu este optim poate sa aiba
drept consecinta o diminuare a razei de actiune.

INDICATIE: Tehnologia utilizata este compatibila cu
modelele SKUIALIMY si SIKUCONTROL32, care sunt
actionate cu unitatea de telecomanda radio cu nr. de
articol #6899.
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5. Pornirea sistemului

Tehnologia radio utiliza-
ta la aceste modele este
echipata cu stabilirea
automata a legaturii.
Unitatea de telecoman-
da si modelul se conec-
teaza independent si nu
perturba alte modele
Sikuracimg si SIKUCON-
TROL32. Pentru punerea
in functiune a modelelor
va rugam sa urmadriti eta-
pele urmatoare:

1

. Porniti modelul, aducand comutatorul de la par-
tea de jos a vehiculului in pozitia ,,ON“ Daca sis-
temul de iluminat al vehiculului clipeste, atunci
acesta este gata pentru stabilirea legaturii radio.

2. Porniti unitatea de telecomanda prin apasarea
butonului (D.

3. Se realizeaza legatura dintre model si unitatea de
comanda. Aceasta operatie poate sa dureze pana
la cinci (5) secunde.

4. Legatura dintre telecomanda si vehicul este rea-
lizata atunci cand farurile din fata si luminile din
spate ale modelului si lampa de control de la emi-
tatorul portabil lumineaza permanent. Modelul
este memorizat in modulul de telecomanda si
gata de lucru si acum poate fi controlat cu ajuto-
rul acesteia.

5. Distractia poate sa inceapa.

INDICATIE: Prin apasare pe butonul (D) de la modulul
de telecomandd, inceteaza legatura dintre unitatea
de telecomanda si model. Astfel modelul este sters
din memoria interna. La urmatoarea pornire a sis-
temului trebuie sa se efectueze din nou realizarea
legaturii descrisa anterior, incepand cu pasul 1.
Pentru evitarea operarii in mod neprevazut a mo-
delelor trebuie in principiu sa se scoata acumulatorii
(incarcati/ descarcati) din modele dupa terminarea
jocului.
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6. Comutarea celor 4 trepte de viteza

Comutarea treptelor de viteza dispune de 4 trepte
de rulare inainte care permit atingerea unor viteze
diferite. La fiecare noud punere in functiune este
presetata treapta a 2-a de viteza. Cu tastele ¥ si =
de la emitatorul portabil se poate selecta treapta de
viteza, asadar se poate regla viteza dorita. Pentru
utilizarea regimului de mers cu spatele trebuie sa
impingeti spre exterior maneta de acceleratie de la
telecomanda.

7.Senzorul de culoare
Pornirea senzorului de culoare

Senzorul de culoare poate fi pornit in timpul jocu-
lui. Tn acest scop apéasati butonul O de la modului
de telecomanda. Faptul ca senzorul este functional
poate fi recunoscut prin aprinderea permanenta
a diodei luminiscente (LED), care se afla chiar in fata
senzorului.

Calibrarea senzorului de culoare

Dacé senzorul de culoare al modelului nu reactio-
neaza la nuantele corespunzatoare, exista posibilita-
tea ca acesta sa fie calibrat o data in timpul jocului pe
culoarea gri a pistei, dupa cum urmeaza:

1. Apasati simultan tastele X si O cu senzorul de
culoare pornit (LEDul lumineaza). Sistemul de
iluminat al vehiculului clipeste acum alternativ, in
fata si in spate.

2. Asezati acum vehiculul centrat pe zona gri a pistei
si apasati din nou simultan tastele X si O.

3. De indata ce sistemul de iluminat inceteaza sa
clipeasca, vehiculul este calibrat din nou si poate
fi utilizat in mod normal.

Atentie! Numai o data pe joc este posibila o calibra-
re. Daca acest lucru nu functioneaza fara probleme,
opriti vehiculul complet (butonul On/Off) si repetati
operatiunea.



8. Ajustarea directiei

Daca modulul nu mai functioneaza corect in rularea
in linie dreaptd, puteti sa reajustati directia dupa
cum urmeaza:

—_

. Porniti vehiculul aducand butonul in pozitia ,ON"

2. Butoanele X si = de la unitatea de telecomanda
se apasa simultan si se mentin apasate.

3. Porniti unitatea de telecomanda prin apasarea
butonului (D.

4. Eliberati tastele numai dupa ce s-a realizat lega-
tura dintre model si unitatea de telecomanda
(aprinderea permanenta a farurilor).

5. Acum ajustati rularea in linie dreapta cu ajutorul
butoanelor O si . (sfat: in timpul ajustarii rulati
vehiculul inainte)

6. Opriti modelul si unitatea de telecomanda.

7. Pentru jocul normala reporniti sistemul in mod
obisnuit.

9. Intretinere si curatare

Pentru curatarea si intretinerea produselor SIKU utili-
zati exclusiv carpe uscate si fara praf.

Pentru a se putea garanta pe termen lung nivelul
constructiv de siguranta prevazut pentru prezentul
model, trebuie ca periodic o persoana adulta sa ve-
rifice ca modelul sé nu prezinte deteriorari vizibile.

10. Managementul deseurilor provenite din
aparatele electrice uzate

Nu este permis ca la sfarsitul ciclului lor de viata
aceste produse sa fie aruncate cu gunoiul menajer,
ci trebuie sa fie predate la un punct de colectare
pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice.
Simbolul de pe produs, manualul cu instructiunile
de utilizare sau ambalaj indica acest lucru. Materia-
lele sunt revalorificabile conform marcajului lor. Prin
refolosire, revalorificarea materialelor sau alte forme
de revalorificare a aparatelor vechi aduceti o contri-
butie importanta la protectia mediului. Va rugam sa
va informati la administratia locala cu privire la cen-
trul de colectare pentru astfel de deseuri.
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MosppaBnexns,

Ye 3aKynuxTe T031 BUcokokauyectseH SIKU mogen.
Ob6pblyame ce ¢ monba KbM Bac ga npoueTeTe fobpe
Tasy UHCTPYKUMA Npeau NyckaHe B ABWXKEHWe Ha
mopenuTte. Ha cneaBalymTe CTpaHuUK Lie HamepuTe
HeobxoAMMUTE YKa3aHUs 33 6e30MacHOCT 1 CbBETU
3a U3MON3BaHETO 1 NOAAPBKKATA HA NPOAYKTUTE.

CbxpaHABaliTe BHMMATENHO Ta3W WHCTPYKUMA 3a
MHPOPMaLMA pecr. 3a eBeHTyalHy MpeTeHunn 3a
npepocTaBAHe Ha rapaHumal

Kenaem Bu MHoro 3a6aBneHwe c SKUIALING

Bawwmat SIKU ekun

Ba)Hmn yKasaHua

Cnep pa3onakoBaHETO MpoBepeTe OKOMMIeKTOBa-
HOCTTa Ha CbbPKAHMETO, KAKTO 1 3a TPAHCMOPTHN
weTn. AKO MmaTe MoBOA 3a peknamauus, obbpHeTe
ce KbM Bawwma guctpnbyTop.

SIKUMALIME npofyKTuUTe Ce KOHCTPYMpaT cnopeq ak-
TyaslHWTe BEPCUW Ha NpasunaTa no TexHnka Ha 6e30-
NacHOCT 1 ce Npon3Bex/aa Noj NOCTOAHEH KOHTPON
Ha KayecTBOTO. CbOPaHMAT OT TOBa OMUT € BKIIOYeH
B HalwwuTe pa3paboTku. 3anasBame CM MPaBOTO Ha
TEXHUYECKM NPOMEHN 11 TPOMEHW MO An3aliHa.
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2. 06wum ykasaHuA 3a 6esonacHocT

X) 6+
A WARNING:

CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

BHumaHue! Henog-
XofALWo 3a Aeua nop
36 meceua (3 roguHm).
OnacHocT oT 3apy-
WaBaHe OT Ape6HM
[eTannun, KouTo morat
fa ce norbaHat. Mpu
norbaHaTa akymyna-
TopHa 6aTepua He3abaBHO NoTbpceTe nekap!

YBepeTe ce, ye urpata C MofenuTe Lie 3anoyHe
cnep KaTo MoAenmTe U MogynuTe 3a AUCTaHLUOHHO
ynpaBsfieHne ca KOHTPOAWPaHW W MyCHaTW B [BU-
>KeHune OT Bb3pacTeH. Bbnpekun ye npu npasunHata
ynotpeba Ha mofena ca W3K/YeHN HambJIHO pu-
cKoBeTe 3a feuata, Bve Tpabsa Aa KoHTponvpate
urparta. JZInuata c orpaHn4eHy prnyeckun, yMcTBeHN
VN ABUraTeNHM Bb3MOXHOCTW UM AMMNCBALLM MO-
3HaHUA 1 OMNWT, KOWUTO Lie UrpasaT C NPOAYyKTUTE Ha
SIKU, TpabBa fa ca MHCTPYKTUPaHW Npeau 3anoysa-
He Ha urpaTta OT /iMLe, KOeTo OTroBapsA 3a TAX.

EJ'IeKTpOHHI/ITe KOHCTPYKTUBHU ene-
MeHTN TpﬂﬁBa Oa ce nasArt oT Bnara!
npl/IC'beAVIHVITeJ'IHI/ITe Knemm He Tpﬂ6-
Ba [la Ce CbenHABAT HaKbCo.

YKka3saHuA 3a 6e30nacHOCT 3a aBTOMOGWIa 1 NpeHo-
cumuA npepaBaten

MopenuTte morat ga ce usnonssat
=== C3MO 110 NPaBUIHO NPeaHa3HaueHMe,

T. €. KaTo Urpayka B 3aTBOPEHUN 1 CYXU

nomeLLeHuns.
BcAka gpyra ynotpeba (Hanp. B 61130CT 4O HaKIo-
HW, CTBAOGW, YNWLUK, XN CbOPBXKEHUs, BOAOEMU,
OTOMJINTENN C BEHTUNIATOP, NOKBU, NACBYHULN U T.H.)
e HefloMyCTMa 1 MOXe Aa e CBbp3aHa C PUCKOBeE.
MpownzBoanTenat He Moxe fa 6bae noaseneH nop
OTrOBOPHOCT 3a LWETU, KOUTO Ca NMPUYMHEHMN OT He-
npaswiHa ynoTpeba.
O6bpHeTe BHMMaHMe Ha TOBa MOAENbT Aa He ce
BAMra OT 3eMATa, OKATO KosesaTa Ole ce BbpTAT.
He pobnwxaBaiTe NpbCTrTe, KOCATa WU LUNPOKU-
Te Apexv 6130 [0 3aABWKBALLMTE KONena, Korato
MOZENbT € BKIoYeH (NpeBKIouBaTen Ha paboTHus
pexum Ha,ON”).
Cnep vrpa u3BageTe akymynaTopHaTa 6atepus ot
aBTomobuna.
Mpa3HuTe 6aTepumn TpsbBa fa ce M3BaxaaT OT npe-
HocumnA npepasaten! Pa3BuinTe BUHTa OT AOfHATa
CTpaHa Ha npepfaBaTenis, 3a fja CBajuTe Kanaka Ha
rHe3foTo 3a 6aTepumnTe 1 rn nssagete. MNpu noctasa-
HeTo Ha HOBM 6aTepun 06bPHETE BHUMaHME Ha Mo-
COYEHMA B rHE3[0TO 3a b6aTepunute nonaputer. Mpun
1rpa rHe3goTo 3a batepunTe TPsOBA Aa € 3aTBOPEHO.



YKazaHua 3a 6e30MacHOCT 3a aKymynaTopHaTta
6aTepusn 1 3apAJHOTO YCTPONCTBO

CmAHaTa Ha 6aTepum U akymynaTtopHu 6GaTepuu,
KaKTO 1 3apeXXAaHeTo Ha aKymynaTopHuTe 6atepun
1 06Cy>KBaHETO Ha 3aPAAHOTO YCTPONCTBO MOXeE Aa
Ce N3BbPLLUBA CaMO OT Bb3pacTeH.

3apAfHOTO YCTPOWCTBO He € YacT OT Urpaykarta u Cb-
OTBETHO He ce BKNouBa B GS ceptuduumpaHeTo.
B3emeTe npeaBua, Ye nopaan ectecTBeHaTa noTped-
HOCT OT Urpy 1 TemnepameHTa Ha noTpebuTennTte
Morart Aa ce nonyyat HenpeaBuAeHN CUTYaLnn, Kon-
TO M3KMIOYBAT OTTOBOPHOCTTa Ha NPOMN3BOANTENA.
3a 3apexpaHe Ha aKymynaTopHaTa 6aTepua moxe
na ce usnonsea camo opurunHanHoto SIKU 3apsagHo
YCTPOWCTBO. PefjoBHO npoBepABaiTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO 1 aKymynaTopHaTa 6aTepus 3a nospe-
oun. lebeKTHUTE YacTu He
TpsbBa Aa ce n3nonseat
noseve.

Hukora He ce onuTBanTe
fa 3apexparte nospe-
[leHa aKymyrnaTopHa 6atepus unu ga st n3nonseare
3a urpa. lMpu 3apexpaHe akymynaTopHaTta 6atepus
N 3apAAHOTO YCTPOWCTBO ce 3arpasaT. Hukora He
n3nonssante 3apagHOTO YCTPOWCTBO BbPXY ropui-
MU MOBBPXHOCTU UK [0 NEeCHO 3ananumu npeame-
™. AKO Npw 3apexpaHe akymynaTopHata 6atepus
ce 3arpee, He3abaBHO MpeKpaTeTe 3apeXxaaHeTo.
OcBeH TOBa BMHaru cnassante NpasuIHNA NONAPU-
TeT Ha aKymynaTopHUTe 6aTepun 1 Ha GaTepuuTe.
Hecna3ssaHeTo Ha TOBa MOXe fla foBeae A0 nospeaa
1 [0 M3TMYaHe Ha aKymyraTopHaTa 6atepus unm 6a-
TepuuTe. M36ArBanTe BCAKaKbB KOHTAKT Ha KoxaTa
1 04mnTe CbC ChAbPXKAHNETO B KNeTKaTa.

BB

Mpu HENPaBUITHY PEMOHTU Y KOHCTPYKTVBHM MpPO-
MeHU (IEMOHTaX Ha OPUTVHANHUTE YacTh, MOHTaX
Ha HepaspeLLeHM JeTaiiv, MPOMEHN MO eNeKTPOHN-
KaTa U1 T.H.) ce ry6y MbIHOTO NpaBo Ha NpefocTaBs-
He Ha rapaHuus 1 MOraT a Bb3HMKHAT PUCKOBE 3a
notpebuTens.

3. [leknapauus 3a OCHOBHUTe AeTannm
3.1 ABTomo6unu

XapaKTepHo 3a cbcTe3aTtenHute aBTomoounu e SIKU
MeTajlHaTa Kapocepua C BMCOKOKauyeCTBEeH Meuvar.
Kbm TexHuuyeckute ocobeHOCTV crafaT HambiHO
obpecopeHOTO WacK ¢ AndepeHuman, CboTBeTCTBa-
LLOTO Ha OpurMHana OcCBeTNeHVe 1 HoBaTopcKaTa
TeXHMKa C LIBeTeH CEH30p.

3.2 LiBeTeH ceH3Op

OT ponHaTta cTpaHa Ha WacuTo Ha
aBTOMOGWIA VIMa LiBETEH CEH30p B
npejHarta 4acT, KONTO BbB BK/OYe-
HO CbCTOfIHME NOCTOAHHO NPOBepPA
LiBeTa Ha NOBbPXHOCTTa 3a ABUXe-

Hue. LiBetoBeTe Ha SIKU cbcTesatenHoTo Tpace ca

cbrnacyBaHu cneumanHo ¢ astomobuna. Mpu asu-

KeHune CeH30pbT pa3no3HaBa pasINyHMTE LiBETOBE

1 NpeansBuKBa PasnyHN peakyun.

Mpumepn:

CunBa NoBbPXHOCT = [ponopLmoHanHo AsuxeHne
(NnaBHo perynmpyemo
yrnpasrieHvie 1 ABUXKeHVIe)

CuHa noebpxHocT = Cumynauma akBaniaH1HN
(aBTOMOGWITBT 3aHacs)

3eneHa noBbpxHocT = CuMynauuA 3efieHa MBMLUa
(aBTOMOGUITBT Ce 3a6aBsA)

Kbnta nosbpxHocT = Cumynauma Typ6o
(KpaTKo Typ60 NpuUnTb3BaHe)

(3ana3Bame c1 NPaBOTO Ha NPOMEHM)

Korato aBTomo6unute ce Hammpar Ha SIKU cbctesa-
TENHOTO Tpace, NOTPeOUTENAT MOXe Aa pelin fanu
»Kenae Aa BK/IOUM LIBETHUA CEH30p.

> KannbpupaHe Ha LiBETHUA CEH30p — BV TOYKa 7.

3.3 CBo60aHO ABMXKEHUE

OcobeHoCT Ha  aBTOMOOUAUTE

e CBOOGOAHOTO ABWXKEHME, TOeCT
SIKUraLIng vopenute morart fa ce

[OBVKAT MO MHOFO PasfinyHU Mo-
BbPXHOCTY (Hanp. NapKeT, laMmuHaT)
1 Taka N0O3BONABAT MakCManHa FMbBKaBOCT Npu Urpa.

125




3.4 CmAHa Ha rymuTte

=N
N2

XapaKTepI/ICTI/IKI/ITe Ha [OBuXe-
HMe Ha CbCTe3aTe/IHUTE aBTOMO-
6unn morat Aa ce onTumMmmninpart
ype3 CMAHa Ha Konenarta. 3auen-
Ta 3a BCEKW aBTOMOOW 1Mma TN
Pa3nnyHn KoMnnekTa rymm, Kou-
TO Ca BKJIlOYEHN B KOMMEeKTa.
LIBeTHMAT BeHeL, Ha KOnesnoTo rnokassa Pas3nnyHaTa
TBBPAOCT Ha rymuTe.

YEepBEHO = MeKUN
3€J1eHO = CpefHOo TBbpan
CUHbO = TBbPAN

MekuTte rymmn Ha npefHata oC ocurypssaT Mno-ro-
NAMO CLUemnneHne Haii-Beye Ha 3aBowuTe. TebpauTe
rymMun Ha 3ajjHaTa OC flaBaT Bb3MOXHOCT 3a ApUT
Hanp. Ha NapkKer.

Mpu KOMBMHMPaHe Ha ryM € pa3iyHa TBbPAOCT ce
roJlyyaBsar OlLie Bb3MOXHOCTU 3a Urpa.

3a cMAHaTa Ha PasIUYHUTE KOMMEKTU TYMU W3-
nosni3BanTe caMmo AOCTaBEHNA B ONaKoBKaTa KpbCTaT
KJTtou.

> VIHCTPYKLMA 3a CMAHA Ha ryMmuTe — BUXK CTPaHuLa
144/A.

3.5 MpeBkKoYBaHe Ha YETUPYN CKOPOCTHU
Mogenute pasnonarat ¢ yetupu
CTEMeHN Ha CKOPOCTTa, C KOUTO

CKOPOCTTa MOXe fia ce HaCTpOVIBa
cnopen CNoco6HOCTNTE Ha BOfaua.

> CMAIHa Ha CKOPOCTUTE — BMX TOYKa 6.

3.6 CbcTesaTenHo Tpace

Cbc cTapToBMA KOM-
nnekT Ha SKUIALCING
ce NocTura pesontouns
Ha KJlacM4eckoTo CbCTe3aTesIHO Tpace: 6e3 pency,
edeKTHW, aBTEHTUYHW, TaKnBa ca SIKUIALIME mope-
NUTe Ha TpaceTo. EnemeHTUTe OT TpaceTo ¢ pasmepu
40 x 40 cm, KOWTO NIeCHO BAM3aT efjH B APYr 1 Ha
KOWTO MOraT fla ce NoCTaBAT MaHTUHeNN, 3aBbpLuBaT
Ha HOBaTa cuMcTema 3a urpa. MatepmansT Ha CbCTe-
3aTeNHOTO Tpace e yCTOMUMB, MbBKaB 1 34paB. 3a Aa
ce rapaHTupa TpanHaTta CTabUNHOCT Ha MAaHTUHeNN-
Te, Te MOraT [ia ce 3aKpensT ¢ GuKkcaTopu.

> MOHTaX Ha CbCTe3aTeNIHOTO Tpace — BUXK CTPaHn-
ua 144-145/B + D.
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4.Tpean nycKkaHe B ABMXeHNe

Mpegn urpata akymynatopHuTe 6GaTepun Tpsb6Ba
[a ca 3apefeHn ¢ goctaBeHna USB kaben B 3apAag-
HOTO YCTPOWCTBO. OMUUOHANHO aKyMynaTopHUTe
6aTepun MoraT fa ce 3apefAT upes (npesapexpaa-
Wy ce) 6atepum Tin ,AA" He Tpabsa fa ce msnon-
3BaT 6aTepun, KOUTO He MoraT fia ce npesapexnaar.
3apexpawuTe ce baTepun TpsibBa Aa ce n3BagAT ot
urpaykara, npean aa ce 3apeast. EgHoBpeMeHHO He
TpsbBa fJa ce M3Non3Ba PasNYHK TUMNoBe BaTtepun
WAV HOBW 1 13MOM3BaHM baTepuun.

4.1 3apexxpaHe Ha aKymynaTtopHaTa 6atepus

> VIHCTpYKLUMA 3a 3apeXaaHe Ha akymynaTopHaTa
6aTtepus — BUX cTpaHuua 145/C.

YKA3AHME:

ABTOMOOUNBT CUrHaNM3Mpa MHoro cnaboTo Hanpe-
XKeHWe Ha akymynaTopHaTa 6atepus upes 6bp30 Mu-
raHe Ha ocseT/ieHMeTo. ToraBa akymynaTopHata 6a-
Tepusa TpAGBa Aa ce 3apeau. [opaan paspexgaHeTo
Ha CTaTUYeCKo eneKTPMUYeCTBO MOXe fa ce Mosyun
HapyLieHvie B ABMXKeHUeTo. Ype3 NoBTOPHO HaTuC-
KaHe Ha 6yToHa Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO HOpMaIl-
HVAT NPoLieC Ha 3apeXaaHe NpoabKaBa.

4.2 Mopyn 3a ANCTaHLNOHHO ynpasneHne

MogynbT 3a AUCTaHUMOHHO YynpaBrieHue pabotu
C paguoTtexHonorua 2,4 GHz, koaTo cnopep nocnea-
Ha MHPopMaLMA Npu NpaBuiiHa ynoTpeba He MoXxe
[a npefmn3BuKa 3apaBoCcioBHM Npobnemu. Mpw To3n
Mopfen MakCMManHo JonycTMaTa OT 3aKoHofaTens
M3NbUYBAHA MOLLHOCT € 3HaUMTENTHO NO-HMUCKa.
HeobxogrmuTe 3a 13non3BaHETO Ha MOAyna 3a AnC-
TaHUMOHHO YynpasfieHne 6aTepun/akymynaTopHu
6atepun (2 6p. TN AAA) He ca BKIIOYEHU B JOCTaB-
kaTta. Crna3anTe 0603HAYEHUETO 3a MOCTABAHETO
1 PpasnonoXeHWeTo Ha GaTepuute B FHE3LOTO Ha
baTepunTe.

KoHTakTuTEe B Mogyna 3a AUCTaHUMOHHO ynpasre-
HUe He TpAbBa Aa Ce CbeMHABAT HAKBCO.

Bbnpeku ye n3nonseaHaTa pagnocnucTema € MHOro
HafeXKaHa cpeLly CMYLLEeHNA, HUKOora He MoXe fja ce
M3K/IOYN HaMbJIHO MOHMXKaBaHe Ha KayecTBOTO Ha
pagvocmurHana nopagn NpoCTpaHCTBEHM JafeHOCTH
n apyrn paguocmcremmn. HeonTrmanHuAT pagnocur-
Haf MOXe fja foBeAe A0 HamansBaHe Ha obxBaTa.

YKA3AHME: 3non3BaHaTa pagMoTexHrKa e CbBMeC-
TMMa ¢ mogenute SIKUIALHTG v SIKUCONTROL32,
KOWUTO PaboTAT C MoAyna 3a ANCTAHLMOHHO Paano
ynpasneHue apT. N2 #6899.



5. CrapTupaHe Ha cuctemara

M3non3eaHata B Te3n Mo-
[lenu pagvioTexHuKa e 060-
pydBaHa C aBTOMaTUYHO
yCTaHOBsABaHe Ha BpPb3Ka.
MopgynbT 32 AMCTaHUMOH-
HO yrnpaBfeHue 1 Mogenu-
Te ce CBbp3BaT CamMOCTos-
TEHO W He CMyLlaBaT
Apyrvnmogenv SIKUIGLING
n SIKUCONTROL32. 3a
NycKaHeTo B ABWKeHVe Ha
MofenuTe crasBaiTe cief-
HaTa Noc/ieAoBaTeNIHOCT:

1

. BkntoueTe mogena, Kato NpuaBmKnUTe NpekbcBa-
Ya OT fosiHaTa CTpaHa Ha aBTomobuna B No3nyms
»ON”. AKO oCBeTNieHneTo Ha aBToMobuna Mura,
TOW € rOTOB 3@ YCTaHOBABAHETO Ha BPb3Ka.

2. Bknioyete moayna 3a ANCTaHUMOHHO ynpasiieHne
C HaTUCKaHe Ha 6yTOHa U)

3. Bpb3KaTa mexzy Mogena v mMogyna 3a AWCTaH-
LIMOHHO ynpaBneHue e ycTaHoBeHa. To3u npouec
MOXe [ia NPOoABbIKM A0 5 (NeT) cekyHau.

4. Bpb3kaTa mMexpay AUCTaHLMOHHOTO ynpasieHue
1 aBTOMO6WNa e yCTaHOBEeHa, KOrato CBeTNVHN-
Te 3a [IBUKEHVE Ha NpejHaTa 1 3afHaTa YacT Ha
Mofena 1 KOHTPOJIHaTa flamna Ha MpeHocuMus
npepAaBaTes CBETAT MOCTOAHHO. MopenbT e 3ana-
MeTeH B MOAYNa 3a AUCTaHLMOHHO ynpasneHue
1 e rOTOB 3a M3MoJ3BaHe, KaTo MOXe fia ce ynpa-
BJIAABa OT Hero.

5. Wrpata Moxe Aa 3anouxe.

YKA3AHUE: C HaTucKaHe Ha 6yToHa () Ha Mopyna 3a
[MCTaHLMOHHO YrpaBJieHe Ce NpeKpaTABa Bpb3Ka-
Ta MeXay mMoayna 3a AUCTaHLMOHHO ynpasneHue
1 mogena. MopenbT ce M3TpuBa OT BbTPeLUHaTa
namert. Mpu cneaBaloTo CTapTpaHe Ha c1ucTemaTta
TpAbBa OTHOBO fja Ce M3BbPLUM OMUCAHOTO Mpeau
TOBa yCTaHOBABAHE Ha BPb3Ka, KaTo Ce 3aroyHe CbC
cTbrka 1. 3a pa ce usberHe HenpeABMAEHOTO NycKa-
He Ha MoJenuTe, akymynaTopHute 6atepun Tpadsa
fla ce N3BafAAT NPVIHLUMUMHO OT MOAenuTe cnep npu-
KflouBaHe Ha Urpata (3apeaeHun/ paspeaeHn).

6. MpeBKniouBaHe Ha YeTUPM CKOPOCTN

MpefaBaTeiHUAT MexaHU3bM VMa 4 cTerneHu 3a
OBVKEHVE Hanpef, KOUTO MO3BOMIABAT Pa3fiMyHU
ckopocTw. Mpy BCAKO HOBO MycCKaHe B [BUKEHVE
npegBapuTeNHO € HacTpoeHa 2-pa CKOpocT. Ypes
6yToHUTe + 1 = Ha nNpefaBaTens moxeTe Aa U3bU-
paTe npepaBKWTe U Taka Aa HACTPOUTE enaHata
CKOPOCT. 3a 13MOJI3BAaHETO Ha 3afiHa CKOPOCT JIOCTBT
3a rasrta Ha JUCTaHUMOHHOTO ynpasnieHne Tpsabea aa
ce oTnycHe.

7.LBeTeH ceH3Op
BkniouBaHe Ha LiBETHNA CEH30pP

CeH30pBbT MOXe [a ce BKIouM Mo Bpeme Ha urpa.
3a uenta HatucHete 6yToHa O Ha Moayna 3a fuUCTaH-
LUMOHHO ynpaBneHune. OyHKLUMOHANHaTa rOTOBHOCT
Ha CeH30pa Ce pasro3HaBa Mo MPOLbLIKUTENHOTO
cBeTeHe Ha ceeToanopa (LED), konTto ce Hamupa au-
PEKTHO Npef ceH3opa.

Kanu6pupaHe Ha LBeTHUA CeH30p

AKO UBETHUAT CEeH30p Ha Mopdena He pearvpa Ha
CbOTBETHUA LBAT, CbleCTBYBA Bb3MOXXHOCT 3a He-
rOBOTO €AHOKpAaTHO Kanm6pmpaHe 3a BCAKa Urpa Ha
cnBaTa NOBbPXHOCT Ha TpaceTo:

1. HatucHete egHospemeHHo GyToHnTe X 1 O npu
BKJItoYeH LBeTeH ceH3op (LED cetn). OcBeTne-
HMETO Ha aBTOMOOWSIA MWra nocnenoBaTesiHoO
oTnpeg v oT3ap.

2. MocTaeTe aBTOMOGWNA B cpejata Ha cuBaTa
MOBbPXHOCT Ha TPaceTo M OTHOBO HaTUCHeTe
epHoBpeMeHHo GyToHuTe X 1 O.

3. KoraTto ocBeTnieHneTo cnpe ga mura, aBTOMOOU-
nbre Kanm6p|/|paH OTHOBO M MO»Ke fia Ce 13Mn0Ji3Ba
HOpPMasnHo.

BHumaHue! Bb3MOXXHO e caMo eJHOKpaTHO Kanu-
6pupaHe 3a nrpa. Ako He GyHKLMOHUPA 6e3ynpeu-
HO, M3KntoueTe aBTomobmna nsuano (6yton On/Off)
1 MoBTOpeTe npoLeca.
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8. HactpoiiBaHe Ha ynpaBneHneTo

AKO MOZEenbT He ce ABWKMN NpPaBuUHO Hanpen, MoxXxe-
T€ fjla HacTpowuTe ynpaBneHMeTo OTHOBO:

—_

. BkntoueTe aBTOMOOUNA, KaTO MNOCTaBUTE NPEKBC-
Baya Ha nosuuus ,ON”.

2. HatucHete 6yToHute X 1 = Ha Mogyna 3a Auc-
TaHLUVOHHO ynpaBneHne efJHOBPEMEHHO U ' 3a-
ApBXKTe HaTUCHATH.

3. Bkntoyete mMofyna 3a AUCTaHUMOHHO ynpaBneHune
C HaTUCKaHe Ha 6yTOHa U)

4. OTnycHeTe OyTOHWTe efBa ToraBa, KoraTo
€ yCcTaHOBeHa Bpb3KaTa MexXzy Mofena 1 Moayna
33 ANCTaHLUMOHHO ynpasnieHne (MPOAbIKUTENHO
cBeTeHe Ha daposeTe).

5. Cera HacTpoinTe [ABWKEHMETO HampaBo upes
6yToHuTe O 1 * (cbBeT: Npu HacTpoilBaHeTO Kapai-
Te Hanpaso).

6. V3kniouete mogena 1 mogyna 3a JUCTaHUMOHHO
ynpasnieHue.

7. 3a HOpManHaTa urpa OTHOBO BK/OUETE KaKTO
0BUKHOBEHO.

9. MopapbxKKa N nouncreaHe

3a noumcTBaHeTo M noaapbxKKaTta Ha SIKU npoayktu-
Te M3MoN3BaiTe CaMo CyxMU MOYNCTBALM Kbprn 6e3
npax.

3a Aa MoXe fja ce rapaHTVipa KOHCTPYKTUBHO npea-
MMCaHOTO HMBO Ha 6e30MacHOCT Ha To3u Mopgen
B A/ITOCPOYEH NnaH, MOAensT TpAbBa fa ce npose-
pABa pefOBHO 3a BUAMMM MOBPEAN OT HAKOW Bb3-
pacTeH.
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10. U3xBbpnsiHe Ha ynoTpe6aBaHu eneKTpoypeau

Te3n NpoayKTy He MOraT fja Ce U3XBbPJIAT B Kpast Ha
EKCMoaTaUVoOHHNA CU CPOK C OBMKHOBEHWTE 6U-
TOBM OTrafgbuy, a TpsbBa Aa ce npefafar B MyHKT
3a cbbupaHe U peuuKIMpaHe Ha eneKTpUUYecKu
1 eNeKTPOHHU yCTponcTea. ToBa ce yKasBa OT ChM-
BOJa BbPXY MPOAYKTa, YMbTBAHETO 3a ynoTpeba unu
onakoBKaTta. MaTepuvanuTte Morart a ce peuuknmpar
CbrnacHo o6o3HauyeHmeto. C NOBTOPHOTO M3Mon3Ba-
He, OMoMI30TBOPSABAHETO HA MaTepUanuTe UK gpy-
rute GbopmuM Ha n3non3BaHe Ha cTapuTe ypeau Bue
[laBaTe BaXkEH MPUHOC 33 3aL4MTa Ha HallaTa OKOJIHa
cpega. iHpopmuparite ce oT OBLYMHCKUTE BNACTU 3a
CbOTBETHUSA MYHKT 3a U3XBbPJIsIHE.
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Konformitétserkldrung geméB Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Directive 1999/5/EC (R&TTE)

(DD Hiermit erklért die Sieper GmbH, dass sich die Artikel #6810, #6820
und #6821 in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen
und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG befinden.

Sieper GmbH hereby declares that the items #6810, #6820 and #6821
conform to the basic requirements and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC.

La société Sieper GmbH déclare par la présente que les Articles
#6810, #6820 et #6821 sont conformes aux exigences fondamentales
et autres prescriptions pertinentes de la directive 1999/5/CE.

@ Por la presente, Sieper GmbH declara que los articulos #6810, #6820
y #6821 son coherentes con los requisitos basicos y otras normas relevantes
de la directiva 1999/5/CE.

@ Hiermee verklaart de Sieper GmbH dat de artikelen #6810, #6820 en
#6821 zich in overeenstemming bevinden met de principiéle eisen en de
andere relevante voorschriften van de richtlijn 1999/5/EG.

@ Con il presente Sieper GmbH dichiara che gli articoli #6810, #6820
e #6821 sono conformi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni
rilevanti della Direttiva 1999/5/CE.

Sieper GmbH sirketi, #6810, #6820 ve #6821 riinlerinin, 1999/5/
AT yonetmeliginin temel istemlerine ve diger ilgili yonetmeliklere uygun
olduklarini beyan eder.

@ Harmed intygar foretaget Sieper GmbH, att artiklarna #6810, #6820
och #6821 stammer 6verens med grundlaggande krav och andra relevanta
foreskrifter i EU-direktivet 1999/5/EG.

@ Sieper GmbH vakuuttaa taten, ettd tuotteet #6810, #6820 ja #6821
ovat direktiivin 1999/5/EY perusvaatimusten mukaiset ja vastaavat direk-
tiivin muita tarkeitd madrayksia.

® A Sieper GmbH declara por este meio que os artigos #6810, #6820
e #6821 cumprem os requisitos basicos e outras disposicoes aplicaveis fixa-
das pela Diretiva 1999/5/CE.

Ala Tou mapoévtog n Sieper GmbH SnAwvel, 6T Ta apBpa #6810,
#6820 Kal #6821 ocuppopPWvOVTAl PE TIC PACIKEC AMAITAOEI KAl TOUG
MOITTOUC GXETIKOUG KAVOVIOHOUG Kat TIG 08nyieg 1999/5/EK.

Hermed erklarer Sieper GmbH at artiklerne nr. 6810, 6820 og 6821
er i overensstemmelse med de grundlaeggende krav og andre relevante for-
skrifter i direktiv 1999/5/EF.

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany
www.siku.de

DIGIICD,
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@ Hermed erklaerer Sieper GmbH at artiklene #6810, #6820 og #6821 er
i overensstemmelse med de grunnleggende kravene og de andre relevante
forskriftene i direktiv 1999/5/EU.

@ Hér med lysir Sieper GmbH pvi yfir ad vorur nimer 6810, 6820 og
6821 eru i samraemi vid helstu kréfur og 6nnur videigandi dkvaedi i tilskipun
1999/5/EB.

@ Siuo dokumentu,Sieper GmbH" patvirtina, kad prekés #6810, #6820
ir #6821 atitinka direktyvos 1999/5/EB pagrindinius reikalavimus ir kitus
susijusius nurodymus.

Q@ Arso Sieper GmbH apliecina, ka izstradajumi ar artikulu #6810, #6820
und #6821 atbilst direktivas 1999/5/EK galvenajam prasibam un paréjiem
svarigajiem noteikumiem.

@ Kéesolevaga kinnitab Sieper GmbH, et artiklid #6810, #6820 ja #6821
vastavad direktiivi 1999/5/EU péhinduetele ja muudele asjakohastele
nouetele.

Przedsigbiorstwo Sieper GmbH, oéwiadcza, ze artykuly #6810, #6820
i #6821 s3 zgodne z podstawowymi wymaganiami i innymi istotnymi prze-
pisami Dyrektywy 1999/5/WE.

@ Firma Sieper GmbH timto prohlasuje, ze vyrobky #6810, #6820
a #6821 jsou ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi relevantnimi
prredpisy smérnice 1999/5/ES.

@ Firma Sieper GmbH tymto vyhlasuje, Ze sa vyrobky #6810, #6820 und
#6821 zhoduju so zakladnymi poziadavkami a inymi dolezitymi predpismi
Smernice 1999/5/EU.

Ovim putem poduzece ,Sieper” GmbH izjavljuje da su proizvodi
#6810, #6820 i #6821 u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
propisima Direktive 1999/5/EZ.

Podijetje Sieper GmbH izjavlja, da so modeli 6810, 6820 in 6821 sklad-
ni zosnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi direktive 1999/5/ES.

@ A Sieper GmbH ezuton kijelenti, hogy a #6810, #6820 és #6821 cikk-
szamU termék megfelel az 5/1999/EK irdnyelv alapveté kovetelményeinek
és egyéb relevans el6irasainak.

Sieper GmbH declard prin prezenta ca articolele #6810, #6820
si #6821indeplinesc cerintele de baza si celelalte dispozitii relevante din
Directiva 1999/5/CE.

C HacToswoto Sieper GmbH feknapupa, e apTukynn #6810, #6820
n #6821 ca B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE M3WUCKBAHWA U pyruTe BaXKHW
pasnopen6u Ha [lnpexTusa 1999/5/EO.

Unsere vollsténdige Konformitétserklarung finden Sie im Internet unter:
Our complete declaration of conformity can be found online under:

Vous trouverez notre déclaration compléte de conformité sur Internet sous
le lien suivant:

http://www.siku.de/de/downloads.html.
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Certificate  of Guarantee -  Garantie

Garantia - Garantie - Certificaat garanzia

6810 GT Challenge -« 6820 Porsche 911 GTR3 R « 6821 Mercedes SLS AMG GT3

@ Sollte dieser Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte an den Fachhéndler, bei dem Sie das Modell erworben haben.
Sollten dann Reparaturen erforderlich sein, senden Sie das Produkt bitte
unter Beilage des ausgefiillten und abgestempelten Garantiescheines so-
wie des Kaufbeleges und Angabe der aufgetretenen Probleme an die unten
stehende Adresse.

Should this item show any operational fault, please contact the spe-
cialist retailer where you purchased this model from. Should any repair work
be necessary, please return the product to the address below giving details
of the fault you have found together with this Certificate of Guarantee
correctly filled out and signed by your dealer together with the receipt of
purchase.

@ Si cet article présente un dysfonctionnement, veuillez contacter di-
rectement le revendeur chez lequel vous avez acheté le modele réduit. Si
certaines réparations s'averent nécessaires, veuillez envoyer le produit ac-
compagné du certificat de garantie rempli et muni du cachet du revendeur,
du justificatif d’achat et d’une breéve indication des problemes constatés a
I'adresse ci-dessous.

@ Si este articulo mostrara algun fallo de funcionamiento, dirijase a su
distribuidor especializado donde efectud la compra. Si fuera necesaria algu-
na reparacion, devuelva el producto a la siguiente direccién indicando los
detalles del fallo junto a este Certificado de Garantia debidamente cumpli-
mentado y sellado y el recibo de la compra.

@ Als dit product functiestoringen vertoont, neemt u contact op met
de speciaalzaak waar u dit model hebt gekocht. Als er reparaties nodig zijn,
dient u het product terug te sturen naar het onderstaande adres. Geef in de-
tail aan wat het probleem is en stuur dit Garantiecertificaat correct ingevuld
en ondertekend door uw dealer samen met het aankoopbewijs mee.

@ Qualora il presente articolo presentasse difetti di funzionamento
contattare il rivenditore presso cui & stato acquistato. Qualora si rendes-
sero necessarie delle riparazioni, inviare il prodotto all'indirizzo sotto indi-
cato, indicando i dettagli dell'anomalia funzionale riscontrata, unitamente
al Certificato di garanzia debitamente compilato e timbrato e firmato dal
rivenditore e alla ricevuta di acquisto.

Kaufdatum - Date of Purchase - Date de I'achat - Fecha de compra - Aankoopdatum - Data di acquisto

Name - Name - Nom - Nombre - Naam - Nome

StraBe - Street - Rue - Calle - Straat - Direccion - Via

PLZ/0rt/Land - City Code /Town / Country - Code postal / ville / pays - CP/poblacidn / pais - Postcode / Plaats / Land - CAP / Localita / Paese

Versandadresse - Delivery address - Adresse d'expédition
Direccion de envio - Verzendadres - Indirizzo di spedizione

Sieper GmbH

Abt. Kundendienst
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

Handlerstempel - Dealer’s Stamp - Cachet du revendeur - Sello del comerciante - Handelaarstempel - Timbro del rivenditore

www.siku.de

Datum / Unterschrift - Date / Signature - Fecha/firma - Datum / Handtekening - Data / firma
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Garanti - Garantier - Takuu - Garantia - Eyy0non - Garanti - garanti - Abyrgd - Garantija - Garantija
Garantii - Gwarancja - Zaruka - Zdaruka - Jamstro - Garancija - Garancia - Garanfie - lapaHuma

6810 GT Challenge - 6820 Porsche 911 GTR3 R « 6821 Mercedes SLS AMG GT3

Eger bu Uriinde fonksiyon bozukluklari varsa, litfen modeli aldiginiz
yetkili saticrya bagvurun.

@ Vid eventuella funktionsstorningar i denna artikel bor fackhandlaren,
dér modellen &r inkopt, kontaktas.

@ Jos tuotteessa on toimintahdiriditd, kaanny mallin myyneen liikkeen
puoleen.

@ No caso de este produto apresentar falhas de radiofrequéncia diri-
ja-se por favor ao estabelecimento comercial onde adquiriu a miniatura.

Y& MePIMTWON, TOU TO TIPOIGV AUTO TIAPOUGCIACEL SUGAEITOUPYIES
amevBuvBeite mapakalw OTov  €SEISIKEUNEVO  €UTMOPO, OTOV  OTIOIO
AYOPAOCATE TO MOVTENO.

Hvis der er funktionsfejl pa denne artikel, sa kontakt den forhandler,
hvor du har kebt modellen.

@ Skulle dette produktet vise funksjonsfeil vennligst ta kontakt med din
fagforhandler der du har kjept modellen.

@ Ef varan virkar ekki sem skyldi skal leita til séluadilans sem varan var
keypt af.

@ Jeigu $is gaminys turéty veikimo trikciy, kreipkités j ta prekybos at-
stova, i$ kurio jsigijote §j modelj.

@ Ja izraditos, ka $im izstradajumam ir defekti, ludzu, vérsieties pie ta
specializétas tirdzniecibas parstavja, no kura iegadajaties o modeli.

@ Kui sellel tootel paks tekkima talitlushéireid, poorduge palun edasi-
miilija poole, kelle kdest mudelséiduki ostsite.

Jedli stwierdzi sig zaktocenia w pracy tego produktu, prosimy reklam
owac go u sprzedawcy tego modelu.

@ Pokud by tento vyrobek vykazoval poruchy funkce, obratte se na pro-
dejce, u néhoz jste model zakoupili.

@ Ak by tento vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obratte sa na Speci-
alizovaného predajcu, u ktorého ste zakupili tento model.

Ako bi ovaj proizvod imao funkcionalnih smetnji, molimo Vas da se
obratite specijaliziranom trgovcu kod kojeg ste kupili model.

Ce pritem artiklu ugotovite funkcijske motnje, se obrnite na prodajal-
ca, pri katerem ste model kupili.

Amennyiben ez a termék m(ikodési zavart mutat, forduljon ahhoz
a szakkeresked6hoz, akitél megvésérolta.

Dacd prezentul articol prezinta defectiuni in functionare, va rugdm sa
va adresati distribuitorului de la care ati achizitionat modelul.

AKO TO31 apTUKyn nokaxe yHKUMOHanHN fedekTn, obbpHeTe ce
KbM AUCTPUBYTOPA, OT KOMTO CTe 3aKynunn MoAena.

Satin alma tarihi - Inkopsdatum - Ostopdiva - Data de compra - Hepopnvia ayopds - Kebsdato - Kjepsdato - Kaupdagur - Pirkimo data - Pirkuma datums - Ostukuupéev - Data zakupu - Datum koupé
Datum kipy - Datum kupnje - Datum nakupa - A vsarlds ddtuma - Data cumpararii - /lata Ha nokynkara

isim - Namn - Nimi - Nome - Ovopa - Navn - Navn - Nafn - Pavadinimas - Nosaukums- Nimi - Nazwisko - Jméno - Meno - Ime - Ime - Név - Nume - Uve

Sokak - Gatuadress - Katu - Rua - 006¢ - Gade - Vei / gate - Gata - Gatvé - lela - Tanav - Ulica - Ulice - Ulica - Ulica - Ulica - Utca - Strada - Ynuua

Posta Kodu /Yer / Ulke - Postnr / land - Postinro / -toimpaikka - CP / Cidade / Pais - TK / tomog / @pa - Post-nr. /by / land - Postnr. / sted / land - Péstnimer / stadur / land - Pato kodas / vieta/ 3alis
Pasta indekss / Vieta / Valsts - Sihtnumber / Linn / Maakond - Kod pocztowy/miejscowos¢/kraj - PSC/obec/zemé - PSC/Mesto/Krajina - Post. br. / Mjesto / Drzava - Postna Stevilka / kraj / drZava
Irsz./ telepiilés / orszdg - Cod postal / localitatea / tara - [.kop / rpa / crpana

Satici- Fackhandlarens stampel - Liikkeen leima - Carimbo da loja - Xgpayiéa eymopou - Forhandlerstempel - Forhandlerstempel - Stimpill soluadila - Prekybos atstovo antspaudas - Pardeveja zimogs
Edasimiiiija tempel - Stempel sprzedawcy - Razitko prodejce - Peciatka predajcu - Otisak Ziga trgovca - Zig trgovca - A kereskedd bélyegzsje - Stampila comerciantului - Nleuat Ha Toprogeua

Tarih /imza - Datum / underskrift - Paivays / allekirjoitus - Data / Assinatura - Hepopnvia / uroypagn - Dato / krift Dato / underskrift - firskrift - Data/Parasas -
Datums/Paraksts - Kuupaev / allkiri - Data/podpis - Datum/podpis - Datum/Podpis - Datum / Potpis - Datum/Podpis - Datum / alairds - Data / semnatura - [lata / noanuc
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